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Un sous-comité de la Cham-
bre des Représentants améri-
caine a délivré un rapport de 
plus de 500 pages d’études sur 
la pandémie de Covid-19. Le 
sous-comité était à majorité ré-
publicaine et… ça se voit.Cha-
cun peut lire le rapport et le 
résumé ici : 
https://oversight.house.gov/release/fi
nal-report-covid-select-concludes-2-
year-investigation-issues-500-page-
final-report-on-lessons-learned-and-t
he-path-forward/ 

Le sous-comité assure que s’il 
y avait eu une origine naturelle 
au virus, elle serait à présent 
connue, et donc ils assurent en 
introduction que le coronavirus 
est « probablement » sorti d’un 
laboratoire chinois. Cette théorie 
n’est en rien prouvée (d'autres 
études penchent pour "l'origine 
naturelle"), et c’est une manière 
non-scientifique assez curieuse 
pour commencer un rapport sur 
une pandémie. C’est assez 
dommage, car ce qui suit méri-
tait des études et débats. 

Ensuite, dans ce rapport l’Or-
ganisation Mondiale de la Santé 

(OMS) est critiquée, et les me-
sures mises en place dans la 
plupart des pays : distanciation 
sociale, masques obligatoires, 
« enfermement prolongé » des 
habitants. Ces réponses à la 
pandémie sont jugées soient 
inefficaces, soit contreproduc-
tives car freinant l’immunité na-
turelle collective, soit néfaste 
(pour la santé mentale des en-
fants enfermés…). 

En revanche, le fait que le 
président Trump souhaite fer-
mer les frontières est salué (1). 

De même, si le sous-comité 
se félicite de l’action de Trump 
pour faciliter la mise sur le mar-
ché des vaccins, « Contraire-
ment à ce qui avait été promis, 
le vaccin contre la COVID-19 n’a 
pas arrêté la propagation ou la 
transmission du virus. » « Les 
obligations vaccinales n’étaient 
pas étayées par la science et 
ont causé plus de mal que de 
bien. L’administration Biden a 
contraint des Américains en 
bonne santé à se conformer aux 

obligations vaccinales contre la 
COVID-19 qui ont bafoué les li-
bertés individuelles, porté at-
teinte à la préparation militaire et 
ignoré la liberté médicale pour 
imposer un nouveau vaccin à 
des millions d’Américains sans 
preuves suffisantes pour étayer 
leurs décisions politiques. » Et le 
rapport souligne le danger de 
mettre sur le marché des vac-
cins finalisés « trop tôt » (2). 

Le rapport détaille aussi l’im-
pact économique de ces me-

sures critiquées, et les répercus-
sions sur la société, les en-
fants… 

Commentaire : La pandémie 
de Covid-19 a fait beaucoup de 
morts, et les réponses appor-
tées dans les pays occidentaux 
ont été très contraignantes. Ces 
réponses sont très critiquables 
et doivent effectivement être cri-
tiquées (par exemple le bilan 
dans l’Etat de New-York est ef-
froyable). Il serait souhaitable 
que les débats continuent sur le 
sujet de manière moins parti-
sane. 
- 1 - Note de la rédaction : Ainsi, 
quand les Démocrates tentent 
de freiner la pandémie, ça « nuit 
à l’immunité collective », mais 
quand c’est Trump qui le fait, 
alors c’est bien ! 
A propos des restrictions aé-
riennes, au Courrier des Amé-
riques on n’a jamais compris 
comment fermer à moitié la fron-
tière avec le Canada (car l’aé-
rien a toujours fonctionné) ait pu 
en quoi que ce soit freiner les 
vagues de Covid 19. Les retar-
der de quelques jours, oui, mais 

ça n’a pas empêché chaque va-
riant de très rapidement passer 
la frontière à chaque fois. A quel 
prix : séparation des familles, 
nuisances économiques im-
menses, que chacun d’entre 
nous est en train de payer au-
jourd’hui. 

- 2 - Autre paradoxe : on peut 
voir ici que le rapport félicite le 
président Trump pour avoir fait 
finaliser et donner au public des 
vaccins, mais qu’ils étaient po-
tentiellement… « dangereux » ! 
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Une pub dans Le Courrier, 
et ce sont des dizaines de mil-
liers de francophones qui sont 
touchés (au cœur !). Et nos 
tarifs pubs sont à partir de 
149$ par mois (journal + inter-
net compris) ! 

POUR LA PUBLICITE, 
CONTACTEZ :  
Diane Ledoux : 
(954) 598-5075    

dianeledoux.heart 
blooms@gmail.com

Valorisez votre 
entreprise !

Mensuel francophone gratuit
DIRECTEUR DE LA PUBLICATION : 

Gwendal Gauthier 
gwendalgauthier@gmail.com | Tél. : 561-325-9498 

courrierdesameriques.com

CHÈQUES À L’ORDRE DE : FRENCHING LLC 
3503 Oaks Way #105 POmPanO Beach, FL 33069

Nom :                             Prénom : 
Entreprise (optionnel) :  
Adresse :  
Ville :                                           Zip : 

1 an : 12 numéros : 40$ Abonn. de soutien : 250$

5 exemplaires (par envoi) : 70$ 10 exemplaires : 100$

15 exemplaires : 110$ 20 exemplaires : 115$

ABONNEZ-VOUS (ou votre entreprise) !!! 

Le Courrier des Amériques 
est le journal, imprimé 13 fois 
par an, des francophones de 
Floride (Canadiens, Européens, 
Haïtiens...). Depuis octobre 
2020 (et une interruption due à 
la Covid) ce titre a pris la suite 
de notre Courrier de Floride (les 
lecteurs utilisent parfois les 
deux noms). La seule différence 
est dans le nom. Tous nos arti-
cles sur la Floride sont toujours 
sur le site internet www.cour-
rierdesameriques.com 

Le Courrier est le média fran-
cophone qui a le plus d’in-
fluence et de lecteurs aux 
Etats-Unis. L’un de nos 13 nu-
méros est “Le Guide de la Flo-
ride”. 
NOS RÉSEAUX 
AUX ETATS-UNIS 

Vous pouvez nous suivre sur 

notre page Facebook Courrier 
des Amériques. Nous avons 
également lancé un groupe Fa-
cebook pour les francophones 
aux Etats-Unis qui compte 
38200 membres: www.face-
book.com/groups/264386591
225249/ 

Vous retrouverez déjà des 
centaines de vidéos sur les 
Etats-Unis sur notre petite 
chaîne Youtube : www.you-
tube.com/channel/UC86PcB
6wrcPjyHy3NAaQ9WA 
 
NOS RÉSEAUX EN FLORIDE 

La page Facebook du Cour-
rier de Floride est la page de 
médias francophone la plus sui-
vie dans un Etat des USA, avec 
plus de 43000 followers : 
www.facebook.com/courrier-
defloride/ 

Sur cette page vous verrez 
que nous mettons aussi trois 
groupes publics à la disposition 
de nos lecteurs pour qu’ils puis-
sent communiquer : 

- Les Résidents Français 
de Miami et de Floride (pour 
les résidents permanents fran-
çais et francophones) : 36200 
membres. 

- Les Snowbirds Québé-
cois en Floride (et tous les Ca-
nadiens Français) : 94600 
membres. Il s’agit du plus grand 
groupe de Snowbirds, avec un 
million de lecteurs par mois (en 
plus des membres). Et il s’agit 
en fait tout simplement du plus 
grand groupe francophone aux 
USA ! 

- Ouragans en Floride (soli-
darité, infos) 6800 membres.

Le Courrier des Amériques qui sommes nous

Un rapport parlementaire américain sur les 
"leçons apprises" de la pandémie de Covid-19

http://courrierdefloride.com
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Depuis 2015 beaucoup ont 
cherché à définir le Trum-
pisme et souvent avec diffi-
culté. A peu près tout le monde 
sera toutefois d’accord sur l’em-
ploi du mot « nationalisme » ; un 
nationalisme qui est idéologi-
quement assez léger par rap-
port à ce qu’on a pu connaître 
en Europe, par exemple. Cette 
légèreté est tant vraie qu’on 
avait jusqu’à présent bien du 
mal à trouver beaucoup de 
contenu idéologique dans ce 
nationalisme. Durant le premier 
mandat de Trump, son ex-
conseiller Steve Bannon était à 
peu près seul à promettre qu’il 
allait donner du fond, de la 
substance, à ce mouvement. 
Mais on n’avait pas vu grand 
chose arriver jusqu’à mainte-
nant. 

A défaut, comme chacun a pu 
le constater, il y a eu d’autres 
qualificatifs pour le Trumpisme : 
«  fasciste  » pour les uns, ou 
bien, à l’opposé, par exemple 
on trouve le président argentin 
Milei qui salue en Trump une 
victoire libérale. Sans compter 
qu’un grand nombre d’électeurs 
de Trump sont de facto des li-
bertariens. 

En Europe ou au Canada, 
beaucoup sont persuadés que 
les Trumpistes sont des es-
pèces de monstres « d’extrême 
droite  », mais dans la réalité 
(beaucoup vont faire un bond, 
mais… c’est la réalité) : il n’y a 
guère plus que l’épaisseur 
d’une feuille de papier à ciga-
rette à séparer l’idéologie des 
millions d’électeurs libertariens 
américains avec par exemple, 
celle des militants de la Fédéra-
tion Anarchiste. Certes Les Li-
bertariens ont une vision 
«  nationale  » (américaine) de 
leur libertarianisme, c’est une 
différence. Les Anarchistes 
Français objecteraient : « mais 
ils ne portent pas de jeans 
troués comme nous » ? Et si ! 
Et ils s’offusqueraient : « mais 
ils ne fument pas des pétards 
comme nous » ?! Oh que oui. 
En tout cas certains. (1)   

Tellement de bêtises ont été 
écrites sur Trump et les Trum-
pistes dans les médias occiden-
taux qu’on préfère d’emblée 
casser les clichés. Les Trum-
pistes sont souvent assez liber-
taires : ils souhaitent un 
gouvernement le plus petit pos-
sible, avec des impôts les plus 
miniatures possibles, et que “le 
Fédéral” ne leur casse pas les 
pieds. 

En parallèle, un tiers des 
Américains se définissent 
comme «  conservateurs  », et 
ceux-là votent certes, aussi, 
pour Trump. Mais ce qu’ils cher-
chent bien souvent à « conser-
ver  », ce sont les «  libertés 
individuelles  », c’est à dire le 

droit des individus et/ou des 
Etats à décider, et pas au gou-
vernement fédéral. Ce n’est 
donc pas incompatible avec 
l’idéologie libertarienne. 

Ensuite, les «  conserva-
teurs » peuvent être plus divisés 
entre d’une part ceux qui ont 
des inspirations religieuses, et 
les autres. Par exemple certains 
vont être défavorables à l’avor-
tement, alors que d’autres en 
défendent le principe au nom 
des « libertés individuelles ». 

Dans les faits, on a pu voir 
que dans certains Etats des 
gens votaient majoritairement 
pour Trump mais qu’ils votaient 
aussi majoritairement pour 
l’avortement. Contrairement à 
ce que pensaient les Démo-
crates, le fait que la Cour Su-
prême (à majorité trumpiste) ait 
annulé la loi nationale sur l’avor-
tement, et redonné aux Etats la 
liberté de décider sur le sujet, 
n’est pas vue comme une mau-
vaise chose par un certain nom-
bre d’électeurs, y compris (un 
certain nombre) favorables à 
l’avortement : c’est ce qu’a 
montré cette élection de novem-
bre. Un grand nombre de liber-
taires trouve normal que ce soit 
aux électeurs de décider dans 
leur Etat, et pas au gouverne-
ment fédéral d’imposer sa loi. Si 
tout le monde s’était habitué à 
vivre avec Roe V/S Wade, fina-
lement le renvoi vers les Etats 
est ainsi une position qui sem-
ble être considérée comme 
assez « américaine ». 

Autre observation par rapport 
aux conservateurs : si de toute 
évidence Trump et Vance ont 
des aspects conservateurs; par 
exemple sur le thème de l'avor-
tement ils ont adopté une posi-
tion plus modérée que les 
précédents candidats républi-
cains, ou en tout cas plus "prag-
matique", renvoyant la 
responsabilité du délai d'avorte-
ment aux Etats ; Trump ayant 
même a de nombreuses re-
prises critiqué le passage à 5 
semaines du délai d'avortement 
en Floride comme étant “trop 
strict”. Auparavant le parti était 
défavorable à toute forme 
d'avortement. 

Il faut rappeler que la pratique 
religieuse est en baisse 
constante aux USA : -12%, en 
tout, en vingt ans : seulement 
44% des Protestants se rendent 
à un office chaque semaine (-
4%), et même -12% pour les ca-
tholiques (seuls les Juifs (+7%) 
et les Musulmans (+4%) sont au 
contraire plus pratiquants). 

De plus en plus d'Américains 
déclarent ne pas être affiliés à 
une Eglise, passant de 16% 
(2017) à 28% (2023). Il y a en 
conséquence une adaptation 
des politiques (y compris le 
Parti Républicain) au nouveau 

visage du conservatisme, qui 
est de facto un peu moins ins-
piré par les églises. 

Sources : 
www.news.gallup.com/poll/64

2548/church-attendance-decli-
ned-religious-groups.aspx 

www.pewresearch.org/reli-
gion/2024/01/24/rel igious-
nones-in-america-who-they-are
- a n d - w h a t - t h e y -
believe/#:~:text=Today%2C%2
0about%2028%25%20of%20U.
S.,when%20asked%20about%
20their%20religion.  

Bien sûr, les Républicains se-
ront toujours "trop conserva-
teurs" pour certains citoyens, et 
il n’y a pas QUE des libertaires 
dans l’électorat trumpiste. Il y a 
aussi des paléo-conservateurs, 
des centristes, des extré-
mistes… c’est comme ça dans 
un pays où il n’y a que deux par-

tis politiques : l’un et l’autre ras-
semblent des groupes aux 
intérêts très différents. Mais à 
l’heure de définir les Améri-
cains, et notamment les élec-
teurs trumpistes, c’est à la fois 
un exercice assez complexe, et 
qui ne correspond pas, dans la 
réalité, aux caricatures des mé-
dias Français ou Canadiens. 

 
C’EST QUOI LE 

POST-LIBÉRALISME ? 
Après avoir démontré cette 

pluralité de l’électorat républi-
cain, parlons du « post-libéra-
lisme ». Il s’agit d’un concept qui 
émerge dans le débat politique 
pour désigner une réaction cri-
tique face aux limites du libéra-
lisme classique. À la différence 
de ce dernier, qui valorise la li-
berté individuelle, les marchés 
libres et un rôle minimal de 
l’État, le post-libéralisme 
cherche à rééquilibrer ces prio-
rités en intégrant des dimen-
sions communautaires, 
culturelles et morales souvent 
délaissées par le libéralisme. Il 
repose sur l’idée que la pri-
mauté absolue donnée à l’indi-
vidu et au marché a affaibli les 
structures sociales, créé des 
inégalités profondes, et fragilisé 
des valeurs partagées essen-
tielles pour la cohésion d’une 
société. 

Concrètement, le post-libéra-
lisme propose une intervention 
plus affirmée de l’État, non pas 
pour contrôler, mais pour proté-
ger ce qu’il considère comme 
des biens communs : la famille, 
la culture nationale, les institu-
tions locales ou encore les tra-
ditions religieuses. Il peut ainsi 
apparaître comme une tentative 
de recentrage face à une mon-
dialisation jugée excessive. Ce-
pendant, il n’est ni uniforme ni 
monolithique : certains courants 
post-libéraux insistent sur des 
valeurs conservatrices, d'autres 
sur des principes solidaires ou 
écologiques. 

En somme, le post-libéra-
lisme n’est pas un rejet total du 
libéralisme, mais une volonté de 
dépasser ses limites. Il invite à 
réfléchir à ce que signifie d’être 

libre dans un monde où les in-
terdépendances économiques, 
sociales et culturelles sont iné-
vitables. 

Si, comme on va le voir, le 
nouveau Trumpisme est sus-
pecté de «  post-libéralisme  » 
(ce qui ne va pas plaire à Javier 
Milei) il est à noter que ce cou-
rant d’idée est né dans la 
gauche britannique. Il a en effet 
principalement émergé au 
Royaume-Uni, notamment à 
travers les travaux d'intellec-
tuels et de think tanks comme 
Blue Labour ou des auteurs tels 
qu'Adrian Pabst et John Mil-
bank. Ces penseurs critiquent 
les excès du néolibéralisme et 
du progressisme individualiste 
tout en prônant une approche 
axée sur les valeurs commu-
nautaires, les responsabilités 
sociales, et une réaffirmation 
des identités locales ou natio-
nales. Mais le terme est égale-
ment lié à des débats politiques 
au sein du Parti conservateur 
britannique, où certains mem-
bres cherchent à réconcilier une 
politique économique plus inter-
ventionniste avec des valeurs 
conservatrices, dans une tenta-
tive de répondre aux fractures 
sociales et culturelles exacer-
bées par la mondialisation. 

 
 

TRUMP EST-IL 
« POST-LIBÉRAL » ? 

Certainement. Jusqu’à pré-
sent, quand il réalisait des incar-
tades au libéralisme-roi, au 
globalisme, à la liberté de mou-
vement des biens (douanes) ou 
des personnes (immigration), 
Trump en appelait au «  Bon 
sens ». Mais aujourd’hui, per-
sonne dans son entourage ne 
semble refuser cette appellation 
de « post-libérale ». Sur Wikipe-
dia, aussi bien le futur vice-pré-
sident (JD Vance) que le 
numéro 2 du gouvernement 
(Marco Rubio) laissent leur nom 
au nombre des personnalités 
définies comme «  post-libé-
rales » ; ce qui représente une 
évolution certaine pour le cas 
de Marco Rubio. Mais elle n’est 
pas si surprenante que ça 
quand on sait que, les deux per-
sonnes ici mentionnées (Vance 
et Rubio), sont des Catholiques. 
La notion de « bien commun » 
est (en théorie) pour eux supé-
rieure à d’autres idéologies ; en 
tout cas si ces autres idéologies 
limitent le « bien commun » (2). 

Alors, il n’est pas nouveau 
que Trump commette des en-
traves au libéralisme, mais ça 
se confirme et ça représente 
une réelle révolution aux Etats-
Unis. Depuis Ronald Reagan et 
jusqu’à présent, la droite améri-
caine avait un seul et même dis-
cours magique sur le sujet (3) : 
«  il suffit de baisser les impôts 
pour que l’Amérique redevienne 
riche et que tous les problèmes 
soient réglés ». Alors, nul ne sait 
si le post-libéralisme aura plus 
de succès que le libéralisme-
tout-court. Mais en tout cas de-
puis des décennies il devenait 
évident que cet adage reaga-
nien ne fonctionne plus : les 
problèmes n’ont pas été magi-
quement réglés par le libéra-
lisme du gouvernement Bush, 
et la classe moyenne améri-
caine ne s’est pas plus enrichie 
sous le premier mandat de 
Trump. Les pauvres sont tou-
jours pauvres, les retraités ne 
sont pas globalement dans une 
bonne situation, sans parler des 
déséquilibres régionaux (et 
cette situation économique - 
dramatique pour certains - ne 
date pas de l’élection de Joe 

Biden). 
Ainsi, il semblerait que l’admi-

nistration Trump qui sera mise 
en place en janvier 2025 ait 
d’une part la volonté libérale 
d’alléger l’Etat (c’est le but du 
nouveau « Department of Go-
vernment Efficiency  » com-
mandé par Musk et 
Ramaswamy), mais que son 
équipe n’ait, en même temps, 
plus aucun tabou idéologique 
sur le libéralisme. Leur but est 
de «  make America great 
again », et si le libéralisme n’y 
arrive pas, alors ils essayeront 
d’autres solutions. En réinstau-
rant des barrières douanières 
ou en promouvant la relocalisa-
tion des industries, Trump s’ins-
crit dans une logique de 
protection des emplois améri-
cains. Ce positionnement post-
libéral cherche à renforcer 
l'autonomie économique natio-
nale tout en réaffirmant des va-
leurs conservatrices qui 
trouvent un écho auprès d’une 
base électorale soucieuse de 
préservation culturelle. Lors des 
meetings de l’automne dernier, 
Trump a évoqué l’idée d’un pro-
gramme de "patriotisme écono-
mique" visant même à favoriser 
les entreprises américaines 
dans les marchés publics, ren-
forçant ainsi son positionne-
ment post-libéral en matière de 
politique industrielle. 

Notons que cet aspect du 
Trumpisme n’est pas isolé : il 
s’inscrit dans une dynamique 
globale où des leaders comme 
Viktor Orbán ou Giorgia Meloni 
tentent également de réconcilier 
souveraineté nationale et inter-
ventionnisme économique dans 
leurs pays respectifs (Hongrie et 
Italie). Cependant, la spécificité 
américaine réside certainement 
dans le poids du libertarianisme, 
qui rend le post-libéralisme de 
Trump unique en son genre. 

Que Trump ait tort ou raison, 
le message envoyé durant la 
campagne électorale - celui 
d'un changement radical par 
rapport au passé (passé répu-
blicain comme démocrate) - 
semble avoir été une raison de 
son succès : les électeurs sem-
blent moins croire aux an-
ciennes formules magiques. 

En conclusion, il est difficile 

Le Trumpisme est-il un post-libéralisme ?

Il y a libéralisme et libéralisme! 
Précisions pour les jeunes qui ne connaissent pas les défini-

tions : aux Etats-Unis quand on parle d’un « liberal », c’est géné-
ralement pour définir quelqu’un qui est très à gauche, 
« progressiste » ou « socialiste ». Mais dans les pays franco-
phones, ce n’est pas le cas. « Libéral » y est employé dans un 
sens économique et dans un sens sociétal. Au niveau économique 
un libéral est favorable au libre marché, qui doit, pour eux, être le 
moins possible régulé par les gouvernements. Au niveau sociétal, 
un « libéral » est favorable au plus grand nombre de libertés pos-
sibles pour les individus. 

Dans l’article de cette page, quand on parle de libéral (ou de 
« post-libéral »), c’est au sens francophone : on parle d’une philo-
sophie de personnes favorables aux libertés économiques et indi-
viduelles dans la société. 
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Il s’agit d’un ouvrage de 
Bruno Corty, publié aux éditions 
Plon. Ce livre fait partie de la 
collection "Dictionnaire amou-
reux", qui propose des explora-
tions subjectives et 
passionnées de divers sujets. 

Bruno Corty, critique littéraire 
reconnu, offre ici une plongée 
personnelle dans l'univers riche 
et diversifié de la littérature 
américaine. À travers une série 
d'entrées alphabétiques, il par-
tage ses réflexions, anecdotes 
et analyses sur les auteurs, 
œuvres et mouvements litté-
raires qui ont marqué l'histoire 
des lettres américaines. 

Ce dictionnaire couvre une 
vaste période, des classiques 
du XIXᵉ siècle aux voix contem-
poraines, en passant par les fi-
gures emblématiques de la 
Beat Generation et les auteurs 
de la Renaissance de Harlem. 

Chaque entrée reflète la pas-
sion de l'auteur pour la littéra-
ture américaine et son désir de 
faire découvrir ou redécouvrir 
des œuvres majeures et des 
écrivains parfois méconnus. 

L'ouvrage est illustré par 
Alain Bouldouyre, dont les des-
sins apportent une dimension 
visuelle complémentaire aux 
textes de Bruno Corty. Ces illus-
trations enrichissent l'expé-
rience de lecture en offrant une 
interprétation artistique des 
thèmes abordés. 

Le Dictionnaire amoureux de 
la littérature américaine 
s'adresse aussi bien aux pas-
sionnés de littérature qu'aux 
néophytes désireux d'explorer 
cet univers. Il constitue une res-
source précieuse pour com-
prendre les influences, les 
contextes historiques et les par-
ticularités stylistiques qui carac-

térisent les œuvres améri-
caines. 

En somme, cet ouvrage est 
une invitation à un voyage litté-
raire à travers les États-Unis, 
guidé par la plume érudite et 
enthousiaste de Bruno Corty. 

Sorti le 12 septembre 2024, 
624 pages 26,54€ sur Amazon.

Le Dictionnaire amoureux de 
la littérature américaine

de savoir si l’Amérique s’est 
« trouvée une nouvelle voie », 
ou bien si elle « continue de se 
chercher » mais en tout cas le 
trumpisme de 2025 ne sera pas 
celui de 2017 ! 

Le fait que Trump puisse être 
classé (à peu près à l’unanimité) 
dans cette appellation nouvelle 
n’empêchera pas les uns et les 
autres de lui attribuer d’autres 
catégories politiques qu’ils juge-
ront positives ou négatives, 
mais au moins il y a ainsi un 
début de compréhension objec-
tive qui peut naître de cette 
« grille de lecture » : en partant 
du postulat « post-libéral ». 

On ne manquera pas de sou-
ligner le paradoxe fondamental 
de cette évolution : d'un côté, 

l'adhésion à une vision libertaire 
visant à limiter le rôle de l'État, 
et de l'autre, des politiques pro-
tectionnistes ou intervention-
nistes qui s'inscrivent dans une 
logique de réaffirmation du 
contrôle étatique et national. 

En plus, on compte déjà 12 
milliardaires dans le futur gou-
vernement... pas certain qu’ils 
soient tous “post-libéraux” !!! 

En conséquence… il est donc 
bien difficile de prédire l’avenir 
politique américain avec certi-
tude ! 

Gwendal GAUTHIER 
 
- 1 - On peut même dire que 

les Américains (Blancs comme 
Noirs) font partie des peuples 
les plus drogués de la planète, 

que ce soit à la cocaïne, au can-
nabis ou au (si mortel) Fentanyl 
(etc…). 

- 2 - En effet, si beaucoup de 
Protestants se sont - dans l’his-
toire américaine - PARFOIS ac-
commodés de la notion de 
« winners-losers » (et de « maî-
tres-esclaves »), les catholiques 
ont généralement une autre ap-
proche, plus « égalitariste » (à 
commencer par celle, disrup-
tive, des frères Kennedy met-
tant un terme à la ségrégation). 

- 3 - Il suffit de réécouter les 
débats télévisés de la primaire 
républicaine de 2024 pour se 
rendre compte que la totalité 
des candidats présents répé-
taient ce même adage (NB : 
Trump n’y a pas participé).

On en parle souvent dans le 
cadre des modes alternatifs de 
résolution de disputes, mais 
qu’est-ce que c’est que la mé-
diation? Selon une source, il 
s’agit d’un “mode de solution de 
conflits consistant, pour la per-
sonne choisie par les antago-
nistes à proposer à ceux-ci un 
projet de solution, sans se borner 
à s’efforcer de les rapprocher.” 

En France, selon le Code Civil, 
le juge saisi d’un litige peut dési-
gner une tierce personne afin 
d’entendre les parties et de 
confronter leurs points de vue 
pour leur permettre de trouver 
une solution au conflit qui les op-
pose, mais seulement après avoir 
recueilli l’accord des parties. 

En Floride, la médiation sert la 
même fonction, celle d’orienter 
des parties adverses à trouver 
une solution “à l’amiable,” mais 
de manière différente.  En Floride, 
comme en France, la médiation 
peut porter sur tout ou partie du li-
tige.  De plus, en Floride on peut 
participer à la médiation avant de 
saisir le tribunal. 

Pourtant, le juge en Floride 
n’est pas obligé de recueillir l’ac-
cord des parties.  Certes, les par-
ties au litige, ou l’une des parties, 
peuvent demander au juge d’or-
donner une séance de médiation. 
 L’une des caractéristiques de la 
médiation aux USA est qu’elle est 
dite “confidentielle.”   Cela veut 
dire, avec peu d’exceptions, qu’il 
est interdit de porter devant le tri-
bunal ce qu’on a dit ou ce qui 
s’est passé lors de la médiation.  

Une exception significative per-
met d’informer le juge si la média-
tion s’est soldée par une 
convention transactionnelle. 

En Floride, aussi, le médiateur 
peut être une personne “choisie 
par les antagonistes,” mais à dé-
faut d’un choix commun, le tribu-
nal sera en mesure de nommer 
un médiateur.    Depuis l’instaura-
tion de la pratique de la médiation 
devant les tribunaux de la Floride, 
le nombre de médiateurs qualifiés 
ne cesse de s’accroître.  La for-
mation pour être accrédité 
comme médiateur consiste en un 
cours de 40 heures, avec une 
obligation de formation continue 
par la suite. 

Un autre point commun entre 
la pratique de la médiation en 
France et en Floride est que la 
médiation ne dessaisit pas le 

juge, qui peut prendre d’autres 
mesures concernant le déroule-
ment du litige, à moins qu’il y ait, 
là encore, un accord qui met un 
terme au contentieux. 

Évidemment, la communica-
tion entre le médiateur et les par-
ties est favorisée par la 
confidentialité, mais, il faut quand-
même pouvoir communiquer.    
Selon une opinion du Conseil 
Consultatif de la Déontologie de 
la Médiation en Floride, le média-
teur peut animer la médiation en 
« bilingue » à condition de ne pas 
agir en tant qu’interprète simulta-
nément. Le médiateur serait 
même éventuellement en mesure 
de rédiger la convention transac-
tionnelle dans la langue des par-
ties, si elles le demandent, et si 
cette langue était le moyen de 
communication pendant la mé-
diation. 

Si vous souhaitez mettre fin à 
un conflit contentieux pour la nou-
velle année 2025, vous avez la 
possibilité de participer à une mé-
diation. Et, si vous souhaitez un 
médiateur francophone, vous 
êtes invités à proposer David S. 
Willig, accrédité pour les cours de 
circuit en Floride, en tant que mé-
diateur. 

Appelez Me. WILLIG au 305-
860-1881, ou proposez simple-
ment qu’il soit nommé votre 
médiateur. 

 
David S. WILLIG Chartered 

2837 SW 3rd Ave, Miami, FL 
(305) 860-1881 

Interlawlink@aol.com 
floridavocat.com 

www.facebook.com/David-S-
Willig-Chartered-

186613868040926

La Médiation En Langue 
Française aux Etats-Unis

Par Me DAVID WILLIG

Avocat d’immigration aux barreaux 
de Paris et de Miami, et notaire

L’Office québécois de la 
langue française publie annuel-
lement une liste de 12  termes 
qui reflètent les événements ou 
les tendances qui ont ponctué 
l’actualité de l’année qui prend 
fin. 

Vous pouvez en prendre 
connaissance sur leur site :  

www.vitrinelinguistique.oqlf.g

ouv.qc.ca 
- éclipse totale [astronomie] 
- tempête géomagnétique 
[science de l’atmosphère] 
- drone humanitaire [robotique] 
- intelligence artificielle multi-
modale [intelligence artificielle] 
- usurpation de voix [intelli-
gence artificielle] 
- plafond de verre [sociologie] 

- unité d’habitation accessoire 
[aménagement du territoire] 
- surtourisme [voyage] 
- escalotage [transport] 
- recyclage moléculaire [pro-
tection de l’environnement] 
- bissextilien, bissextilienne 
[démographie] 
- négociation collective [tra-
vail] 

Les 12 termes qui ont marqué l’année 2024
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Le 17 janvier : 

Severance (saison 2) 
 

La deuxième saison très attendue 
de ce drame dystopique acclamé, 
avec Adam Scott, John Turturro, 
Christopher Walken et Patricia Ar-
quette, arrive sur Apple TV+. 
 

Le 22 janvier : 

Prime Target 
 

Un étudiant en mathématiques sur 
le point de découvrir un modèle 
dans les nombres premiers, pou-
vant déverrouiller tous les sys-
tèmes informatiques, se retrouve 
ciblé par un ennemi invisible décidé 
à anéantir son idée. 
 

Le 29 janvier : 

Mythic Quest (saison 4) 
 

Une comédie de bureau hilarante 
centrée sur les développeurs d'un 
jeu en ligne massivement multi-
joueur. 

 

 

Le 9 janvier : 

On Call (saison 1) 

 

Un drame policier captivant qui suit 
un duo de policiers, un rookie et un 
vétéran, dans les rues de Long 
Beach, explorant la moralité de pro-
téger et servir une communauté. 
 

Le 10 janvier : 

LOL: Qui rira le dernier? (Sai-
son 3) 

 

Un jeu québécois où des humo-
ristes doivent empêcher leurs ad-
versaires de rire tout en évitant de 
rire eux-mêmes, avec des enjeux 
de 100 000 $ pour une œuvre cari-
tative. 
 

Le 17 janvier : 

Molly-Mae: Behind it All 
 

Un documentaire intime sur Molly-
Mae, explorant sa transformation 
après une rupture médiatisée, son 
rôle de mère et ses projets d'af-
faires ambitieux. 
 

Le 23 janvier : 

Harlem (saison 3) 
 

La troisième saison suit quatre 
femmes ambitieuses confrontées à 

des changements majeurs dans 
leur vie personnelle et profession-
nelle, et à la quête de leur indépen-
dance 
 
 

En janvier : 

The Rig (saison 2) 
 

Dans cette saison 2, l'équipage sur-
vivant se retrouve dans un site se-
cret en Arctique, faisant face à des 
complots et des menaces tout en 
explorant les technologies mari-
times avancées. 
 

Le 16 janvier : 

Unstoppable 
L’histoire vraie 
d'Anthony Ro-
bles, né avec une 
jambe, qui sur-
monte des obsta-
cles personnels 
et sportifs pour 
devenir champion 

universitaire en lutte. 
 

Le 30 janvier : 

You're Cordially Invited 
Deux mariages 
sont accidentelle-
ment program-
més au même 
endroit, déclen-
chant une série 
de situations hila-
rantes et de rivali-

tés familiales pour créer des 
célébrations inoubliables. C’est 
avec Will Ferrell, Reese Withers-
poon… 
 

 

 

Le 10 janvier : 

Goosebumps: The Vanishing 
(saison 1) 

Inspirée des célèbres livres, la série 
suit des jumeaux découvrant de 
sombres secrets et une mysté-
rieuse disparition de 1994 lors d’un 
été à Brooklyn, avec David 
Schwimmer en tête d’affiche. 
 

Le 15 janvier : 

A Real Bug’s Life (saison 2) 
Narrée par 
A w k w a f i n a , 
cette nouvelle 
saison plonge 
dans la vie ex-
traordinaire des 

insectes, mêlant drames, décou-
vertes scientifiques et superpou-
voirs, avec des images inédites 
capturées grâce à des technologies 
de pointe. 
 

Le 29 janvier : 

Your Friendly Neighborhood 
Spider-Man 

 

Cette série animée suit Peter Par-
ker dans un parcours inédit vers 
son rôle de héros, avec un style qui 
rend hommage aux premières 
bandes dessinées du personnage. 

  
 

Le 1er janvier :  

- Don’t Die: The Man Who Wants to 
Live Forever (film) 

- Missing You (série limitée adaptée 
d’Harlan Coben) 

- Number 24 (film norvégien sur la 
seconde guerre mondiale). 

- Tales of the Teenage Mutant Ninja 
Turtle (saison1). 

- The Love Scam (comédie roman-
tique italienne). 

Le 2 janvier : 

- Cunk on Life (comédie). 

- Stranded with my Mother-in-Law 
(sais. 2 de la comédie brésilienne)  

Le 3 janvier :  

- Bandidos (saison 2 de ces aven-
tures mexicaines) 

- Selling the City (saison 1 de la 
série sur l’immobilier à New-York) 

- Umjolo: My Beginning, My End! 
(Drame sud-africain). 

- Wallace & Gromit: Vengeance 
Most Fowl (animation). 

Le 4 janvier :  

- When the Stars Gossip (sais. 1 de 
série de k-drama de science fiction) 

Le 6 janvier : 

- My Happy Marriage (saison 2 de 
cette série animée). 

Le 7 janvier :  

- The Breakthrough (saison 1 - 
drame suédois). 

 

Le 8 janvier :  

- Dubai Bling (saison 3 de cette 
série de télé-réalité).  

- I am a killer (saison 6 de cette 
série qui interviewe des meurtriers 
en prison). 

Le 9 janvier : 

- American Primeval (série limitée 
western). 

 

Le 10 janvier :  

- Ad Vitam (film d’action français de 

Guillaume Canet).  

- Alpha Males (Season 3) Netflix 
Original – New season of the Spa-
nish comedy series. 

Le 11 janvier : 

- Sakamoto Days (saison 1 d'une 
série animée) 

Le 13 janvier : 

- The Walking Dead: Dead City 
(saison 1). 

 

- The Walking Dead: The Ones 
Who Live (saison 1). 

Le 15 janvier : 

- Public Disorder (saison 1 d’une 
série italienne criminelle).  

Le 16 janvier : 

- XO, Kitty (saison 2 de cette comé-
die romantique). 

Le 17 janvier : 

- Back in Action (film d’espionnage 
avec Cameron Diaz et Jamie Foxx) 

- Young, Famous & African (télé-
réalité avec des stars africaines, 3e 
saison).  

Le 22 janvier : 

- The Night Agent (saison 2 de cette 
série d’espionnage qui a connu un 
beau succès). 

Le 29 janvier : 

- Six Nations: Full Contact (docu-
mentaire sportif, saison 2). 

- The Recruit (saison 2 de cette 
série d’espionnage)..   

- The Seven Deadly Sins: Four 
Knights of the Apocalypse (saison 
2 d’une série animée) 

Le 31 janvier : 

- Lucca’s World (drame brésilien).  

- The Snow Girl (saison 2 d’une 
série criminelle espagnole).  

 

SÉLECTION DES SORTIES EN V A D  P O U R  J A N V I E R
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Le 3 janvier : 

The Damned 

Au cours de 
l'hiver 1862, 
pendant la 
guerre civile, 
l'armée améri-
caine envoie 
une compagnie 
de volontaires 
pour patrouiller 

dans les territoires inexplorés 
de l'Ouest. 
Un film de Roberto Miner-
vini avec Duncan Vezain, 
Jeremiah Knupp, Timothy 
Carlson. 
 
Le 3 janvier : 
The Delegator 

Un spécialiste 
capable de 
guérir par télé-
kinésie tombe 
dans un sinis-
tre complot vi-
sant à tuer une 
belle cher-
cheuse d'or. 

Un film de Michele Wil-
liams avec Michele Wil-
liams 
 
Le 10 janvier : 
The Last Showgirl 

Une artiste 
chevronnée 
doit planifier 
son avenir 
lorsque son 
spectacle 
ferme brusque-
ment après 30 
ans d'exis-

tence. 
Un film de Gia Coppola 
avec Pamela Anderson, 
Kiernan Shipka, Brenda 
Song. 
 
 
 

Le 10 janvier : 
Den of 
Thieves 2: 
Pantera 
Big Nick est de 
nouveau en 
chasse en Eu-
rope et se rap-
proche de 

Donnie, qui est mêlé au monde 
perfide des voleurs de dia-
mants et de l'infâme mafia des 
Panthères, alors qu'ils prépa-
rent un casse massif de la plus 
grande bourse de diamants du 
monde. 
Un film de Christian Gude-
gast avec Gerard Butler, 
Jordan Bridges, O'Shea 
Jackson Jr. 
 
Le 10 janvier : 
Disfluency 

Lorsque Jane 
échoue à son 
dernier cours à 
l'université, elle 
retourne à la 
maison du lac 
de ses parents 
où elle doit 
faire face au 

traumatisme déroutant qui a fait 
dérailler sa dernière année 
d'études. 
Un film d'Anna Baumgar-
ten avec Libe Barer, Ariela 
Barer, Chelsea Alden. 
 
Le 13 janvier : 
Peter Pan's 
Neverland Nightmare 

Wendy Darling 
tente de sauver 
son frère Mi-
chael des 
griffes du mé-
chant Peter 
Pan. En che-
min, elle ren-

contre la fée Clochette, que l'on 
voit prendre de l'héroïne, 
croyant qu'il s'agit de poussière 

de lutin. 
Un film de Scott Cham-
bers Jenny Miller, Kierston 
Wareing, Nicholas Woode-
son. 
 
Le 17 janvier : 
Better Man 

Un profil singu-
lier de la super-
star de la pop 
britannique 
Robbie Wil-
liams. 
Un film de 
Michael Gra-
cey avec 

Robbie Williams, Jonno 
Davies, Steve Pemberton. 
 
Le 17 janvier : 
One of Them Days 

Lorsque les 
meilleurs amis 
et colocataires 
Dreux et 
Alyssa décou-
vrent que le 
petit ami 
d'Alyssa a dila-
pidé l'argent de 

leur loyer, le duo se retrouve 
dans une course contre la mon-
tre pour éviter l'expulsion et 
garder leur amitié intacte. 
Un film de Lawrence La-
mont avec Keke Palmer, 
Janelle James, Maude 
Apatow. 
 
Le 22 janvier : 
Marked Men: Rule & Shaw 

Une fille qui 
peut voir les 
couleurs dans 
le cœur des 
gens rejoint un 
groupe avec 
deux autres 
personnes. 
Un film de 

Naoko Yamada avec Suzu-
kawa, Akari Takaishi, Tai-

sei Kido. 
Le 24 janvier : 
Inheritance 

Lorsque Maya 
apprend que 
son père Sam 
était autrefois 
un espion, elle 
se retrouve 
soudain au 
centre d'une 
conspiration in-

ternationale. 
Un film de Neil Burger 
avec Phoebe Dynevor, 
Rhys Ifans, Ciara Baxen-
dale. 
 
Le 24 janvier : 
Flight Risk 

Un pilote trans-
porte un maré-
chal de l'air qui 
accompagne 
un fugitif à son 
procès. Alors 
qu'ils traversent 
les étendues 
sauvages de 

l'Alaska, les tensions montent 
et la confiance est mise à 
l'épreuve, car tout le monde à 
bord n'est pas ce qu'il semble 
être. 
Un film de Mel Gibson 
avec Mark Wahlberg, Mi-
chelle Dockery, Topher 
Grace. 
 
Le 24 janvier : 
The Colors Within 

Une fille qui 
peut voir les 
couleurs dans 
le cœur des 
gens rejoint un 
groupe avec 
deux autres 
personnes. 

Un film de Naoko Yamada 
avec Suzukawa, Akari Ta-
kaishi, Taisei Kido. 

Le 24 janvier : 
Brave the Dark 

Nate, un ado-
lescent sans 
domicile fixe, a 
du mal à trou-
ver le courage 
d'affronter les 
ténèbres de 
son passé. 
Lorsqu'un pro-

fesseur de théâtre populaire 
prend en charge l'enfant per-
turbé, il n'est pas tout à fait pré-
paré au voyage qu'il 
entreprend, ni aux sombres se-
crets que Nate cache. 
Un film de Damian Harris 
avec Jared Harris, Nicho-
las Hamilton, Jamie Har-
ris. 
 
Le 24 janvier : 
Bau: Artist at War 

L'histoire 
d'amour inspi-
rante de Jo-
seph Bau, 
artiste, faus-
saire et survi-
vant de 
l'Holocauste. 
Grâce à ses ta-

lents artistiques, à son humour 
et à son espoir dans les camps, 
Joseph reste en vie et aide des 
centaines de personnes à 
s'échapper. Miraculeusement, il 
trouve l'amour au milieu du 
désespoir. 
Un film de Sean McNa-
mara avec Emile Hirsch, 
Inbar Lavi, Yan Tual. 
 
Le 31 janvier : 
Dog Man 

L'homme-
chien, mi-chien 
mi-homme, a 
juré de proté-
ger et de servir 
en poursuivant 
avec acharne-
ment le super-
vilain félin 

Petey le Chat. 

Un film Peter Hastings 
avec Isla Fisher, Pete Da-
vidson, Stephen Root. 
 
Le 31 janvier : 
Companion 

Un film de 
Drew Han-
cock avec 
Sophie That-
cher, Harvey 
Guillén, 
Lukas Gage. 
 
 

Le 31 janvier : 
Valiant One 

Dans un 
contexte de 
tensions entre 
la Corée du 
Nord et la 
Corée du Sud, 
un hélicoptère 
américain 
s'écrase du 

côté nord-coréen. Les survi-
vants doivent alors travailler en-
semble pour protéger un 
spécialiste civil de la technolo-
gie et trouver leur chemin sans 
l'aide de l'armée américaine. 
Un film de Steve Barnett 
avec Chase Stokes, Lana 
Condor, Desmin Borges. 
 
Le 31 janvier : 

Lake George 

Quatre ans 
après un casse 
qui a mal 
tourné, un 
condamné li-
béré et un futur 
père aisé doi-
vent trouver 
100 000 dollars 

en une nuit, faute de quoi un 
membre de leur famille sera 
exécuté en prison. 
Un film de Hamid Antonio 
Castro avec Hamid Anto-
nio Castro, Julio Diaz, 
Ibrahim Elouahabi.

S O R T I E S  C I N É  E N  J A N V I E R
Retrouvez toutes les sorties de films aux Etats-Unis avec les bandes-annonces sur notre page : www.courrierdesameriques.com/category/cinema/
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Ah, le Garden District, le « quartier américain » de New-Or-
leans, autour de son avenue Saint Charles ! C’est sans aucun 
doute l’un des plus beaux des Etats-Unis, et célèbre pour ses 
maisons « antebellum » (d’avant la guerre-civile). 

Contrairement au French Quarter, où les jardins en patios res-
tent dissimulés derrière des murs, le Garden District, comme son 
nom l’indique, est réputé pour ses magnifiques jardins qui s’éten-
dent autour de maisons élégantes, qu’elles soient de style colonial 
ou victorien. Ce quartier pittoresque offre une véritable plongée 
dans l’histoire et l’architecture du sud des États-Unis, avec des 
rues bordées de majestueux chênes centenaires et des propriétés 
agrémentées de plantations d’orangers, de jasmins, et de magno-
lias en fleurs, créant un cadre enchanteur (voir les photos en bas 
de cette page). 

Après l’achat de la Louisiane 
par les États-Unis en 1803, le 
quartier a commencé à se dé-
velopper dès les années 1830 
sous l’impulsion de riches fa-
milles américaines qui souhai-
taient s’établir à La 
Nouvelle-Orléans, à l’écart de 
l’effervescence du French Quar-
ter. Ces nouveaux résidents ont 
apporté leur propre vision archi-
tecturale, donnant naissance à 
un mélange unique de manoirs 
et de jardins spacieux, qui re-
flète encore aujourd’hui l’opu-
lence de l’époque. 

S’étendant entre Saint-
Charles Avenue et Magazine 
Street, le Garden District est fa-
cile à explorer, que ce soit à 
pied ou en empruntant le célè-
bre streetcar (le tramway 
« nommé Désir »), qui parcourt 
l’avenue Saint-Charles sur plu-

sieurs miles. Ce mode de transport emblématique offre une pers-
pective surélevée idéale pour admirer les alentours. Les visiteurs 
à pied pourront découvrir les plus belles résidences dans le carré 
délimité par les First et Fourth Streets à l’est et à l’ouest, et entre 
Prytania Street et Camp Street au nord et au sud. Avec ses de-
meures historiques et ses paysages empreints de charme, le Gar-
den District est l’un des joyaux incontournables de La 
Nouvelle-Orléans, immortalisé sur d’innombrables clichés. 

AUDUBON PARK 
Situé le long de l’avenue 

Saint-Charles, Audubon Park 
est une oasis de tranquillité et 
un véritable joyau pour les ama-
teurs de nature. Ce parc magni-
fique, ombragé par des chênes 
centenaires et agrémenté d’une 
flore tropicale, offre un cadre 
idéal pour une promenade, un 
pique-nique ou une simple 
pause détente loin de l’agitation 
de la ville. Les visiteurs peuvent 
profiter de vastes pelouses, 
d’étangs où nagent des ca-
nards, et de chemins ombragés 
parfaits pour le jogging ou une 
balade à vélo. Pour les ama-
teurs de golf, le parc abrite éga-
lement un superbe parcours 18 
trous qui attire à la fois les lo-
caux et les touristes. Des aires 
de pique-nique et des installa-
tions sportives en font un lieu 
idéal pour les sorties en famille 
ou entre amis. 

Juste en face se trouve l’uni-
versité de Loyola. 

 
AUDUBON ZOO 

L’Audubon Zoo est l’une des 
attractions incontournables de 
La Nouvelle-Orléans pour les 
amoureux des animaux et les 
familles en quête d’aventures. 
Ce zoo accueille plus de 1800 

animaux dans des habitats soigneusement reconstitués pour offrir 
une expérience immersive. Parmi les espèces les plus remarqua-
bles, on trouve les majestueux tigres blancs, les fascinants alliga-
tors de Louisiane, et une multitude d’autres créatures venues des 
quatre coins du globe. Le zoo propose également des expériences 
interactives, telles que des zones de contact avec certains animaux 
et des démonstrations pédagogiques pour petits et grands. Les 
paysages du zoo, ponctués de jardins tropicaux et de bassins 
d’eau, en font un lieu aussi agréable pour les visiteurs que pour 
ses résidents animaliers. Prévoyez de passer une journée com-
plète pour profiter pleinement de toutes les attractions offertes par 
ce site exceptionnel. 

 
DONNE-MOI UN HOT-DOG IGNATIUS ! 

Si vous avez lu le roman culte La Conjuration des Imbéciles de 

John Kennedy Toole, vous 
pourrez facilement imaginer 
Ignatius J. Reilly sortant de sa 
modeste maison sur Constanti-
nople Street juste à côté du 
Garden District, poussant son 
chariot à hot-dogs avec son air 
bougon et ses idées « gé-
niales » sur le monde. En mar-
chant sur St. Charles Avenue, 
vous pourriez presque l’imagi-
ner, ses vêtements mal ajustés 
et son emblématique béret vert, 
tentant maladroitement de ven-
dre ses hot-dogs à des pas-
sants intrigués ou indifférents. 

 
 

TOUR À PIED DANS LE GARDEN DISTRICT 
Voici un exemple de « tour » que vous pouvez réaliser dans le 

Garden District en quête des belles maisons, de celles de célébri-
tés, dans les rues délicieuses du quartier abrité par les grands 
chênes ! 

Le Garden District est bien plus qu’un simple quartier historique. 
En flânant, laissez-vous imprégner par l’atmosphère unique de La 
Nouvelle-Orléans : les senteurs florales, les ombres des grands ar-
bres dansant sous le soleil, et le doux son du tramway qui passe 
au loin. 

Promenez-vous dans les rues délimitées par First Street, Fourth 
Street, Prytania Street et Camp Street. Chaque coin de rue dévoile 
des demeures d’une beauté époustouflante, entourées de jardins 
parfumés de magnolias et d’orangers. Ne manquez pas les détails 
architecturaux : balcons en fer forgé, colonnes élégantes et fa-

Un tramway nommé Désir 
Il serpente avec élégance à travers les rues de La Nouvelle-

Orléans, comme une relique vivante d’un autre temps. 
Le streetcar de 

Saint-Charles Avenue, 
immortalisé par Ten-
nessee Williams, est 
bien plus qu’un simple 
moyen de transport : 
c’est une invitation au 
voyage, une plongée 
dans l’âme vibrante de 
la ville. 

À bord de ces vieux tramways en bois, dont les banquettes usées 
racontent mille histoires, on glisse doucement entre les époques. 
Les roues grincent sur les rails, un bruit familier qui se mêle au mur-
mure des grands chênes centenaires bordant l’avenue. À travers 
les fenêtres ouvertes, le parfum des magnolias et le chant lointain 
d’un saxophone s’invitent dans la cabine, comme pour rappeler que 
chaque trajet est une célébration de la culture unique de cette ville 
du Sud. 

Le tramway, avec son allure paisible, relie passé et présent. Il tra-
verse des quartiers chargés d’histoire, de l’effervescence du cen-
tre-ville au charme discret du Garden District. À mesure qu’il 

avance, il dévoile des demeures 
élégantes, des porches où flot-
tent des drapeaux, et des jardins 
luxuriants où le temps semble 
suspendu. 

Difficile de monter à bord sans 
penser à Marlon Brando criant 
“Stella !” dans une scène légen-
daire du cinéma. Ce cri pas-
sionné résonne encore, tout 
comme l’histoire et les émotions 
qui traversent ces rails depuis 
des générations. 

Pour quelques pièces seule-
ment, on embarque dans une 
parenthèse hors du temps, où 
l’on peut se laisser porter par la 

magie de La Nouvelle-Orléans. Que l’on soit touriste ou résident, le 
trajet sur le streetcar est une expérience incontournable, un poème 
en mouvement qui célèbre la lenteur et la beauté des instants sim-
ples. 

Alors, laissez-vous séduire par ce « tramway nommé désir » et 
découvrez, au rythme des rails, l’essence intemporelle de La Nou-
velle-Orléans.

Anne Rice : 
La reine du gothique littéraire 
Anne Rice, née Howard Allen Frances O’Brien le 4 octobre 

1941 à La Nouvelle-Orléans, 
est l’une des figures emblé-
matiques de la littérature go-
thique contemporaine. 

Connue pour son talent à 
mêler le surnaturel à des 
thèmes profondément humains, 
elle a marqué plusieurs généra-
tions de lecteurs avec ses récits 
sombres et fascinants. 

Son premier roman, Entretien 
avec un vampire (1976), a im-
médiatement rencontré un suc-
cès retentissant. Ce livre, qui 
explore la mélancolie et les tour-
ments de l’immortalité à travers 
les yeux de Louis et Lestat, a 
lancé Les Chroniques des Vampires, une série qui s’est étendue 
sur 13 volumes et a été traduite dans des dizaines de langues. Ce 
premier opus a également été adapté au cinéma en 1994 avec Tom 
Cruise et Brad Pitt dans les rôles principaux. 

Anne Rice a grandi dans le quartier historique du Garden District 
de La Nouvelle-Orléans, une ville dont l’atmosphère mystique et les 
traditions ésotériques ont profondément influencé son œuvre. Outre 
les vampires, elle a également exploré d’autres figures du surnatu-
rel, notamment dans La Saga des Sorcières Mayfair, une trilogie 
qui plonge dans l’histoire fascinante d’une dynastie de sorcières. 

Fascinée par la religion, la mort et la quête de sens, Anne Rice 
n’a pas hésité à aborder des sujets philosophiques et spirituels dans 
ses écrits, suscitant souvent la controverse mais captivant toujours 
son public. 

Elle emprunte et contribue aussi un peu au « Southern Gothic », 
mouvement littéraire sur le Sud un peu déglingué… mais en y ajou-
tant vampires et sorcières ! 

Décédée le 11 décembre 2021 à l’âge de 80 ans, Anne Rice 
laisse derrière elle un héritage littéraire unique, où le surnaturel de-
vient le miroir des émotions humaines. Ses œuvres continuent d’ins-
pirer des adaptations, des débats et de nouvelles générations 
d’auteurs.

Garden DistrictGarden District
DECOUVREZ LA NOUVELLE-ORLEANS
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çades victoriennes. 
 

RECOMMANDATIONS PRATIQUES 
Durée : Comptez environ 2 heures pour explorer le quartier à 

pied. 
Conseil : Portez des chaussures confortables et apportez une 

bouteille d’eau, surtout en été. 
Bon à savoir : Les visites guidées du cimetière Lafayette néces-

sitent désormais un guide officiel, mais le reste du quartier est li-
brement accessible. 

Il y a 19 étapes : 
 
1. La maison “Jefferson Davis” : (1134 First Street)  
Officiellement appelée la maison Payne-Strachan, cette de-

meure a été construite en 1849 par Jacob Payne. Jefferson Davis, 
ancien président des États Confédérés d’Amérique (les Etats qui 
avaient fait sécession) y est décédé le 6 décembre 1889. Durant 
le siècle qui a suivi la Guerre Civile, Davis fut considéré comme 
une « idole » du Sud, mais dorénavant, la guerre qu’il a mené pour 
maintenir l’esclavage n’est évidemment plus du tout populaire et 
ses statues ont disparu des rues des Etats sudistes. On ne mets 
pas cette maison sur la liste pour le fait que Davis y soit mort, mais 
pour son style architectural. Elle reflète le style d’avant-guerre ty-
pique des demeures de la région, avec ses colonnes élégantes et 
ses détails classiques. 

Continuez sur First Street, en vous éloignant de Magazine 
Street. 

 
2. La maison Anne Rice 
(Brevard-Rice House, 1239 First Street)   

Cette magnifique maison de style néoclassique date de 1857, 
lorsqu’elle a été construite pour Albert Brevard par James Calrow 
et Charles Pride. On dit que M. Brevard n’a jamais quitté la maison 
– il y est décédé seulement deux ans après sa construction et il 
est réputé y hanter encore les lieux.   

En 1989, Anne Rice a acheté la maison et y a écrit la série *Les 
Sorcières Mayfair*, faisant de la maison Brevard le domicile an-
cestral des sorcières Mayfair.   

Aujourd’hui, la plaque extérieure proclame le nom officiel de la 
maison : The Brevard-Rice House, mais elle est plus couramment 
appelée “La maison Anne Rice.”   

La maison semble presque vivante, enveloppée dans une aura 
mystérieuse qui évoque à la fois l’histoire et les récits gothiques 
d’Anne Rice. Aujourd’hui, la maison est un lieu de pèlerinage pour 
les fans d’Anne Rice et les amateurs de littérature gothique, attirés 
par l’esprit des Sorcières Mayfair. 

 
3. Maison Carroll-Crawford (1315 First Street)   

Construite en 1869 pour Joseph Carroll par Samuel Jamison, 

cette magnifique maison italienne de trois étages, de couleur rose, 
est l’une des plus uniques du quartier Garden District. Joseph Car-
roll était connu pour organiser de somptueuses (et souvent osées) 
fêtes, avec des invités importants comme Mark Twain. Imaginez : 
Mark Twain a fait la fête dans cette maison, et peut-être y a-t-il 
trouvé l’inspiration !   

Deux portes plus loin, au 1331 First Street, se trouve la maison 
Morris-Israel, construite par le même architecte en 1867. Compa-
rez les similitudes ! Le joueur NBA Zion Williams a récemment 
acheté cette maison pour sa mère. Découvrez où les riches et cé-
lèbres vivent à la Nouvelle-Orléans. 

L’intersection suivante devrait être First et Coliseum Street. Tour-
nez à droite sur Coliseum, la prochaine étape sera à gauche. 

 
4. The Seven Sisters (2329 Coliseum Street) 
La légende raconte : un homme avait 7 filles et construisit ces 

maisons pour elles en cadeau de mariage, pour les garder près de 
lui.   

L’histoire réelle est moins romantique : Henry Hall a modélisé 
les maisons d’après le travail de l’architecte célèbre Henry Howard 
vers 1868. Son objectif était d’attirer ceux avec des revenus mo-
destes intéressés par le quartier Garden District.   

Les 7 sœurs (il y a en fait 8 bâtiments) sont des maisons « shot-
gun », ainsi appelées à cause de leur agencement – on pourrait 
théoriquement tirer une balle de fusil par la porte d’entrée et la balle 
sortirait par la porte arrière.   

Les maisons shotgun sont une caractéristique de l’architecture 
de la Nouvelle-Orléans, et ce sont les seules maisons de ce type 
dans le Garden District.  Elles témoignent de l’ingéniosité des ar-
chitectes pour maximiser l’espace dans un cadre urbain. 

Continuez sur Coliseum sur deux pâtés de maisons jusqu’à 
Jackson, tournez à gauche sur Jackson. 

 
5. Buckner Mansion (1410 Jackson Street) 

Cette maison est apparue dans la saison 3 de *American Horror 
Story: Coven* et à nouveau dans la saison 8 de *American Horror 
Story: Apocalypse*. Aujourd’hui, la Buckner Mansion est l’une des 
maisons les plus photographiées de toute la Nouvelle-Orléans.   

Construite en 1856 par Henry Sullivan Buckner, la Buckner Man-
sion a été l’école de commerce Soule jusqu’en 1983 et est main-
tenant utilisée comme résidence privée et occasionnellement 
comme lieu de tournage prestigieux. 

Bien que vous ne puissiez pas visiter la maison formellement, 
les fans d’AHS reconnaîtront de nombreux lieux de tournage de 
l’extérieur. N’oubliez pas de prendre des photos respectueuse-
ment, car la maison est occupée. Pour les amateurs de photogra-
phie, les angles de vue offerts par Jackson Street révèlent des 
détails fascinants de son architecture classique. 

Si vous êtes sur Jackson, en face de la Buckner Mansion, la rue 
Prytania est à droite. Prenez à gauche sur Prytania et marchez un 
pâté de maisons, juste après la 
rue Phillips. 

 
6. Louise S. McGehee 

School | Bradish Johnson 
House 

(2343 Prytania Street) 
Cette maison de style fran-

çais a été construite en 1872 
pour Bradish Johnson par 
James Feret, mais elle sert de-
puis 1929 d’école privée pour 
filles, la Louise S. McGehee 
School. L’école s’est agrandie 
pour inclure de nombreux au-
tres bâtiments sur le bloc, mais 
la Bradish Johnson House reste 

un symbole de l’histoire de l’école McGehee. Cette maison illustre 
le mélange unique entre élégance française et fonctionnalité mo-
derne, adaptée à son rôle actuel d’école. 

Toby’s Corner est juste en face. 
 
7. Toby’s Corner (2340 Prytania Street) 
Il s’agit de la maison la plus ancienne du Garden District. Tho-

mas Toby a construit cette magnifique maison de style néoclas-
sique en 1838, mais a malheureusement perdu la maison suite à 
une saisie en 1858. Peu après, Thomas Dugan a acheté la pro-
priété pour sa fille et elle est toujours dans la famille à ce jour.   

Rester dans la même famille depuis des générations est une ra-
reté, faisant de Toby’s Corner un véritable trésor d’histoire vivante. 
Ses colonnes imposantes et sa façade symétrique évoquent une 
époque révolue où chaque maison racontait une histoire unique. 

 
8. Women’s Opera Guild (2504 Prytania Street) 

Cette magnifique maison a été construite en 1859 pour le mar-
chand Edward Davis. Elle a été achetée en 1944 par la famille See-
bold, qui l’a ensuite léguée à la Women’s Opera Guild après leur 
décès en 1965. 

La maison a été présentée dans plusieurs grands films holly-
woodiens, dont « Elsa & Peter » et « Django Unchained ». Au-
jourd’hui, la maison de la Women’s Opera Guild est disponible à 
la location pour des mariages et des événements sociaux. 

Des visites guidées sont disponibles saisonnièrement (consultez 
la page Facebook du Guild). 

Continuez sur Prytania. 
 
9. Our Mother of Perpetual Help Chapel 
(2523 Prytania Street) 
Cette maison de style néoclassique a été construite en 1852 

pour Joseph Maddox, propriétaire du « New Orleans Daily Cres-
cent ».   

En 1925, les Pères Rédemptoristes ont converti la maison en 
chapelle catholique. C’est ainsi que le bâtiment a acquis son pa-
villon en fer emblématique et sa statue de la Vierge Marie, avec la 
dédicace « Notre-Dame du Perpétuel Secours », d’où il tire son 
nom. Malheureusement, ces éléments ont été récemment retirés 
par les propriétaires actuels.   

Anne Rice a converti la chapelle en maison en 1996, et elle a 
inspiré le cadre de son livre *Violin*.   

L’acteur Nicolas Cage a possédé la maison de 2005 à 2009, 
avant qu’elle ne soit tristement mise en saisie. Aujourd’hui, la mai-
son est une résidence privée. 

 
10. Maison Briggs-Staub (2605 Prytania Street) 
Charles Briggs a fait construire ce cottage gothique en 1849 et 

aujourd’hui, 2605 Prytania Street est toujours considérée comme 
la seule maison de style gothique du Garden District.   

Le choix de ce style architectural était une déclaration auda-
cieuse à l’époque, où les designs gothiques étaient rares dans le 
Sud. La maison rappelle l’influence croissante des idées euro-
péennes dans l’architecture résidentielle américaine. 

Même si le cottage n’est pas aussi imposant que les maisons 
voisines, son contraste fait partie de ce qui donne à la maison 
Briggs-Staub son charme. C’était aussi l’une des premières mai-
sons du Garden District à employer des serviteurs sous contrat et 
des hommes libres de couleur comme travailleurs, au lieu d’es-
claves. 

 
11. Sully Mansion (2631 Prytania Street) 
Conçu par Thomas Sully en 1890 pour la famille Rainey, 2631 

Prytania est la mieux préservée des rares maisons conçues par 
Sully. Cette maison de trois étages, de style Reine Anne, est au-
jourd’hui un Bed and Breakfast. Ca permet aux visiteurs de plonger 
directement dans l’atmosphère élégante du Garden District tout en 
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vivant dans une maison historique. Les propriétaires actuels ont 
soigneusement préservé les détails d’époque, tout en rendant la 
maison accessible à une clientèle moderne. 

 
12. Villa Colonel Short (1448 Fourth Street) 
Cette maison de style italien a été conçue par l’architecte Henry 

Howard pour le colonel Robert Short en 1859. Pendant la guerre 
civile, la maison a été saisie par les troupes fédérales et, en 1864, 
la villa a été utilisée par Michael Hahn, le gouverneur de Louisiane. 
Le général Nathaniel P. Banks a ensuite occupé la maison. Ce 
n’est qu’à la fin de la guerre que la propriété a été rendue au colo-
nel, en 1865. Le colonel Short y a vécu jusqu’à sa mort en 1890.   

Cette propriété est surtout connue pour sa clôture en forme de 
tiges de maïs facilement reconnaissable et est parfois appelée « la 
maison des tiges de maïs ». Une explication de ce design saisis-
sant est que l’épouse du colonel Short souffrait de nostalgie pour 
les champs de maïs de l’Iowa où elle avait grandi. Une autre dit 
qu’elle avait simplement commandé la clôture la plus chère de 
l’époque. La légende autour de la clôture témoigne de l’attache-
ment émotionnel des habitants à leurs racines et de leur désir de 
mêler nostalgie et innovation dans le design. Cette maison, vérita-
ble symbole de résilience, raconte aussi les épreuves vécues par 
ses occupants durant la guerre civile. 

Elle a été achetée en 2018 par le manager de Paul McCarthy, 
Scott Rogers, qui a effectué d’importants travaux sur la propriété, 
y compris le jardin arrière et l’installation d’une piscine. 

 
13. Café Still Perkin’ et librairie 
pause café et Garden District Book Shop (2727 Prytania 

Street)   
Le Rink, une ancienne patinoire appelée à l’origine « Crescent 

City Skating Rink », a été transformée en boutiques dans les an-
nées 1970. Ce lieu abrite aujourd’hui le « Garden District Book 
Shop » et le café « Still Perkin’ ».   

Still Perkin’ vous permet une pause café ou encas. C’est l’endroit 
idéal pour savourer un café au lait accompagné d’une pâtisserie.   

La Garden District Book Shop est une véritable institution litté-
raire, prisée par des auteurs tels qu’Anne Rice, figure embléma-
tique de la Nouvelle-Orléans. Cette librairie a accueilli de 
nombreuses séances de dédicaces, notamment pour les œuvres 
de Rice. C’est l’un des meilleurs endroits pour trouver des livres 
dédicacés, des éditions rares, et même des objets liés à l’écrivaine, 
comme des photos de la célèbre « fausse funéraille » organisée 
pour la promotion de son roman *Memnoch the Devil*.   

Vous y trouverez également une sélection imbattable de livres 
sur la Louisiane, écrits par des auteurs locaux. Si vous cherchez 
un souvenir culturel ou historique, cette librairie est un incontour-
nable. 

 
 

14. Lafayette Cemetery No. 1 (1427 Washington Avenue)   
Ce cimetière, actif depuis 1833, est l’un des plus anciens et des 

plus filmés de la Nouvelle-Orléans. Il abrite environ 7 000 sépul-
tures et porte le nom de l’ancienne ville de Lafayette, aujourd’hui 
intégrée au Garden District.   

Les tombes surélevées, caractéristiques de la Nouvelle-Orléans, 
offrent un aperçu fascinant des défis liés à l’environnement maré-
cageux et des traditions funéraires locales. Le cimetière a égale-
ment servi de décor à de nombreux films, renforçant son rôle dans 
l’imaginaire collectif : Entretien avec un vampire, Double Jeopardy, 
Deja Vu, American Horror Story… 

Parmi les personnalités notables enterrées ici, on compte :   
– Le juge Ferguson, connu pour l’affaire historique « Plessy vs. 

Ferguson » sur la ségrégation.   
– Plusieurs organisations historiques de pompiers volontaires.   
– Les « Mayfair Witches », célèbres personnages d’Anne Rice. 

Dans « The Witching Hour », le tombeau des sorcières ressemble 
à ceux des pompiers de Lafayette. 

 
15. Commander’s Palace (1403 Washington Avenue)   

Établi en 1880, le « Commander’s Palace » est un restaurant 
emblématique de la Nouvelle-Orléans, réputé pour sa cuisine 
créole et son charme architectural. Ce bâtiment victorien bleu vif 
est également célèbre pour être l’un des lieux les plus hantés du 
quartier.   

Les chefs renommés Paul Prudhomme et Emeril Lagasse y ont 
fait leurs débuts. À l’intérieur, l’atmosphère est celle d’un restaurant 
gastronomique traditionnel où le code vestimentaire est strictement 
appliqué.  

Les repas en semaine incluent des promotions pour le déjeuner, 
une opportunité parfaite pour découvrir une cuisine haut de gamme 
à prix abordable. Le restaurant incarne aussi l’idée que la gastro-
nomie peut raconter l’histoire d’une ville, à travers ses recettes, 
ses chefs, et même ses fantômes. 

 
16. Maison Benjamin Button – Maison Nolan 
(2707 Coliseum Street)   

Construite en 1832, cette élégante maison de 800 m² est surtout 
connue pour son rôle dans le film « L’étrange histoire de Benjamin 
Button ». La maison Nolan a servi de lieu principal pour l’orphelinat 
dirigé par le personnage de Queenie, interprété par Taraji P. Hen-
son.  

L’équipe de tournage a également restauré certains éléments 
de la maison pour les besoins du film, ce qui a contribué à rehaus-
ser son attrait architectural. Aujourd’hui, elle attire les cinéphiles du 
monde entier qui viennent revivre les scènes iconiques du film. 

Chaque pièce ou presque a été utilisée pour le tournage, et de 
nombreuses scènes sont reconnaissables à sa véranda, ses 
marches et son intérieur.   

 
7. Maison Eustis-Bullock | Maison de Sandra Bullock 
(2627 Coliseum Street)  
Ce charmant chalet suisse, construit en 1867 par William Freret, 

est l’un des trois seuls exemplaires de ce style architectural à la 
Nouvelle-Orléans. Malgré son charme, ce style est peu adapté au 
climat chaud et humide de la région. 

Depuis 2009, il appartient à l’actrice Sandra Bullock (actrice 
connue pour ses rôles dans des films à succès tels que The Blind 
Side, Gravity et Speed), qui a été saluée pour ses efforts visant à 
restaurer la propriété tout en préservant son charme historique. 

 
18. Maison Walter Grinnan Robinson (1415 Third Street)  
Cette résidence, l’une des plus grandes du quartier avec environ 

1 100 m², a été conçue en 1859 par l’architecte Henry Howard. 
Son design est reconnaissable à ses balcons entourant les deux 
étages et à ses côtés incurvés. 

Elle fut l’une des premières maisons de la Nouvelle-Orléans à 
être équipée de l’eau courante ; un modèle de modernité pour son 
temps. Les balcons incurvés offrent une vue imprenable sur les jar-
dins environnants, ajoutant une touche romantique au design. 

Puis elle a été achetée par Mickey Loomis, le directeur général 
des « New Orleans Saints ». 

 
19. Maison de John Goodman | Maison Joseph Merrick 

Jones (2425 Coliseum Street)   
Cette maison doit son nom à l’avocat Joseph Merrick Jones. De-

puis 2005, elle appartient à l’acteur John Goodman, connu pour 
ses rôles dans la série HBO « Treme » et dans la sitcom « Ro-
seanne ».   

La maison a été acquise par Goodman après l’avoir achetée au 
musicien Trent Reznor, leader du groupe *Nine Inch Nails*.   

Les visiteurs curieux s’arrêtent souvent pour admirer la façade 
de l’un des résidents les plus célèbres du quartier.

Chaque année, La Nouvelle-
Orléans se transforme en une 
explosion de couleurs, de mu-
sique et de fête à l’occasion 
du Mardi Gras, et 2025 ne fera 
pas exception. Cet événement 
emblématique attire des visiteurs 
du monde entier pour célébrer 
une tradition qui remonte au 
XVIIIe siècle. 

 
 
 

LES DATES À 
NE PAS MANQUER 

Le Mardi Gras culmine le 
mardi 4 mars 2025, mais les fes-
tivités débutent dès le 6 janvier. 
Les semaines précédant le jour 
J sont marquées par une série 
de parades spectaculaires orga-
nisées par les "krewes" — des 
groupes locaux qui préparent 
des chars thématiques et distri-
buent des "throws" (colliers de 
perles, jouets et autres goodies). 

Samedi 1er mars 2025 : Les 
parades des krewes les plus po-
pulaires, comme Endymion, illu-
minent les rues avec des chars 
grandioses et des spectacles 
musicaux. 

Dimanche 2 mars 2025 : C’est 
au tour de Bacchus, l’une des 
parades nocturnes les plus at-
tendues, connue pour son éner-
gie et son faste. 

Mardi 4 mars 2025 : Le jour du 
Mardi Gras, avec des parades 

telles que Zulu et Rex, offre une 
immersion totale dans la magie 
de cette fête. 

CONSEILS POUR  
PROFITER DU MARDI GRAS 

Arrivez tôt pour trouver une 
bonne place le long des par-
cours des parades, notamment 
sur St. Charles Avenue. 

Venez déguisés : costumes et 
masques ajoutent à l’ambiance 
festive. 

Respectez les traditions lo-

cales, comme le King Cake, une 
pâtisserie à partager où celui qui 
trouve la fève doit organiser la 
prochaine fête ! 

Le Mardi Gras à La Nouvelle-
Orléans est bien plus qu’une 
simple fête. C’est une célébra-
tion unique de la culture créole et 
de l’esprit communautaire. Ne 
manquez pas cette expérience 
inoubliable en 2025 ! 

www.mardigrasneworleans.com 
PS : N’oubliez pas qu’il y a 

aussi d’autres beaux Mardi Gras 
dans le Pays Cajun ou encore à 
Mobile, AL.

Le Mardi Gras 2025 à La Nouvelle-Orléans
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USAFrance Financials®, ca-
binet de gestion de patrimoine 
dédié à la communauté fran-
çaise aux États-Unis, annonce 
une évolution majeure avec la 
création d’USAFrance Finan-
cials Group, sa nouvelle 
structure organisationnelle. 

Ce regroupement inclut trois 
entités : USAFrance Financials, 
ainsi que deux nouvelles 
branches USAFrance Multi-Fa-
mily Office et USAFrance Busi-
ness Services. Cette 
réorganisation vise ainsi à ac-
compagner les grandes fortunes 
transatlantiques et à offrir des 
services de conseil stratégique 
aux entreprises françaises éta-
blies aux États-Unis. Olivier Su-
reau, Expert-Comptable et 
Certified Public Accountant, très 
connu dans la communauté 
française, rejoint l’équipe en tant 
qu’Associé et Directeur de ces 
deux branches. 

 
UN CONCEPT INÉDIT POUR 
LES GRANDES FORTUNES 
ET LES ENTREPRENEURS  
USAFrance Financials innove 

en proposant aux grandes for-
tunes résidants aux États-Unis 
un service de conciergerie finan-
cière, le Multi-Family Office, qui 
offre des conseils sur mesure et 
des prestations haut de gamme 
adaptées au contexte transat-
lantique.  

USAFrance Business Ser-
vices apporte un soutien straté-
gique aux entreprises à chaque 

étape de leur développement : 
création, gestion, transmission 
et revente. Cette branche pro-
pose notamment des services 
parmi lesquels des plans de pré-
voyance et de retraite visant à fi-
déliser les talents.  

 
UNE ÉQUIPE RENFORCÉE 

AVEC L’ARRIVÉE 
D’OLIVIER SUREAU  

Dans le cadre de son engage-
ment à offrir un service d’excel-
lence à sa clientèle et à ne 
travailler qu'avec les meilleurs 
spécialistes, l’équipe d’USA-
France Financials accueille Oli-
vier Sureau, co-fondateur de 
Jade Fiducial l'une des plus 
grandes sociétés internationales 
franco-américaines de conseil 
fiscal, en tant que nouvel asso-
cié et Directeur de la Clientèle 
Privée des branches USA-
France Multi-Family Office et 
USAFrance Business Services.  

“Je suis très honoré de rejoin-
dre USAFrance Financials dans 
cette nouvelle organisation, qui 
nous permettra d’élargir notre 
offre de services pour mieux ac-
compagner les clients à haut pa-
trimoine tout en répondant aux 
défis uniques des entreprises 
françaises aux États-Unis, en 
les soutenant à chaque étape de 
leur croissance." affirme Olivier 
Sureau, Directeur d’USAFrance 
Multi-Family Office et d’USA-
France Business Services.  

 
UNE RÉORGANISATION 
POUR MIEUX SERVIR LA 

CLIENTÈLE FRANÇAISE AUX 
ÉTATS-UNIS 

Pour répondre à sa crois-
sance continue et aux besoins 
diversifiés de sa clientèle et de 
ses prospects, USAFrance Fi-
nancials adopte une structure 
organisationnelle, USAFrance 
Financials Group, qui inclut :  

●   USAFrance Financials – 
spécialisé dans la planification fi-
nancière et les services de re-
traite pour les particuliers et les 
entreprises. Nous attribuons à 
chaque client un interlocuteur 
engagé dans la durée, capable 
de rassembler l’ensemble des 
expériences du Groupe et de 
notre réseau de partenaires. 

●   USAFrance Multi-Family 
Office – Un service de concier-

gerie patrimoniale et lifestyle 
sur-mesure, conçu pour répon-
dre aux besoins des grandes 
fortunes. 

●  USAFrance Business Ser-
vices – dédié aux propriétaires 
d’entreprises, cadres, et à la 
gestion des avantages sociaux. 

Cédric Sage, fondateur de 
USAFrance Financials, sou-
ligne : "Notre mission est de ser-
vir la communauté française aux 
États-Unis avec des solutions fi-
nancières adaptées à leurs réa-
lités. Grâce à notre équipe de 
spécialistes, nous comprenons 
les défis uniques auxquels elle 
fait face, ce qui nous permet de 
gérer tous les aspects de leurs 
finances. Engagés à fournir un 
service d’excellence, nous colla-
borons uniquement avec les 
meilleurs spécialistes pour ga-
rantir un accompagnement effi-
cace à nosclients." 

L'équipe précise qu'elle conti-
nuera de soutenir les associa-
tions françaises aux Etats-Unis. 

 
 À PROPOS D'USAFRANCE 

FINANCIALS®  
Fondée en 2010 par Cédric 

Sage, USAFrance Financials® 
se spécialise dans les services 
financiers et la gestion patrimo-
niale auprès d'une large clien-
tèle francophone de particuliers 
et d'entreprises, offrant les avan-
tages et services d'un cabinet à 
taille humaine concilié aux res-
sources de grandes institutions. 
USAFrance Financials® bénéfi-
cie du soutien de partenaires 
prestigieux ayant accumulé plus 
de 150 ans d’expérience dans le 
secteur financier. Installée à Phi-
ladelphie, Miami, New York, San 
Francisco, l’entreprise est pré-
sente sur tout le territoire améri-
cain. Grâce à un processus de 
planification unique, elle gère 
actuellement les finances de 
plus de 1200 familles et entre-
prises, leur offrant des solutions 
adaptées à leurs besoins indivi-
duels. Elle se distingue égale-
ment par son expertise en 
solutions d’avantages sociaux, 
de plans de retraite, et de stra-
tégies de sortie pour les entre-
prises. 

www.usafrancefinancials.com

USAFrance Financials Group se développe avec 
2 nouvelles branches et s’associe à Olivier Sureau

EN BREF
COUVeRTS eN PLASTIQUe 

Le comté de Miami-Dade a adopté 
des restrictions limitées sur les cou-
verts jetables et autres plastiques à 
usage unique dans les installations 
publiques. Les fournisseurs devront 
privilégier des alternatives réutilisa-
bles ou biodégradables, mais les 
produits alimentaires préemballés 
sont exemptés. Bien que la règle 
soit peu contraignante, elle marque 
une étape vers une réduction des 
déchets plastiques dans la région. 

 
HORRIBLe STATISTIQUe 

Avant même la fin de l’année, au 
21 décembre, 197 sans-domiciles 
étaient morts en 2024 dans le 
comté de Miami-Dade...

Trouver le profes-
sionnel qu'il vous faut 
pour faire progresser 
votre entreprise : tel 
est l’engagement de 
French Connection 
Staffing, cabinet de re-
crutement fondé par 
Wilfried Jorand 
(photo), entrepreneur 
français aux États-
Unis depuis une ving-
taine d’années. 

Présent à New York, 
en Floride, Californie et 
Arkansas, French 
Connection Staffing propose un 
accompagnement sur mesure à 
ses clients sur l'ensemble du ter-
ritoire américain. 

French Connection Staffing 
est spécialisé dans le recrute-
ment sur mesure de profession-
nels bilingues (français-anglais) 
et multilingues, tout en répon-
dant aux besoins de candidats 
anglophones. Le cabinet accom-
pagne des entreprises de toutes 
tailles aux États-Unis dans la sé-
lection de profils qualifiés (diri-
geants, cadres, techniciens, 
métiers tertiaires tous niveaux) 
adaptés aux exigences spéci-
fiques de chaque organisation, 
et légalement aptes à travailler 
sur le territoire. Ses services 
couvrent des secteurs variés : fi-
nance, ressources humaines, 
santé, marketing, événementiel 
et logistique. 

 
DES SERVICES DE RECRU-

TEMENT SUR MESURE 
French Connection Staffing 

propose trois services clés : 
- Recrutement permanent : 

recruter des talents permanents, 
en particulier bilingues, peut être 
complexe et long. "Nous gérons 
toutes les étapes : de la défini-
tion du poste à la recherche de 
candidats, la prise de rendez-

vous, les entretiens, jusqu'à la 
signature du contrat, en s'assu-
rant d'une adéquation parfaite 
du candidat avec vos besoins. 
Avec notre garantie de trois 
mois, si le candidat quitte son 
poste, nous relançons un pro-
cessus de remplacement sans 
frais supplémentaires", explique 
Wilfried Jorand. 

- Recrutement temporaire (in-
térim) : répondre rapidement à 
un besoin urgent de main-d’œu-
vre est crucial, quel que soit le 
profil dans l’organisation ou la 
durée de la mission. "Nous gé-
rons tout, de la recherche du 
candidat à la gestion administra-
tive des intérimaires (salaires, 
charges, assurances). La factu-
ration se base sur les heures tra-
vaillées. En cas d’embauche à la 
fin de la mission, nous facilitons 
et supervisons les démarches 
administratives". 

- Gestion sur site : "Pour les 
missions nécessitant de nom-
breux intérimaires, un responsa-
ble est affecté directement sur 
site pour superviser l’équipe, 
gérer la performance, l’assiduité 
et les questions RH". Ce coordi-
nateur devient ainsi une exten-
sion du service RH, assurant un 
suivi efficace et une gestion 
fluide de l’intérim. 

 

UNE APPROCHE SUR 
MESURE, CENTRÉE 
SUR VOS BESOINS 
"Chez French 

Connection Staffing, 
notre force réside dans 
une écoute attentive et 
une approche personna-
lisée. Nos consultants 
plongent au cœur de 
votre entreprise, visitent 
vos sites (si possible), 
échangent avec vos 
équipes pour compren-
dre vos enjeux et at-
tentes". Cette méthode 

permet de recruter des candi-
dats combinant compétences, 
qualités humaines et adéquation 
culturelle, assurant une intégra-
tion réussie et durable. Chaque 
client bénéficie d’un interlocu-
teur dédié pour un suivi réactif et 
une gestion fluide tout au long 
de la mission. 

 
RECRUTER DANS UN 

MARCHÉ EN CONSTANTE 
ÉVOLUTION 

Le recrutement est devenu 
plus complexe avec les attentes 
des nouvelles générations, les 
enjeux de diversité, et l’adoption 
du travail hybride. "Chez French 
Connection Staffing, nous com-
prenons ces défis et proposons 
des solutions sur mesure pour 
attirer les meilleurs talents, quel 
que soit votre secteur d’activité". 
Grâce à une approche inno-
vante et axée sur l'excellence 
"nous transformons le recrute-
ment en un levier de succès 
pour votre entreprise. Le talent 
est là, notre mission est de le 
trouver pour vous !". 

French Connection Staffing 
+1 (800) 307 9757 

www.frenchconnectionstaffing.com 
info@frenchconnectionstaffing.com 

- Laurence ROUSSELOT

French Connection Staffing : votre partenaire 
en recrutement aux États-Unis

13
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Auparavant, la Floride était 
« couverte » par le bureau du 
Québec à Atlanta. Mais vu 
qu’elle est l’endroit du monde 
où les Québécois font le plus 
d’affaires, il y a deux ans et 
demi, la déléguée à Barce-
lone, Isabelle Dessureault, 
est arrivée (comme un mis-
sile !) à Miami avec cette 
perspective d’y ouvrir une 
nouvelle délégation.  

Et c’est Martine Biron (minis-
tre des Relations internatio-
nales et de la Francophonie, 
ministre responsable de la 
condition féminine) qui est 
venue en personne inaugurer 
les bureaux. Elle a précisé 
qu’elle était en Floride, aussi, 
pour des raisons diplomatiques 
vu que, comme chacun le sait, 
il va bientôt y avoir un change-
ment de président aux Etats-
Unis, avec quelques 
incertitudes à régler ! Mme 
Biron a félicité Isabelle Dessu-
reault, précisant «  vous vous 
êtes rendu compte qu’elle est 
assez énergique », ce qui a fait 
sourire ceux qui la connaissent 
et savent ô combien c’est vrai ! 

L’événement était d’une im-
portance fondamentale pour la 
présence québécoise (et fran-
cophone) en Floride, et la pré-
sence de nombreuses 
personnalités québécoise et flo-
ridiennes en attestaient, avec 

des représentations des villes 
et comtés, et bien sûr au pre-
mier plan la présence des trois 
consuls généraux franco-
phones de la ville : Sylvia Cesa-
ratto (Canada), A. Réginald 
Victor-Louis (Haïti) et Raphaël 
Trapp (France). 

A noter que les bureaux de la 
Délégation du Québec sont 
juste en face de ceux de l’Al-
liance Française, et à une cen-
taine de mètres du Consulat du 
Canada. (Vous pouvez bien en-
tendu trouver le journal Le 
Courrier des Amériques dans 
tous ces endroits !) 

Belle initiative : chaque bu-
reau de la Délégation a été dé-
coré par une artiste québécoise 
différente, et elles étaient pré-
sentes à cette inauguration. 
Elles ont reçu des éloges pour 
leur travail, soulignant le lien 
fort entre l’art et la diplomatie 
culturelle. 

Rappelons que le Canada 
est le premier partenaire écono-
mique de la Floride (et vice-
versa), avec des échanges 
commerciaux atteignant plu-
sieurs milliards de dollars 
chaque année, et que cette re-
lation privilégiée bénéficie à de 
nombreux secteurs, notamment 
le tourisme, l’agroalimentaire et 
les technologies. 

En plus de Miami, le gouver-
nement du Québec compte 

aussi sur le territoire américain : 
deux délégations générales 
(New-York et Los Angeles), 
quatre délégations (Atlanta, 
Boston, Chicago, Houston), un 
bureau (Washington) et une an-
tenne (Philadelphie). 

La présence depuis un an de 
la Délégation du Québec à 
Miami a déjà permis d’accom-
pagner de nombreux projets en 
Floride, et ces nouveaux bu-
reaux vont permettre de travail-
ler dans des conditions 
optimales pour accompagner 
les intérêts québécois dans le 
Sunshine State. Avec une 
équipe désormais bien instal-
lée, la Délégation du Québec à 
Miami aspire à devenir un mo-
dèle de coopération internatio-
nale et un point d’ancrage 
solide pour les Québécois sou-
haitant conquérir le marché flo-
ridien ou simplement maintenir 
un lien avec leur culture et leurs 
racines. Ce soir décembre 
2024, tout le monde en avait 
conscience, et… c’était jour de 
fête ! 

 
Délégation du Québec à Miami : 
100 Biscayne Boulevard, Miami 
www.quebec.ca/gouvernement/mi-

nistere/relations-internationales/re-
presentations-etranger/delegation-qu
ebec-miami

Martine Biron a inauguré la 
Délégation du Québec à Miami

Isabelle Dessureault et Martine Biron, à gauche, avec des agents de la Délégation.

Chaque année la Floride 
gagne en attractivité, et pas 
seulement touristique : les 
entreprises de haute qualité 
s’installent rapidement, atti-
rant avec elle tout le person-
nel qualifié. 

Les chambres de commerce 
internationales s’en donnent à 
cœur-joie, au premier rang des-
quelles la Chambre Canada 
Floride (CCCF). "Nous avons 
énormément d’entreprises ca-
nadiennes de la Tech qui nous 
contactent pour demander des 
renseignements sur une im-
plantation ou des exportations 
en Floride", confirme Karine 
Martinez, la directrice de la 
CCCF. "Ce n’est pas nouveau, 
il y en a toujours eu durant nos 
missions commerciales, et l’an 
dernier ça nous a permis d’avoir 
beaucoup de nouveaux mem-
bres dans ce secteur. Nous ne 
ferons pas de mission avant 
2026 en Floride, mais Sébas-
tien Bolduc en organise de son 
côté. Pour notre part nous sou-
haitons avoir une très grosse 
implication à travers eMerge 
Amaricas et d’autres événe-
ments qui incluent la tech." 

Depuis quelques temps, la 
CCCF s’appuie sur un des 
membres de son conseil d’ami-
nistration, Sebastien Leduc, qui 
organise de son côté, avec sa 
société Espresso V Corp, des 
missions commerciales d’entre-
prises canadiennes sur le terri-
toire de Floride. « Ca faisait 10 
ans que je travaillait avec des 
entreprises en collaboration 
avec la Chambre, mais en 2023 
je me suis installé à Naples, et 
là ça va être la 4e mission com-
merciale que j’organisera en 
mars 2025. Il y aura des Cana-
diens, mais aussi des Euro-
péens qui viendront découvrir le 
potentiel de la Floride. Ces mis-
sions sont un des meilleurs 
moyens de rassembler les en-
treprises avec les Américains. » 
Et ya-t-il des secteurs particu-
liers de représentés ? « Beau-
coup d’entreprises canadiens 
sont liées au logiciel, dont l’aé-
ronautique, et il y en a d’autres 
nombreuses travaillant dans 
l’audiovisuel, avec la grande ex-
périence artistique de Montréal, 
et nous avons aussi beaucoup 
de demande dans les technolo-
gies médicales. » 

Et pour Sebastien Leduc, 
quel est l’intérêt de venir sur le 

marché américain ? « C’est le 
meilleur marché pour vendre de 
la technologie en terme de pou-
voir d’achat et de volume. En-
suite il y a des raisons 
physiques (c’est juste à côté) et 
culturelles. Pour développer un 
nouveau marché il faut y être de 
manière régulière. Ensuite il y a 
une très bonne ingénierie au 
Canada et quand on veut les 
vendre ici on peut bénéficier du 
taux de change qui est favora-
ble aux exportateurs. Je pense 
aussi qu’en Floride on bénéficie 
d’une bonne réceptivité aux 
choses étrangères. Ici l’écosys-
tème est moins établi que, par 
exemple, à New-York City : il y 
a une ouverture sur le monde 
dont les canadiens peuvent bé-
néficier. Certains  CEO de New-
York sont ici pendant l’hiver et 
on peut en rencontrer dans nos 
événements alors qu’a New-
York ont ne pourrait pas. Voilà, 
en général si tu débarques à 
Penn Station (Manhattan) pour 
commercialiser un produit : bon 
courage ! Tout ça rend les 
voyages commerciaux assez 
intéressants pour les entre-
prises canadiennes. Et avec les 
pieds dans le sable c’est agréa-
ble de jaser affaires ! » 

Et est-ce facile de trouver 
des business angels ici par rap-
port à New-York et à la Califor-
nie ? « Ce n’est facile nulle part 
d’accéder à des capitaux, il faut 
faire partie des heureux élus. Et 

il ne faut pas vivre non plus 
dans un monde de licorne : l’ar-
gent ne tombe pas des arbres. 
Mais ça arrive et de plus en 
plus souvent en Floride. » 

Et êtes vous entourés pour 
faciliter l’implantation d’entre-
prises ici ? «Je travaille de près 
avec les organisations de déve-
loppement économique locales 
en Floride.  Je collabore avec 
les accélérateurs canadiens Le 
Camp, Centech et ACET déjà, 
ainsi que le développement 
économique de Québec Inter-
national. Évidemment le bureau 
des délégués commerciaux 
(Consulat du Canada à Miami) 
et la Délégation du Québec à 
Miami, tout comme la Chambre 
Canada Floride, qui sont de 
précieux partenaires. »  

Sébastien Leduc : 
www.espressov.com 

et : www.canadafloridachamber.com

« Enormément de Canadiens du domaine de 
la Tech souhaitent s’installer en Floride »

Sébastien Leduc

Karine Martinez

EN BREF
DeNISe DUMONT QUITTe LA 

DIReCTION DU SOLeIL 

Notre consœur Denise Dumont a 
annoncé qu’elle quittait ses fonc-
tions de directrice et rédactrice en 
chef dans son éditorial de janvier 
du Soleil de la Floride. Elle y était 
depuis 2012 ! « Je suis heureuse 
et fière, j’ai donné tout ce que pou-
vais durant toutes ces années ». 
Denise est aussi membre du bu-
reau de la Chambre de Commerce 
Canada-Floride. On lui souhaite 
bon vent pour la suite !
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La Chambre de Commerce 
Franco-Américaine de Flo-
ride (FACC) a inauguré son 
nouveau centre de cowor-
king, LeBOOSTER, dans le 
quartier de Downtown Miami. 

Destiné à accompagner les 
entrepreneurs et les entreprises 
dans leur croissance commer-
ciale ou leur expansion interna-
tionale, cet espace reflète 
l'engagement de la FACC à 
soutenir l'innovation et le déve-
loppement économique. Pour 
marquer cette ouverture, une 
conférence a été organisée sur 
la place des femmes dans le 
monde technologique. Au cœur 
des débats, Corine Busson-
Benhammou, fondatrice de 
Connected Women Founda-
tion, et Anne Lauvergeon, ex-
présidente d’Areva, ont 
souligné l’importance de ren-
verser la tendance qui voit les 
femmes encore trop souvent 
sous-représentées et sous-es-
timées dans les domaines des 
sciences et de la technologie. 

 
LeBOOSTER : plus qu'un 

espace de coworking, une 
véritable communauté 

La Chambre de Commerce 
Franco-Américaine de Floride 
(FACC), reconnue pour son 
rôle actif dans le développe-
ment des échanges écono-
miques et culturels entre la 
France et les États-Unis, a 
inauguré jeudi 12 décembre Le-
BOOSTER, son nouveau cen-
tre d’affaires situé au cœur de 
Downtown Miami au sein de 
"Mana Hub", un pôle technolo-
gique international en pleine ex-
pansion. Ce concept s’inscrit 
dans le réseau mondial des 
centres d’affaires et incubateurs 
de CCI France International, of-

frant des infrastructures mo-
dernes et un cadre de travail de 
qualité aux entreprises en ayant 
besoin. 

Pensé pour répondre aux be-
soins des entrepreneurs, star-
tups et entreprises, 
LeBOOSTER propose des bu-
reaux partagés et privatifs, des 
salles de réunion entièrement 
équipées, ainsi que des es-
paces de coworking alliant mo-
dernité et convivialité. On y 
trouve également des espaces 
communs de détente, tels que 
salon ou cuisine communau-
taire, mais aussi des zones dé-
diées à l’organisation 
d’événements professionnels. 
L’ensemble des locaux est sé-
curisé, climatisé, équipés de 
matériel de bureau et doté de 
services comme Wi-Fi, impri-
mantes, scanners et autres 
équipements multimédias. 

Mais au-delà de l'héberge-
ment physique, LeBOOSTER 
se veut un facilitateur de 
connexions professionnelles, 
en favorisant les rencontres 
avec des experts, des fournis-
seurs, en créant des opportuni-
tés de networking dans ces 
locaux à travers des événe-

ments, ateliers et conférences. 
Les entreprises peuvent aussi 
bénéficier de services tels que 
des études de marché, la géné-
ration de leads, l'organisation 
d'événements, des pro-
grammes de mentorat et des 
missions commerciales. Le-
Booster offre différentes options 
de tarification flexibles à partir 
de 150 $ par mois, les mem-
bres bénéficient d'un accès 
24h/24. L’objectif : créer un éco-
système où commodité, innova-
tion et collaborations 
internationales convergent. 
 

Connected Women fonda-
tion : fin de l'invisibilité des 
femmes dans la tech 

La fondation Connected 
Women travaille sur deux axes 
principaux. Le premier est 
l’éducation, avec des initiatives 
visant à permettre à des jeunes 
filles d’accéder aux écoles d’in-
génieurs, notamment en finan-
çant leurs frais de scolarité. "En 
Europe, nous avons perdu près 
de 2 % de femmes dans ces 
écoles ces deux dernières an-
nées, et dans certaines villes, 
elles ne représentent plus que 
6 % des effectifs. Or, les écoles 

d'ingénieurs sont le berceau de 
l'innovation, qui est synonyme 
de pouvoir. Moins de femmes 
dans ces écoles signifie moins 
de femmes dans des secteurs 
clés comme l'intelligence artifi-
cielle, la technologie ou la mé-
decine", explique Corine 
Busson-Benhammou. L'éduca-
tion passe également par la 
sensibilisation des entreprises 
à la parité dans leurs instances 
dirigeantes. 

Le deuxième axe est d'amé-
liorer la visibilité des femmes 
dans les grands événements 
professionnels, en prenant en 
charge les frais de déplace-
ment des cheffes d’entreprises 
pour participer à des salons in-
ternationaux où moins de 7 % 
des visiteurs sont des femmes. 
"Ces événements sont cruciaux 
pour le réseautage, l’avance-
ment professionnel, mais les 
femmes n'y ont pas les mêmes 
opportunités. Nous voulons fa-
ciliter leur participation à 12 
grands événements en offrant 
des badges gratuits et en colla-
borant avec des compagnies 
aériennes et des hôtels". La 
fondation soutient également le 
financement des entrepre-

neuses avec des initiatives en 
Europe, aux États-Unis, en 
Inde, au Maroc et projette de se 
développer en Amérique latine. 

 
Anne Lauvergeon : ambas-

sadrice de l’inclusion et de 
l’égalité 

Plusieurs ambassadrices de 
renom, telles qu’Anne Lauver-
geon, ex-présidente d'Areva et 
figure emblématique de l'indus-
trie française, ont rejoint le pro-
jet. Présente à Miami pour 
soutenir cette cause, elle a par-
tagé sa vision de la parité, en 
soulignant certaines inégalités 
historiques et insistant sur les 
efforts à poursuivre : "Quand on 
regarde l'histoire des grandes 
découvertes scientifiques, il est 
évident que les femmes ont 
souvent été négligées ou ren-
dues invisibles, même 
lorsqu'elles ont joué un rôle clé, 
comme Marie Curie. Les géné-
rations précédentes ont accom-
pli beaucoup pour changer les 
choses, mais il reste encore à 
faire. Dans un monde axé sur 
l'innovation, il est frustrant de 
voir les femmes encore sous-
représentées. Nous devons 
promouvoir des réseaux et une 
mentalité plus inclusifs." 

Avec de telles initiatives, la 
FACC, LeBOOSTER et la 
Connected Women Foundation 
travaillent à promouvoir une 
nouvelle dynamique profes-
sionnelle, inclusive et tournée 
vers l’avenir. 
 
FACC - LeBooster  
21 SE 1st Ave Ste 300, Miami, 
FL 33131 
+1 (305) 374 5000  / marketing-
sales@faccmiami.com 
www.faccmiami.com 
Connected Women 
Foundation : 
www.connectedwomenfounda-
tion.org 

- Laurence ROUSSELOT 

FACC LeBOOSTER : un espace de cotravail a été inauguré 
à Miami par une conférence avec Anne Lauvergeon

EN BREF
LOI SUR Le PORNO 

À partir de janvier 2025, une nou-
velle loi en Floride imposera des 
restrictions pour les enfants sur les 
réseaux sociaux et les sites au 
contenu adulte. Les plateformes 
devront vérifier que tous les visi-
teurs de contenu adulte ont 18 ans 
ou plus, et les réseaux sociaux de-
vront fermer les comptes des en-
fants de moins de 14 ans. Les 14 et 
15 ans ne pourront avoir un compte 
qu'avec l’autorisation parentale. 
Cependant, l’Attorney General Ash-
ley Moody a indiqué que l’applica-
tion des règles sera reportée à fin 
février, en raison d’une bataille juri-
dique en cours menée par des 
groupes comme NetChoice et la 
Computer & Communications In-
dustry Association, qui incluent 
Meta, Pinterest et Google. 
Le même 1ᵉʳ janvier 2025, le site 

Pornhub, l’un des plus fréquenté du 
monde, bloquera l'accès à son site 
en Floride pour protester contre la 
loi HB3, qui exige une vérification 
d'âge intrusive via des pièces 
d'identité officielles. Cette mesure 
vise à protéger les mineurs, mais 
suscite des préoccupations quant à 
la confidentialité des utilisateurs. 

 
 

AUGMeNTATION DeS 
FACTUReS D’éLeCTRICITé 

Les tarifs de l'électricité des parti-
culiers vont augmenter chez les 
fournisseurs en Floride, dont 
Tampa Electric, Florida Power & 
Light, Duke Energy et Orlando Uti-
lities Commission, en raison de la 
hausse des coûts de production et 
des infrastructures (du passage 
d’ouragans). Ces augmentations 
touchent les foyers déjà confrontés 
à une inflation élevée, faisant de 
l'énergie une dépense de plus en 
plus lourde. Par exemple FPL pour-
rait augmenter de 12% ses fac-
tures. Les régulateurs étatiques 
surveillent ces hausses, bien que 
les besoins en modernisation du ré-
seau soient invoqués pour les justi-
fier.



Pour les rares personnes de 
Floride qui ne connaîtraient 
pas (mais il y a toujours des 
nouveaux), Natbank c’est le 
pendant américain de la 
Banque Nationale du Canada. 

Pour les rares personnes de 
Floride qui ne connaîtraient pas 
(mais il y a toujours des nou-
veaux), Natbank c’est le pendant 
américain de la Banque Natio-
nale du Canada. Et ça fait déjà 
30 ans cette année que cette 
« version » existe. « Pompano 
Beach était la première ouver-
ture, puis Hollywood quelques 
mois plus tard au début de 1995, 
Boynton Beach en 2016, puis 
Naples en 2024 », rappelle Mar-
tine Boulay, la présidente. « Mais 
il n’y a pas eu que de nouvelles 
agences, il y a aussi 17 em-
ployés en plus depuis 2021 (dont 
4 à temps plein à Naples) ! Nous 
continuons de nous implanter 
dans la communauté, on travaille 
beaucoup avec la Chambre de 
Commerce Canada-Floride pour 
organiser des activités de visibi-
lité, avec aussi des agents 
d’immeubles qui 
travaillent avec 
les Canadiens, 
et puis des évé-
nements clients, 
des sorties/acti-
vités sociales 
avec les clients, 
mais aussi des 
c o n f é r e n c e s . 
Nous en au-
r o n s 

une le 18 février à Naples et le 
19 sur la côte est, consacrée à la 
planification successorale. » 

Durant une cérémonie à 
Boynton Beach, Martine Boulay 
en a profité pour donner 
quelques statistiques. « On fait 
maintenant environ le tiers de 
notre business sur la côte ouest, 
avec toujours un partage de nos 
clients entre les Québécois et les 
Ontariens. Mais nous avons 
aussi d’autres nationalités fran-
cophones qui nous rejoignent, 
comme par exemple les Fran-
çais qui s’installent en Floride et 
apprécient de pouvoir être 
conseillés dans la même 
langue : à Natbank tout le monde 
parle français ! » D’expérience, 
Le Courrier peut confirmer que 
c’est très utile de pouvoir comp-
ter sur des banquiers franco-
phones quand on arrive d’un 
autre continent !  

«  Autre élément important : 
notre portefeuille de prêts est en 
croissance malgré la hausse des 
taux d’intérêts… qui heureuse-
ment commencent à redescen-
dre. Notre clientèle rajeunit de 
façon importante depuis 4 ans et 
la fin de la pandémie. Avant 
2020, 60% de notre clientèle 

était âgée de 70 ans et plus. 
Aujourd’hui ce groupe-là ne 
représente plus que 30% de 
notre clientèle. La moitié de 
la nouvelle clientèle qu’on a 

acquis est âgée de moins de 
60 ans dont plusieurs ont 

moins de 50 ans. Ils arrivent 
plus jeunes en Floride, avec des 

comportements culturels 
nouveaux, ils partici-

pent à plus d’acti-
vités différentes, 
et l’augmenta-
tion du coût de 
la vie ne les 
freine pas.  » 

Pourtant, pour vivre ici, même à 
temps partiel, il faut désormais 
un bon budget ! « Le coût de la 
vie a augmenté aussi bien au 
Canada. Ca dépend des pro-
duits. Le taux de change fait un 
petit peu mal, mais beaucoup 
n’attendent pas le début de la 
saison : ils changent quand le 
taux est favorable, on est là pour 
les conseiller. Mais c’est vrai que 
certains viennent moins long-
temps. Ils vont acheter un appar-
tement, l’occuper trois mois et le 
louer trois autres mois pour 
amortir. Certains vont acheter un 
peu plus loin de l’océan, mais en 
tout cas les montants investis 
sont globalement bien plus im-
portants qu’avant. En tout cas, la 
Floride, c’est toujours le paradis 
des Canadiens ! » 

Il y a toujours des nouveautés 
depuis que Martine Boulay a pris 
la présidence de Natbank, alors 
quelles seront les prochaines ? 
« Nous allons probablement quit-
ter notre succursale de Pom-
pano Beach pour en acquérir 
une autre, probablement plus 
près de la mer : vous savez le 
nombre de Canadiens qui vont à 
la plage à cet endroit ! Peut-être 
allons nous, à la place de la 
grande succursale, en avoir 
deux plus petite : c’est encore en 
état de réflexion. Hors saison 
nous allons aussi revamper celle 
de Hollywood. On croit encore 
beaucoup aux succursales, lieu 
de rassemblement et de discus-
sions avec les clients.» Et puis, 
bien entendu il y aura le tournoi 
de golf annuel qui sera organisé 
le 3 février au Weston Hills, tou-
jours au profit de Habitat for Hu-
manity. 

www.natbank.com 
1-800-205-9992 

Natbank fête ses 30 ans… 
avec beaucoup de nouvelles ! 

Originaire de France, Oli-
vier Verdier exerce son mé-
tier d’agent immobilier 
résidentiel avec Posh Proper-
ties en Floride. Basé à Delray 
Beach, il intervient entre 
Palm Beach, Boca Raton, 
Fort Lauderdale jusqu'à 
Miami, aidant ses clients à 
trouver le bien parfait, que ce 
soit pour une résidence prin-
cipale, un investissement lo-
catif ou une location. 

 
UNE APPROCHE HUMAINE 
ET UN ACCOMPAGNEMENT 

SUR MESURE 
Avec Posh Properties, Olivier 

Verdier accompagne ses clients 
francophones dans leurs pro-
jets immobiliers qu’il s’agisse de 
locations, achats, ventes, inves-
tissements locatifs de maisons, 
condominiums, townhouses, et 
exerce son activité en Floride 
du sud, entre Palm Beach et 
Miami. Ce qui distingue Olivier 
Verdier, c'est avant tout sa ca-
pacité d’écoute. "La première 
étape d'un projet, c’est com-
prendre les clients. Quels sont 
leurs besoins, leurs motiva-
tions, leurs habitudes de vie, 
ont-ils des contraintes de 
temps". Cette attention aux dé-
tails lui permet de proposer des 
biens qui correspondent réelle-
ment aux critères de ses 
clients. 

Son envie de devenir agent 
immobilier est née d’une expé-
rience personnelle décevante. 
"À mon arrivée ici, j’ai dû cher-
cher moi-même des biens, 
faute d’agents capables d’écou-
ter mes besoins et de person-
naliser leurs recherches." Cette 
insatisfaction l’a motivé à offrir 
un service fondé sur l’écoute et 
la collaboration. "L’achat d’un 
bien est un moment important 

et souvent stressant. Mon ob-
jectif est de rendre ce projet le 
plus fluide possible, en expli-
quant chaque étape et en ac-
compagnant mes clients 
jusqu’à la signature." 

Olivier ne se contente pas de 
présenter une liste de biens im-
mobiliers à ses clients. Pour 
chaque propriété, il analyse en 
profondeur ses atouts, ses li-
mites et les particularités du 
marché local. "En Floride, des 
spécificités comme les HOA, 
les servitudes, ou les 
contraintes climatiques liées 
aux ouragans sont des élé-
ments essentiels à comprendre 
avant de s’engager". Grâce à 
des données précises sur les 
écoles, la sécurité ou les ten-
dances par quartier, il offre une 
vision complète permettant de 
faire le bon choix. "J’aime que 
mes clients aient toutes les 
cartes en main pour prendre 
des décisions éclairées, en 
toute confiance." 

 
UNE EXPÉRIENCE QUI FAIT 

LA DIFFÉRENCE 
Son parcours en marketing, 

en conseil et en investissement 
immobilier en France a permis 
à Olivier Verdier de développer 
une expertise qu’il met au-
jourd’hui au service de ses 
clients en Floride. Son expé-

rience d’investisseur notam-
ment, lui a appris à détecter les 
biens à fort potentiel et à optimi-
ser leur valeur. "Je travaille par 
exemple beaucoup avec des in-
vestisseurs professionnels ou 
des particuliers, cherchant des 
biens à rénover pour les reven-
dre ou les louer. Mon rôle est 
alors d'identifier des propriétés 
prometteuses et de les aider à 
maximiser leur potentiel". 

Au-delà de ses compétences 
immobilières, Olivier met aussi 
son réseau à disposition de ses 
clients. "Si vous avez besoin 
d’un courtier, d’un architecte ou 
d’un décorateur, je peux vous 
orienter vers des professionnels 
fiables. J’aime l’idée de créer 
une véritable relation de 
confiance." Olivier conclut avec 
une philosophie qui guide son 
activité : "Pour moi, aider 
quelqu’un à acheter une mai-
son, c’est bien plus qu’une 
transaction. C’est un projet de 
vie, et je prends cette responsa-
bilité très à cœur." 

POSH Properties  
Olivier Verdier 

+1 (561) 639-9028 
+33 6 87 72 20 95  

olivierposhproperties@gmail.com 
www.olivier.poshflorida.com 

 
- Laurence ROUSSELOT

Olivier Verdier : votre partenaire immobilier 
sur mesure à Delray Beach
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Ah, la voie de gauche, ce 
sanctuaire des conducteurs 
pressés, des amateurs de dé-
passements express... et par-
fois des indécis qui semblent 
y planter leur tente. Mais alors, 
que dit exactement la loi flori-
dienne sur l’utilisation de cette 
fameuse voie de gauche ? Petit 
tour d’horizon, avec une dose 
d’humour (et un soupçon d’aga-
cement). 

Le droit (ou devrais-je dire, 
le gauche) en Floride 

En Floride, la loi est claire : 
vous ne pouvez pas squatter la 
voie de gauche si vous savez – 
ou si vous devriez raisonnable-
ment savoir – qu’un autre véhi-
cule, plus rapide, souhaite vous 
dépasser. Alors oui, cela inclut 
aussi le type en décapotable qui 
semble penser qu’il joue dans un 
remake de Fast and Furious. 

Cette règle s’applique sur les 
routes, rues et autoroutes ayant 
au moins deux voies dans la 
même direction. Vous avez le 
droit d’utiliser la voie de gauche 
si : 

Vous êtes sur le point de tour-
ner à gauche à une intersection. 

Vous dépassez un autre véhi-
cule (à condition de ne pas res-
ter éternellement à côté). 

Mais les poids lourds, eux ? 
C’est là que ça se complique. 

Si vous conduisez un camion sur 
certaines autoroutes de Floride 
(I-4, I-75, I-95, ou Florida’s Turn-
pike), la voie de gauche est un 
no-go. L’amende minimale ? 121 
$, plus trois points sur votre per-
mis commercial. Alors, mes amis 
camionneurs, restez à droite et 
évitez les ennuis ! 

Cependant, si vous conduisez 
un bus touristique ou un cam-
ping-car, bonne nouvelle : vous 
pouvez emprunter la voie de 

gauche sans crainte. 
Les amendes : un coup de 

frein à votre portefeuille 
Si vous êtes pris en flagrant 

délit de squattage de voie de 
gauche sans raison valable, at-
tendez-vous à une amende d’au 
moins 75 $. Ce n’est pas crimi-
nel, mais c’est tout de même 
vexant pour votre ego de 
conducteur. 

Une tentative de loi (ratée) 
pour une voie encore plus 
stricte 

En 2024, les législateurs flori-
diens ont envisagé de rendre la 
voie de gauche exclusivement 
réservée aux dépassements sur 
autoroute. Une idée qui aurait ré-
joui les amateurs de conduite 
sportive, mais qui n’a finalement 
pas été adoptée. Peut-être parce 
que cela risquait de transformer 
nos routes en circuit de Formule 
1 ? 

Un conseil de survie sur la 
route 

Quand quelqu’un arrive der-

rière vous, plus rapide (ou sim-
plement plus impatient), la meil-
leure chose à faire reste de 
céder la place. Non seulement 
cela respecte la loi, mais cela 
évite aussi de recevoir un 
concert de klaxons, voire 
quelques gestes peu élégants. 

En résumé, en Floride, rouler 
sur la voie de gauche, c’est 
comme manger du dessert avant 
l’entrée : possible, mais à manier 
avec précaution !
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Il y a encore plein partout 
sur internet des photos de la 
soirée d’inauguration de 
« Chateau Allison », une mai-
son sur Allison Island, qui est 
une île de Miami Beach des 
plus luxueuses. 

On y voit un bon nombre de 
« beautiful people » faire la fête 
à l’invitation d’Aurélie Bard, 
avec par exemple DJ Khaled et 
YG Marley qui se sont livrés en-
semble à une prestation musi-
cale. Les avocats de la 
firme-française-pas-vraiment-
luxe Kiabi ont mandaté leurs 
avocats américains pour voir 
comment ils pourraient récupé-
rer la villa achetée par leur ex-
trésorière, arrêtée l’été dernier 
pour avoir détourné 
100M€ (!!!!!!) dont l’utilisation 
n’était pas jusqu’à présent 
connue. Apparemment ils ont 
trouvé une piste ! 

Cette villa serait ainsi, selon 

les sources de la presse fran-
çaise, propriété d'Aurélie Bard, 
et avec la fête mentionné ci-
dessus, ç'aurait alors constitué 
une partie de la stratégie de 
communication d’Aurélie Bard 
pour lancer son « activité » de 
designer d’intérieur. Des cen-
taines de riches gogos sem-
blent être tombé dans le 

panneau et Aurélie Bard aurait 
pu continuer de travailler avec 
ces Floridiens, si son activité de 
l’avait fait remarquer à la police 
qui la cherchait. 

Rappelons toutefois que les 
personnes qui n'ont pas été 
condamnées doivent être pré-
sumées innocentes.

Aurélie Bard avait acheté une maison 
à 15M$ à Miami Beach avec les 100M€ 

qu’elle aurait volé à Kiabi
Crédit photo : www.realtor.com

Fabio Ochoa Vásquez, 67 
ans, ancien baron du cartel 
de Medellín, a été libéré après 
avoir purgé 25 ans dans une 
prison américaine. Ce person-
nage clé de la distribution de 
cocaïne aux États-Unis dans 
les années 1980 opérait un 
centre de distribution à Miami, 
en Floride, pour le compte de 
Pablo Escobar. 

Ochoa a été impliqué dans 
plusieurs affaires retentissantes 
liées à la Floride, notamment 

l'assassinat de Barry Seal, un 
informateur de la DEA, en 
1986. Extradé en 2001, il a été 
jugé à Miami pour trafic de 
drogue et a écopé de 30 ans de 
prison. Malgré sa condamna-
tion, ses activités passées 
continuent de marquer l’histoire 
du trafic de drogue en Floride. 

Son retour en Colombie, 
prévu après son expulsion, met 
en lumière les liens historiques 
entre le cartel de Medellín et cet 
État clé du sud des États-Unis.

Fabio Ochoa Vásquez : un ex-baron de la 
drogue du cartel de Medellín libéré

Les autorités de Palm Beach 
Gardens envisagent un com-
plexe sportif de 40 millions de 
dollars, répondant à la forte de-
mande pour les sports de glace 
dans le comté de Palm Beach. 
Ce projet, porté par la Palm 
Beach North Athletic Founda-

tion, inclura deux patinoires aux 
dimensions réglementaires de la 
NHL. Il vise à accueillir hockey 
junior, patinage artistique, ligues 
adultes, curling et hockey sur 
luge. Prévu dans le parc Plant 
Drive, ce centre enrichirait une 
région déjà dotée d'installations 

comme Boca Ice (ouvert en 
2022) et Palm Beach Ice Works.   

Ce nouveau site ne se 
contentera pas de combler un 
besoin local, mais pourrait deve-
nir un pôle majeur pour les 
sports sur glace en Floride du 
Sud, offrant des opportunités de 
loisir et de compétition aux habi-
tants et visiteurs.

Un projet ambitieux de 40M$ 
à Palm Beach Gardens

Le Courrier des Amériques 
publie souvent des photos 
de palmiers et de réussites 
économiques,, mais, si 
vous voulez aussi voir une 
autre réalité, ils ne man-
quent pas non plus d’arti-
cles sur les difficultés 
économiques. Entre autres 
nous avions écrit en com-
mentaire d’un article de 
Miami Herald titré : « Pour-
quoi Papy travaille-t-il a 
Publix  », soulignant les ques-
tions que tout le monde se po-
sait en Floride sur la 
recrudescence de retraités obli-
gés de se remettre à travailler en 
raison de l’inflation et de l’aug-
mentation des HOA, entre au-
tres. 
Cette fois c’est une étude de Re-

tirement Living qui inquiète. 
Selon eux, 35% des retraités 
65+ en Floride « se sont sentis 
sous pression » de déménager 
dans les derniers 6 mois en rai-
son d’une augmentation des 
loyers. L’étude assure que c’est 
trois fois plus que la moyenne 
nationale (12,3%). Le loyer mé-

dian en Floride est de 
1719$ alors qu’il est de 
1406$ en moyenne au ni-
veau national. Le quoti-
dien Sun Sentinel rappelle 
qu’il y a trop peu de loge-
ments abordables dans la 
région, et que 12,1% des 
retraités de Floride vivent 
en dessous du seuil de 
pauvreté. 
Si la Floride est en tête 
des situations extrêmes, 

la situation sociale des retraités 
n’est pas conforme à la décence 
et encore moins au « rêve amé-
ricain » auquel ils ont cru toute 
leur vie. Si quelqu’un cherche 
encore la raison pour laquelle 
les Américains ont décidé de 
« renverser la table » en novem-
bre dernier… en voici une.

Bien des retraités de Floride ont désormais 
de graves difficultés économiques

Rouler sur la voie de gauche en Floride : ce que 
dit la loi (et pourquoi on vous klaxonne derrière)
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Le centre (Downtown) de 
Miami part de très loin et il 
faudra encore quelques an-
nées avant qu’il ne soit aussi 
rutilant que son voisin de 
«  Brickell  ». Mais ce n’est 
qu’une question de temps : les 
rues sont en train d’être pavées 
et le quartier ne manque vrai-
ment pas de charmes. C’est 
d’ailleurs dans un exubérant 
bâtiment datant de 1936 qu’a 
ouvert en septembre dernier le 
« multilevel food hall » nommé 
Julia & Henry.  

Par delà la variété habituelle 
de cuisines du monde qu’on 
trouve dans tous les «  food 
halls », c’est précisément l’ar-
chitecture délirante et très amé-
ricaine qui fait le succès du 
lieu : les jeunes (et moins 
jeunes) de Miami apprécient de 
venir y passer de longs mo-
ments : c’est gigantesque, mais 
ce gigantisme n’est constitué 
que de lieux intimes autour des 
trois coursives et de la trentaine 
d’établissements (bars ou res-
taurants) qui s’y trouvent. 

Sur le toit il y a un autre res-
taurant, magnifique (photo en 
bas), et également nouveau, 
nommé Torno Subito, à base de 
cuisine italienne, avec une belle 
vue sur Downtown. On n’y ac-
cède pas par Julia & Henry’s 
mais par la porte à côté, sur 
Flagler. 

Souvent pendant la fin de se-
maine il y a le marché aux 
puces « Magic City Flea Mar-
ket » juste devant sur Flagler, 
qui apporte une belle am-
biance, digne de la belle ville 
que devient Miami (photo du 
milieu) ! 

 
www.juliaandhenrys.com 
www.tornosubitomia.com

Miami Downtown : visite de 
Julia & Henry’s, le nouveau food hall

C’est la plus populaire des 
institutions canadiennes : 
Dairy Belle Ice Cream à Dania 
Beach. Tous les Québécois 
qu'ils soient de la région ou 
non y viennent afin de se rap-
peler « le goût du pays » : la 
poutine authentique cuisinée 
par François Grenier et son 
équipe ! 

Les « anciens » se rappelle-
ront du premier Dairy Belle sur 
Federal Highway, à l’époque un 
peu du style  «  casse-croûte  » 
avec des immenses files d’at-
tente sur le parking. Ce sont les 
parents de François, Gilles et Ri-
tane Grenier, qui avaient ouvert 
cette entreprise ayant aussi 
conquis le cœur des Améri-
cains ! Vingt-six ans plus tard, 
l’état d’esprit est toujours le 
même, mais en 2020 ils ont dé-
ménagé dans un grand espace 
(presqu’en face du casino de 
Dania), avec une terrasse cou-
verte et une grande salle à man-
ger climatisée. Et on y entend 
toujours les rires de bonheur des 
Canadiens et Américains qui 
viennent de passer une journée 

à la plage ! Avec bien évidem-
ment toujours cette touche fran-
cophone (il y a les journaux en 
français (entre autres Le Cour-
rier) et même des cours de fran-
çais par haut parleur dans les 
toilettes ! 

“Nous avons ajouté à notre 
menu plus de variétés de pou-
tine dont la "OMG" (Onion, 
Champignon et Piment Vert), la 
poutine au bœuf, la poutine 
sauce BBQ qui est sans gluten, 
la poutine au poulet popcorn est 
aussi en nouveauté ! Nous of-

frons maintenant bière et vins. 
Nous avons des bières cana-
diennes et françaises et aussi 
une petite variété de vins que 
nous offrons en demi-
bouteilles. Nous avons aussi à 
cette location 24 sortes de 
crème glacée dure. 

Nous sommes toujours fer-
més les lundis et sinon nos 
heures d’ouverture sont les 
mêmes soit du mardi au jeudi et 
le dimanche de 11h à 22h, et les 
vendredi et samedi de 11h à 
23h. Et bien sûr vous retrouve-
rez tous nos classiques !" 

Il est maintenant possible 
pour le client de commander par 
internet via le site web : 

 www.dairybelleicecream.com 
 Dairy Belle Ice Cream : 312 E Dania 
Beach Blvd, Dania Beach, FL 33004 

(954) 920-3330 

Avez-vous été visiter Dairy Belle à Dania 
Beach, ses poutines et ses crèmes glacées ?!

Ritane, François et Gilles Grenier 
à Dairy Belle Ice Cream
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Vous pouvez retrouver des 

centaines de vidéos sur la Floride 

(et les Amériques) sur notre page : 

www.youtube.com/courrierdefloride 

ABONNEZ-VOUS... c’est gratuit !



Le « All shoes » de Deer-
field Beach, qui vient d’être 
rénové, a un succès considé-
rable (depuis 2009) auprès de 
nos lecteurs , tout comme la 
boutique de West Palm Beach, 
qui opère sous le nom de 
‘SHOE HAUL’. Chaque location 
a plus de 100,000 paires de 
souliers en inventaire, avec des 
prix commençant à $5.88!!! On 
y trouve aussi une grande sé-
lection de vêtements, de bijoux, 
de sacs à mains, accessoires, 
lunettes de soleil ainsi que de 
parfums et colognes, à seule-
ment $3.88 ! 

Avec de nouveaux arrivages 
tous les jours. Désormais ceux 
qui habitent à Lauderhill et Fort 
Lauderdale peuvent aussi en 
profiter ! Les magasins sont 
d’ores et déjà ouvert, mais celui 
de Lauderhill « Show Krazy II » 
situé au 4834 N University 
Drive, Lauderhill, FL 33351, 
aura une  inauguration offi-
cielle le mercredi 15 janvier 
2025 au magasin, avec 
apéro 5 à 7, punch, bouchées 
& tirages. 

D’ici quelques mois il devrait 
y en avoir un cinquième à Port 

St. Lucie. 
Grâce à plus de 80 années 

d'expérience dans cette entre-
prise familiale, leurs magasins 
ont un énorme pouvoir d'achat. 
C'est la raison pour laquelle ils 
peuvent offrir à leur clientèle 
des prix de gros que personne 
d'autre dans l'industrie ne peut 
arriver à proposer, comme par 
exemple des souliers en des-
sous de 10$ ! Il faut le voir pour 
y croire !!! 

 
 
 
 

ALL SHOES - 954.425.8588 
3206 W Hillsboro Blvd. Deer-
field Beach, FL 33442 
SHOE HAUL - 561.469.2960 
1334 N Military Trl in West 
Palm Beach, Florida 33409 
SHOE KRAZY - 954.541.3316 
830 E Oakland Park Blvd Oa-
kland Park, FL 33334 
SHOE KRAZY II - 
954.530.3532 
4834 N University Dr. Fort Lau-
derdale, FL 33351 
 
www.facebook.com/alls-
hoes1088/

Broward : de nouvelles boutiques de 
chaussures et accessoires à pas cher !

Si vous avez envie d'une 
parenthèse enchantée sur les 
eaux cristallines de Miami, 
contactez Fort Lauderdale 
Boat Rental ! Marlène et Ar-
naud Almansa font de chaque 
croisière privée avec capitaine 
une expérience unique. Des ca-
naux pittoresques de Fort Lau-
derdale aux trésors cachés de 
la baie de Miami, vous embar-
quez pour une escapade sur 
mesure qui vous laissera des 
souvenirs impérissables… 

 
DES CROISIÈRES 

SELON VOS ENVIES 
Marlène et Arnaud Almansa 

sont à la tête de Fort Lauder-
dale Boat Rental, spécialisée 
dans la location sur mesure de 
bateaux avec capitaine, et à 
des tarifs très abordables. 
"Nous proposons des forfaits 
flexibles de 2 à 8 h. Vous choi-
sissez votre itinéraire selon vos 
envies : explorer les joyaux ca-
chés de Biscayne Bay et ses 
îles secrètes, sillonner les ca-
naux de Fort Lauderdale sur-
nommée la « Venise de 
l’Amérique », découvrir les de-
meures de milliardaires qui bor-
dent les eaux cristallines, 
naviguer jusqu'à Racoon Island 
ou Whiskey Creek pour une 
baignade rafraîchissante, jeter 
l'ancre sur un sandbar pour un 
apéritif…" Chaque sortie ba-
teau peut être librement adap-
tée ou guidée par les conseils 
avisés de l’équipe, selon vos 
envies et le temps imparti. Le 
départ se fait depuis la Marina 
de Fort Lauderdale, avec possi-
bilité de prise en charge ailleurs 
sur demande. 

Fort Lauderdale Boat Rental 
dispose de deux navires : le 
Fun Boat, idéal pour des 
groupes de 6 à 8 personnes et 
le Giant Boat, pouvant embar-

quer jusqu’à 12 passagers. 
Chaque bateau peut accueillir 
tous types d'événements : fêtes 
en famille ou entre amis, enter-
rements vie de jeune fille/gar-
çon, anniversaires, célébrations 
de diplômes, fiançailles ou croi-
sières romantiques. "Dans le 
cadre d'une location, les clients 
disposent de tous les équipe-
ments de loisir disponibles no-
tamment haut-parleur Bluetooth 
et tapis flottants. Ils peuvent ap-
porter leur panier pique-nique 
ou leurs boissons à bord où des 
glacières sont à disposition 
(avec glaçons sur demande)". 
Besoin de photos mémora-
bles ? Un photographe profes-
sionnel est disponible sur 
réservation. 

 
UNE TOUCHE SPORTIVE, 

SPIRITUELLE OU 
GASTRONOMIQUE 

Fraîchement débarqués de 
Corse, très attachés à la nature 
et à la mer, avec des projets 
plein la tête, Marlène et Arnaud 
Almansa, respectivement pro-
fesseur de yoga et coach spor-
tif, proposent des croisières 
alliant escapade en mer et 
cours de yoga "Vinyasa" ou trai-
ning sportif, sur la plage et 
adaptés à tous les âges. Le 
couple prévoit également 

d’ajouter une touche corse à 
leurs formules avec des croi-
sières apéritives "Spuntinu", 
mettant à l’honneur la gastrono-
mie corse et les célèbres cou-
chers de soleil de Miami ! 

 
UN SERVICE SUR MESURE, 

DES VALEURS FORTES 
Pour Marlène et Arnaud Al-

mansa, la mer est plus qu’un 
simple cadre, c’est un art de 
vivre qu’ils souhaitent partager 
avec leurs clients. "Sécurité, 
plaisir et satisfaction sont au 
cœur de nos valeurs. Nos ba-
teaux sont impeccablement en-
tretenus, et notre personnel 
s’assure que chaque croisière 
soit une expérience inoublia-
ble”. Envie de prolonger l’éva-
sion ? "Si le bateau n’est pas 
réservé après votre créneau, 
l’équipe se fera un plaisir d’al-
longer votre escapade !" Avec 
Fort Lauderdale Boat Rental, 
chaque sortie bateau devient 
ainsi une aventure unique, 
adaptée aux envies de cha-
cun… 

Fort Lauderdale Boat Rental 
4491 Anglers Avenue, 

Fort Lauderdale 
Réservation :  

+1 (954) 807 2208 
www.ftlauderdaleboatrental.com 

- Laurence ROUSSELOT

Fort Lauderdale Boat Rental : locations de 
bateaux et croisières sur mesure à Miami
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Jusqu’au 11 janvier : 
Expo : The Last Man 

Cette exposition individuelle 
de Marlon Portales, artiste cu-
bain, explore des thèmes tels 
que la masculinité, l’identité, les 
relations et l’érotisme à travers 
une série de nouvelles pein-
tures. Inspirées d’œuvres ico-
niques comme *Le Déjeuner sur 
l’herbe* de Manet ou les atmo-
sphères romantiques des Préra-
phaélites, les œuvres mêlent 
références historiques et esthé-
tiques contemporaines. 

Spinello Projects - Gesamt-
kunstwerk Building 

2930 NW 7th Avenue - Miami,    www.spinelloprojects.com 
 

Jusqu’au 31 janvier : 

Close Encounters of the New Kind 
Cette exposition collective présente les œuvres de dix artistes 

de la galerie, explorant des concepts tels que les paysages abs-
traits et les études figuratives émergentes. Les créations s’inspirent 
de réflexions sur les écosystèmes transitionnels et sur une mys-
tique féminine issue de la littérature et de l’histoire. 

Diana Lowenstein Gallery - 326 NE 61st Street – Miami, FL, US 
 

Jusqu’au 31 janvier : 
Surrealist Century: 

100 Years of Surrealism 
Cette exposition (gratuite) retrace l’évolution du surréalisme, de 
ses origines européennes aux interprétations uniques des artistes 
cubains comme Wifredo Lam. Plus de 100 œuvres mettent en lu-
mière l’influence du mouvement sur l’art caribéen et latino-améri-
cain. 
Cernuda Arte 3155 Ponce de León Blvd – Coral Gables, FL 33134 
https://secure.cernudaarte.com/exhibitions/a-surrealist-century-un-siglo-sur-

realista-continuation/ 
 

Jusqu’au 9 février : 
Jen Stark: Sundial Spectrum 

Jen Stark: Sundial SpectrumJen Stark: Sundial SpectrumJen 
Stark: Sundial SpectrumL’installation *Sundial Spectrum* de Jen 
Stark transforme Española Way en une expérience artistique im-
mersive. Des panneaux sculpturaux jouent avec la lumière solaire 
pour créer des ombres arc-en-ciel, mêlant art contemporain et géo-
métries sacrées dans un spectacle hypnotisant. 
Española Way & Washington Avenue 
1443 Washington Ave. – Miami Beach, FL 33139 
www.sanctuaryofthearts.org/upcoming-events/ 

 
Jusqu’au 31 mars : 

Pearl Jam by Nicole Nomsa Moyo 
Cette installation interactive, présentée au Miami Design District, 

explore des sculptures sur le thème des bijoux, inspirées des mo-
tifs et couleurs de la culture Ndebele. Les visiteurs peuvent inter-
agir avec des pièces uniques, comme un collier déstructurable et 
des boucles d’oreilles artisanales symbolisant les liens culturels 
partagés. 

Miami Design District Paradise Plaza & Paseo Ponti - Miami, FL  
www.miamidesigndistrict.com/listing/1272/nicole-nomsa-moyo-pearl-jam/ 
 

Jusqu’au 19 avril : 
Global Borderless Caribbean XVI: 

Haiti in the Heartland 
Cette exposition extérieure gratuite célèbre la richesse de l’art 

haïtien à travers une collection exceptionnelle provenant du Wa-
terloo Center for the Arts. Le public est invité à découvrir des œu-
vres emblématiques qui témoignent du patrimoine artistique vibrant 
d’Haïti. 

Little Haiti Cultural Complex 
212-260 N.E. 59th Terrace – Miami, FL 33127 

 
Jusqu’au 27 avril : 

(La)Horde: Heureux sous son ombre 
Cette exposition multidisciplinaire du collectif français (LA)HORDE 
mêle vidéo, sculpture et danse pour explorer l’interaction entre art 
et communauté. Les œuvres mettent en lumière des performances 
dans des lieux symboliques, reflétant les diversités culturelles et 
sociales. The Bass - 2100 Collins Ave. – Miami Beach, FL 33139 
www.thebass.org/art/la-horde-heureux-sous-son-ombre/ 

 
Jusqu’au 14 juin : 

Haitian Folkloric Dance Class 
Découvrez la culture haïtienne à travers la danse grâce à cette 

série de cours organisée par Tradisyon Lakou Lakay, Inc. Animés 
par Cesar Yanui, Ph.D., ces ateliers invitent les participants à ex-
plorer et à perfectionner les mouvements traditionnels de la danse 
folklorique haïtienne, dans une ambiance accueillante et enrichis-
sante. 

Little Haiti Cultural Complex : 212-260 NE 59th Terrace – Miami 
 

Du 31 déc au 2 janv : 
Cirque Dreams Celebration 

Plongez dans l’esprit des fêtes avec Cirque Dreams Celebration, 
un spectacle familial mêlant contes théâtraux de style Broadway 
et arts du cirque contemporain. Avec une mise en scène féérique, 
acrobates, jongleurs et danseurs donnent vie à des classiques de 
Noël réinventés, comme “Rockin’ Around the Christmas Tree” et 
“Carol of the Bells.” 

Arsht Center : 1300 Biscayne Blvd. – Miami, FL 33132 
www.arshtcenter.org/tickets/2024-2025/family-fun-live/cirque-dreams-cele-

bration/ 
 

Le 2 janvier : 
Island Grooves Fest: PinoGrillo 

Le festival Island Grooves Fest met en vedette PinoGrillo, un 
groupe qui fusionne funk, R&B, reggae, pop, hip-hop et guaracha 
cubaine pour créer une musique d’âme internationale. Ce concert 
célèbre les riches traditions musicales de Cuba, de la Jamaïque et 
du funk américain, sous la direction du guitariste et chanteur Fran-
cisco Pino. 

Arsht Center : 1300 Biscayne Blvd. – Miami, FL 33132 
www.arshtcenter.org/tickets/2024-2025/live-on-the-plaza/island-grooves-

fest-pinogrillo/ 
 

Du 4 janv au 23 fév : 
A Disappearing Landscape: 

Art of the Florida Highwaymen 
A Disappearing Landscape: Art of the Florida Highwaymen est 

une exposition captivante mettant en lumière l’œuvre d’artistes 
noirs autodidactes de la Floride des années 1950. Ces peintures 
vibrantes capturent la beauté des paysages naturels de l’État tout 
en reflétant les changements environnementaux et culturels de 
l’époque. 

Flamingo Gardens 
3750 S FLAMINGO RD.  – DAVIE, FL 33330 
www.flamingogardens.org/events-calendar/highwaymen/ 
 

Du 4 au 12 janvier : 
SUPERCAR WEEK 

Ce rendez-vous annuel réunit les amateurs d’automobiles pour 
neuf jours de festivités, avec des expositions de véhicules d’ex-
ception et des événements VIP dans plusieurs villes de Palm 
Beach County. L’événement se termine en apothéose avec une 
grande exposition sur le front de mer de West Palm Beach. 

www.supercarweek.com 

 
Le 5 janvier : 

Chris MacDonald’s memories of Elvis 
Chris MacDonald’s Memories of Elvis Rockin Birthday Bash est 

un hommage vibrant au légendaire Elvis Presley. Ce spectacle dy-
namique, avec un orchestre de huit musiciens et des danseurs, re-
trace les étapes marquantes de la carrière du King à travers 
chansons, costumes et vidéos. 

MINIACI PERFORMING ARTS CENTER 
3100 Ray Ferrero Junior Boulevard, Davie, FL 33314 
www.miniacipac.com/events/detail/chris-macdonalds-memories-of-elvis-

in-concert-2024 

Le 5 janvier : 

King Mango Strut Parade 
Rejoignez l’une des traditions les plus décalées du sud de la Flo-

ride avec le King Mango Strut Parade, un défilé humoristique cé-
lèbre pour ses costumes satiriques, ses fanfares et ses chars 
moqueurs. Né en 1982, cet événement communautaire attire 
chaque année des milliers de spectateurs pour une journée festive 
mêlant rires et musique à Coconut Grove. 

Commodore Plaza, Main Highway & Grand Avenue 
Coconut Grove, FL 33133 
www.kingmangostrut.org 
 

Le 8 janvier : 
An Evening with Kirsten Hines 
and Tropical Audubon Society 

Cette soirée (gratuite) met en avant la biodiversité aviaire ex-
ceptionnelle de la Floride, avec une présentation du guide photo-
graphique Birds of Florida de Kirsten Hines. Ce livre explore plus 
de 300 espèces d’oiseaux et offre des conseils pratiques pour l’ob-
servation ornithologique, ainsi que des informations saisonnières. 

Books & Books - 265 Aragon Ave. – Coral Gables, FL 33134 
www.booksandbooks.com/event/an-evening-with-kirsten-hines/ 
 

Le 10 décembre : 

Une soirée avec Fabienne Josaphat 
Rencontrez l'auteure Fabienne Josaphat pour une soirée litté-

raire captivante, où elle discutera de son roman sur l'activisme et 
les défis sociaux des années 1960. Ce livre suit Nettie Boileau, une 
militante haïtienne qui rejoint les Black Panthers, et explore les dif-
ficultés rencontrées par les femmes dans les mouvements révolu-
tionnaires, tout en mettant en lumière la lutte pour la justice sociale 
et les enjeux internes du mouvement. 

Books & Books : 265 Aragon Ave. - Coral Gables, FL 33134 
www.booksandbooks.com 
 

Du 8 au 12 janvier : 
Mini-Me Science: Invincible, Invisible 

Un atelier ludique et éducatif pour les enfants de 2 à 5 ans, ex-
plorant comment les animaux se camouflent dans leur environne-
ment. Les activités incluent une session interactive et une visite 
guidée de l’une des expositions du musée pour éveiller la curio-
sité scientifique. 

Frost Museum Of Science - 1101 Biscayne Blvd. – Miami, FL 
www.frostscience.org/event/mini-me-science-invincible-invisible-jan-12/ 
 

Le 9 janvier : 
Capital One Orange Bowl College 

Football Playoff Semifinals 
Le mythique Orange Bowl accueille l’une des demi-finales du 

championnat national de football universitaire. Un événement de 
prestige qui attire fans et athlètes pour un match crucial, accom-
pagné de festivités familiales et de cérémonies honorant des lé-
gendes du sport. 

Hard Rock Stadium : 347 Don Shula Dr – Miami Gardens, FL 
www.orangebowl.org 
 

Du 9 au 12 janvier : 
South Beach Jazz Festival 

Ce festival annuel célèbre la diversité du jazz à travers des 
concerts de renommée mondiale, des performances gratuites et 
des masterclasses pour jeunes talents. Il y aura notamment au pro-
gramme la chanteuse française de Miami Cécile McLorin Salvant 
le 4 janvier ou encore Eddie Palmieri le 11 janvier. 

Ca se passe dans divers endroits de Miami Beach. 
www.sobejazzfestival.com 
 
 

É V É N E M E N T S  E N  S U D  F L O R I D E
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Du 9 au 13 janvier : 

Original Miami Beach Antique Show 
Ce rendez-vous annuel incontournable rassemble près de 600 

exposants locaux et internationaux proposant des antiquités, œu-
vres d’art, meubles, décorations, vêtements vintage, bijoux et mon-
tres de luxe. Avec des marques comme Cartier, Chanel ou Rolex, 
cette foire est un véritable trésor pour les amateurs de pièces 
uniques. Miami Beach Convention Center : 

1901 Convention Center Dr – Miami Beach, FL 33139 
www.originalmiamibeachantiqueshow.com/2025-google/ 
 

Du 9 au 26 janvier : 
POTUS 

Cette comédie hilarante explore les coulisses du pouvoir à tra-
vers sept femmes tentant de sauver le président d’une crise inter-
nationale. Écrite par Selina Fillinger, elle met en lumière les 
sacrifices et les stratégies des aides féminines dans une pièce 
pleine d’esprit et de rebondissements. 

Arsht Center : 1300 Biscayne Blvd. – Miami, FL 33132 
www.arshtcenter.org/tickets/2024-2025/theater-up-close/potus/ 
 

Le 10 janvier : 
Emmet Cohen and friends 

Le pianiste de jazz renommé Emmet Cohen, accompagné de 
son ensemble, propose un concert en plein air gratuit mêlant vir-
tuosité et émotion. Cet événement gratuit au South Beach Jazz 
Festival promet une soirée mémorable avec des classiques revisi-
tés et des improvisations captivantes. 

Collins Park : 2100 Collins Ave. - Miami Beach, FL 33139 
 

Du 3 janvier au 12 janvier : 
Shen Yun 2025: 

China Before Communism 
Shen Yun invite à un voyage enchanteur dans la Chine an-

cienne, à travers la danse classique, des costumes somptueux et 
des décors innovants. Accompagné d’un orchestre mêlant instru-
ments chinois et occidentaux, ce spectacle célèbre la richesse spi-
rituelle et culturelle d’une civilisation millénaire. 

– du 3 au 5 au Broward Center. 
– du 10 au 12 au Arsht Center.         www.fr.shenyun.com 
 

Le 8 janvier : 
Shelly Berg Trio with Etienne Charles 

Ce concert de jazz met en vedette le Shelly Berg Trio avec le 
trompettiste invité Etienne Charles, ainsi que Dafnis Prieto à la bat-
terie et Carlitos Del Puerto à la basse. Ils interpréteront des mor-
ceaux de « Alegría! » et d’autres titres célébrant le thème de la joie, 
dans une soirée musicale unique et envoûtante. 

AMATURO THEATER,  201 SW 5TH AVE FT. LAUDERDALE,  
www.browardcenter.org/events/detail/gcj-shelly-berg-trio 
 

Le 11 janvier : 
Piazzolla’s Tango 

Plongez dans l’univers passionné du tango avec la New World 
Symphony, accompagnée du bandonéoniste Julien Labro et de 
danseurs talentueux. Sous la direction de Paolo Bortolameolli, le 
concert propose une interprétation vibrante des « Quatre saisons 
de Buenos Aires » d’Astor Piazzolla. 

Arsht Center : 1300 Biscayne Blvd. – Miami, FL 33132 www.arsht-
center.org/tickets/2024-2025/new-world-symphony/piazzollas-tango/ 

 
Le 12 janvier : 

The Bremen Town Musicians 
Une version opéra adaptée pour les enfants raconte l’histoire de 

quatre animaux formant un groupe musical. Cette œuvre interac-
tive, mise en musique avec des airs de célèbres compositeurs, met 
en avant la coopération et invite les jeunes spectateurs à participer 
activement. 

Pinecrest Gardens : 11000 Red Road – Pinecrest, FL 33156 
www.pinecrestgardens.org/Arts-Events/Events-Calendar/1.12.25-Family-

Concert-The-Bremen-Town-Musicians 
 

Du 13 au 19 janvier : 
Visit Lauderdale Food & Wine Festival 
L’événement culinaire phare du comté de Broward. Cette célé-

bration d’une semaine met à l’honneur les chefs renommés et 
émergents, les restaurateurs, ainsi que les établissements de bois-
sons et de gastronomie locaux. 

www.vlfoodwine.com 
 

Du 14 au 19 janvier : 
TINA – The Tina Turner Musical 

Revivez la carrière inspirante de Tina Turner dans une comédie 
musicale retraçant son ascension en tant que Reine du Rock n’ 
Roll. Avec ses succès légendaires et une énergie débordante, ce 
spectacle célèbre l’héritage inoubliable de cette artiste iconique. 

Arsht Center : 1300 Biscayne Blvd. – Miami, FL 33132 
www.arshtcenter.org/tickets/2024-2025/broadway-in-miami/tina/ 
 

Du 15 au 18 janvier : 
Just for Me: Anatomy Adventure 

Cette expérience sensorielle au Frost Museum of Science per-
met aux familles de découvrir le corps humain de manière interac-
tive et adaptée. L’événement inclut des explorations captivantes 
sur le système nerveux et le transport des nutriments dans un 
cadre apaisant et accessible. 

Frost Museum Of Science - 1101 Biscayne Blvd. – Miami, FL 
www.frostscience.org/event/just-for-me-anatomy-adventure-1-15-25/ 
 

Du 15 au 18 janvier : 
Faena Theater Jazz Series 

Le Faena Theater présente une série de concerts de jazz réu-
nissant des artistes internationaux de renom. De janvier à juin, 
chaque soirée met en lumière des talents uniques, allant des 
rythmes cubains à des improvisations créatives, dans une am-
biance intimiste et élégante. Le15 janvier ce sera Paquito D’Rivera 
with the Stamps Jazz and Wind Quintets. 

Faena Theater : 3201 Collins Ave. – Miami Beach, FL 33140 
www.faena.com/miami-beach/things-to-do/events-calendar/7th-annual-jazz-

series-at-faena-theater 
 

Le 16 janvier : 
Chicago Symphony Orchestra 

Assistez à une soirée exceptionnelle de musique classique avec 
le Chicago Symphony Orchestra, dirigé par le célèbre chef Ric-
cardo Muti. Le programme inclut des œuvres de Bellini, Schubert 
et Tchaïkovski, promettant une performance vibrante et inoubliable. 
Arsht Center : 1300 Biscayne Blvd. – Miami, FL 33132 

www.arshtcenter.org/tickets/2024-2025/classical-series/chicago-symphony-
orchestra/ 

 
Le 16 janvier : 

When Miami Beach Went to War 
Découvrez l’histoire fascinante de Miami Beach pendant la Se-

conde Guerre mondiale, lorsqu’elle est devenue un centre d’en-
traînement militaire clé. L’événement inclut une visite guidée, une 
exposition d’archives et des projections de films, explorant l’impact 
durable de cette période sur la ville. 

The Wolfsonian – FIU : 1001 Washington Ave. – Miami Beach,  
www.wolfsonian.org/whats-on/events/2025/01/when-miami-beach-went-to-

war.html  
Le 16 janvier : 

South Florida Symphony Orchestra 
Ce concert semi-mis en scène propose une interprétation du 

Candide de Bernstein par l’Orchestre symphonique de South Flo-
rida. Avec des acteurs-chanteurs dynamiques et des morceaux ico-
niques comme « Glitter and Be Gay », ce spectacle explore avec 
humour et philosophie la quête de l’optimisme face aux absurdités 
de la vie. 

Au-Rene Theater at Broward Ctr For The Perf Arts 
201 SW 5TH AV – FORT LAUDERDALE 
www.browardcenter.org/events/detail/sfso-candide 
 

Du 16 au 19 janvier : 
Renaissance: The Capilla Flamenca 

Seraphic Fire, sous la direction d’Amanda Quist, rend hommage 
à la Capilla Flamenca, un prestigieux chœur de la Renaissance 
espagnole. Ce spectacle unique recrée l’atmosphère glorieuse de 
la cour de Charles Quint à travers des interprétations sublimes de 
musique chorale. 

– 16 janv : Boca Raton 
– Le 17 :  Coral Gables 
– Le 18 : Ft. Lauderdale 
– Le 19 : Moorings Presbyterian, Naples 
www.seraphicfire.org/renaissance/renaissance-the-capilla-flamenca.html 
 

Le 17 janvier : 
Cirque Kalabante: Afrique en Cirque 

Plongez dans l’énergie et la créativité de la culture africaine avec 
le Cirque Kalabante. Ce spectacle vibrant mêle acrobaties specta-
culaires et musique afro-jazz, offrant un aperçu de la vie quoti-
dienne en Guinée. 

The Moss Center : 10950 SW 211th St. – Cutler Bay, FL 33189 
www.mosscenter.org/mc/eventDetail.page?id=329 
 

Les 17 et 18 janvier : 
Concert : Harry Potter 

and the Chamber of Secrets 
Revivez la magie de Harry Potter et la Chambre des Secrets 

avec une projection du film accompagnée d’un orchestre sympho-
nique en direct jouant la musique de John Williams. Ce spectacle 
immersif promet une expérience unique pour tous les fans de l’uni-
vers de Harry Potter. 

Au-Rene Theater at Broward Ctr For The Perf Arts 
201 SW 5TH AV – FORT LAUDERDALE 
www.browardcenter.org/events/detail/harry-potter-chamber-of-secrets-in-

concert-2025 
 

Du 17 au 19 janvier : 
Artisans of Wine & Food 

Cet événement gastronomique de trois jours propose des dé-
gustations de vins rares et des dîners orchestrés par des chefs 
étoilés Michelin. Des expériences uniques, comme un tournoi de 
golf ou des enchères de vins de Napa Valley, complètent cette cé-
lébration raffinée à Boca Raton. 

501 E. Camino Real – Boca Raton, FL 33432 
www.artisansofwineandfood.com 
 

Du 17 janv au 2 fév : 
South Florida Fair 

Depuis 1912, cette foire annuelle combine spectacles, concerts, 
manèges, et expériences éducatives à Yesteryear Village. Chaque 
édition offre une exposition thématique dans un vaste centre d’ex-
position de 12 000 m². 

9067 Southern Blvd. – West Palm Beach, FL 33411-3625 
www.thepalmbeaches.com/top-event/south-florida-fair 
 

Le 18 janvier : 
Big Chief Donald Harrison 

Le saxophoniste légendaire Donald Harrison, pionnier du jazz 
moderne et icône culturelle de La Nouvelle-Orléans, présente un 
concert unique. Reconnu pour son talent novateur et son influence 
intergénérationnelle, il mélange jazz, funk et traditions afro-améri-
caines. Pinecrest Gardens - 11000 Red Road – Pinecrest, FL 

www.pinecrestgardens.org/Arts-Events/Performing-Arts/Jazz-at-Pinecrest-
Gardens 

 
Le 18 janvier : 

Beyond Paris 
Explorez l’impact global de l’Art déco avec une conférence dé-

diée à son évolution depuis l’Exposition de Paris en 1925. La 
conservatrice Silvia Barisione mettra en lumière les formes géo-
métriques et influences régionales qui ont marqué ce mouvement 
artistique emblématique. 

The Wolfsonian – FIU - 1001 Washington Ave. – Miami Beach 
www.wolfsonian.org/whats-on/events/2025/01/beyond-paris.html 
 

Le 18 janvier : 
Horse Meat Disco Miami 

Rejoignez l’atmosphère festive de Horse Meat Disco, célèbre 
soirée queer venue de New York, pour une nuit de danse à Miami. 
Animée par un collectif de DJ renommés, cette soirée promet des 
rythmes house et disco inoubliables. 

Mad Live : 55 NE 24th St. – Miami, FL 33137 
www.dice.fm/event/l83o3x-horse-meat-disco-miami-january-18th-jan-mad-

live-miami-tickets?lng=en-US 
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Le 18 janvier : 
The Hidden Histories of Mediterranean 

Revival Architecture 
Découvrez les origines du style architectural Mediterranean Re-

vival, emblématique du sud-est de la Floride avant l’ère Art déco. 
La conférence explore son esthétique unique et les questions de 
race et de classe qui ont influencé son développement à Miami. 

The Wolfsonian – FIU : 1001 Washington Ave. – Miami Beach 
www.wolfsonian.org/whats-on/events/2025/01/the-hidden-histories-of-medi-

terranean-revival-architecture.html 
 

Le 18 janvier : 
Rachmaninoff’s Symphonic Dances 

Profitez d’un concert en plein air gratuit avec le New World Sym-
phony, projeté sur un mur géant au SoundScape Park. Le pro-
gramme inclut les chefs-d’œuvre de Rachmaninov et d’autres 
compositeurs, dans une soirée mémorable marquant le 80e anni-
versaire de la fin de la Seconde Guerre mondiale. 

New World Center : 500 17th Street – Miami Beach, FL 33139 
www.nws.edu/events-tickets/concerts/2024-2025/rachmaninoffs-symphonic-

dances/ 
 

Du 18 au 20 janvier : 
Art Deco Weekend 

Cet événement annuel gratuit, le plus important de Miami, met 
en lumière l’héritage architectural du quartier historique Art Deco 
de Miami Beach. Célébrant l’art déco et l’évolution de l’architecture 
de la région, il propose des visites guidées, des conférences, des 
expositions de voitures anciennes et plus encore. 

 
Le 18 janvier : 

C.S Lewis’ The Screwtape Letters 
Cette adaptation théâtrale du classique de C.S. Lewis plonge 

dans un univers inversé où un démon tente de corrompre une âme 
humaine. Entre satire et réflexion spirituelle, cette pièce captivante 
et drôle offre une perspective unique sur les luttes du bien et du 
mal. THE PARKER, 707 NORTHEAST 8TH STREET – FORT 
LAUDERDALE 

www.parkerplayhouse.com/events/detail/the-screwtape-letters-2025 
 

Le 19 janvier : 
Flamenco Sephardit 

Ce spectacle, Flamenco Sephardit, marie l’art passionné du fla-
menco avec les traditions musicales sépharades et ladino, créant 
une fusion captivante. Le show met en avant des chanteurs 
d’opéra, des danseurs de flamenco et des musiciens talentueux. 

Miami Beach Bandshell - 7275 Collins Avenue – Miami Beach 
www.flamencosephardit.com 
 

Du 21 janv au 2 fév : 
A Beautiful Noise 

The Neil Diamond Musical 
Ce musical inspirant raconte l’histoire vraie de Neil Diamond, un 

garçon de Brooklyn devenu une légende de la musique améri-
caine. Avec ses plus grands succès comme Sweet Caroline, ce 
spectacle célèbre la carrière phénoménale de ce hitmaker mon-
dialement reconnu. 

Au-Rene Theater at Broward Ctr For The Perf Arts 
201 SW 5TH AVE – FORT LAUDERDALE, FL 
www.fortlauderdale.broadway.com 
 

Le 22 janvier : 
Vizcaya Late: Remembrance 

Lors de cette soirée spéciale, Vizcaya rend hommage aux voix 
et traditions indigènes à travers des cérémonies culturelles, des 

performances et des expositions. Les participants peuvent décou-
vrir l’art traditionnel des peuples Miccosukee et Seminole, ainsi que 
des créations de designers indigènes. 

Vizcaya Museum & Gardens 
3251 S. Miami Ave. – Miami, FL 33129 
www.vizcaya.org/event/vizcaya-late-remembrance-with-voices-of-the-river-

of-grass/ 
 

Du 22 janv au 23 fév : 
Jersey Boys 

Le spectacle « Jersey Boys » raconte l’ascension fulgurante du 
groupe Frankie Valli and The Four Seasons, explorant leurs luttes 
personnelles et leur succès musical. Ce musical emblématique 
propose une immersion dans l’histoire du groupe et de leurs célè-
bres succès. Actors’ Playhouse At The Miracle Theatre : 

280 Miracle Mile – Coral Gables, FL 33134 
 

Les 24 et 25 janvier : 
Beethoven’s Violin Concerto 

Le concerto pour violon de Beethoven, interprété par la violo-
niste Sayaka Shoji et l’Orchestre de Cleveland, est un événement 
musical majeur. Ce concert présente également l’œuvre de Ravel, 
« Pictures at an Exhibition », pour une soirée de musique classique 
inoubliable. 

Arsht Center : 1300 Biscayne Blvd. – Miami, FL 33132 
www.arshtcenter.org/subscription-series/cleveland-orchestra-miami/cleve-

land-orchestra-miami-24-25/ 
 

Du 24 au 26 janvier : 
Homestead Championship Rodeo 

Le Homestead Championship Rodeo offre une série de compé-
titions passionnantes, notamment des courses de taureaux, des 
courses de barils et des épreuves de rodéo. Ce spectacle met en 
avant le talent des cowboys et des cowgirls dans une atmosphère 
de fête traditionnelle. 

Harris Field Doc Demilly Rodeo Arena 
1034 NE 8th St. – Homestead     www.homesteadrodeo.com 
 

Du 25 janv au 16 fév : 
Bad Dog 

Cette pièce satirique explore le monde de l’art contemporain à 
travers une performance controversée. L’histoire suit un artiste vi-
vant comme un chien dans une galerie de Miami, mettant en lu-
mière les tensions et les dynamiques complexes du milieu 
artistique. 

Colony Theatre : 1040 Lincoln Road – Miami Beach, FL 33139 
 

Du 25 janv au 23 fév : 
Strawberry Festival 

Un événement familial célébrant la saison des fraises à The 
Berry Farm. Profitez de la cueillette, des champs de tournesols et 
d’activités pour enfants, le tout accompagné de musique et de pro-
duits locaux. 

The Berry Farm : 13720 SW 216th St – Miami, FL 33170 
www.visittheberryfarm.com/festivals-events/strawberry-festival 
 

Le 26 janvier : 
Chamber Music: The Chamber Cello 

Un concert mettant en avant la polyvalence du violoncelle, avec 
des œuvres variées allant du romantisme aux compositions 
contemporaines. Le programme inclut des créations inspirantes 
comme prohibido et des classiques tels que le trio pour piano n°1 
de Brahms. 

New World Symphony - New World Center 
500 17th Street – Miami Beach, FL 33139 
 

Le 26 janvier : 
An Evening with Brooke Shields 

Une soirée intime où Brooke Shields partage ses réflexions sur 
le vieillissement et la confiance en soi. Avec humour et franchise, 
elle aborde les stéréotypes liés à l’âge et célèbre l’individualité. 

Arsht Center : 1300 Biscayne Blvd. – Miami, FL 33132 
www.arshtcenter.org/tickets/2024-2025/arsht-center-presents/an-evening-

with-brooke-shields/ 
 

Le 29 janvier : 
Step Afrika 

Ce spectacle énergique mêle danse traditionnelle africaine, per-
cussions, claquettes et théâtre pour une expérience culturelle vi-
brante. Step Afrika! propose une performance captivante mettant 
en valeur l’histoire et l’art du « stepping » à travers une chorégra-
phie impressionnante. THE PARKER, 707 NORTHEAST 8TH 
STREET – FORT LAUDERDALE 

www.stepafrika.org/events/step-afrika-at-broward-center-for-the-perfor-
ming-arts-fort-lauderdale-fl/ 

 
Le 31 janvier : 

Scott Robinson & 
The Henry Mancini Institute Orchestra 
Une soirée de jazz innovant avec Scott Robinson et l’orchestre 

de l’Institut Henry Mancini. Ce concert unique met en lumière des 
compositions originales et l’improvisation virtuose de Robinson. 

UM Gusman Concert Hall - 1314 Miller Dr. – Coral Gables, FL 
https://events.miami.edu/event/scott-robinson-the-henry-mancini-institute-

orchestra 
 

Du 31 janv au 1er fév : 
Celia Cruz Centenial Celebration 

Un hommage vibrant à la reine de la salsa, Celia Cruz, avec la 
chanteuse cubaine Lucrecia et les Celia Cruz All Stars. Ce spec-
tacle célèbre l’héritage musical de Celia avec des rythmes cubains 
intemporels et une exposition de souvenirs historiques. 

Pinecrest Gardens - 11000 Red Road – Pinecrest, FL 33156 
 

Les 31 janv et 1er fév : 
Dvořák’s Symphony No. 8 

Un programme orchestral captivant dirigé par Stéphane Denève, 
mettant en vedette la symphonie pastorale n°8 de Dvořák. Le 
concert inclut également des œuvres de Bizet et Lalo, avec la vio-
loniste Maria Dueñas. 

Arsht Center : 1300 Biscayne Blvd. – Miami, FL 
 www.arshtcenter.org/tickets/2024-2025/the-cleveland-orchestra/the-cleve-

land-orchestra-in-miami-dvoraks-symphony-no-8/ 
 

Les 31 janv et 2 fév : 
Motorcar Cavalcade 

Le Motorcar Cavalcade est un prestigieux salon automobile et 
garden-party de trois jours qui se tiendra à Aventura. Cet événe-
ment met en avant des voitures rares et classiques, des défilés et 
une compétition prestigieuse, le tout dans une ambiance élégante 
agrémentée de mode et de festivités. 

JW Marriott Miami Turnberry Resort & Spa 
19999 W. Country Club Drive – Miami, FL 33180 
www.motorcarcavalcade.com 
 

Du 31 janv au 23 fév : 
Appropriate 

Appropriate est une pièce dramatique et comique de Branden 
Jacobs-Jenkins, finaliste du prix Pulitzer. Elle explore les tensions 
familiales au sein de la famille Lafayette alors qu’ils découvrent de 
lourds secrets en triant l’héritage de leur père décédé. 

GableStage At The Biltmore 
1200 Anastasia Ave. – Coral Gables, FL 33134 
www.gablestage.org/appropriate/ 
 

AU KRAVIS CENTER DE WEST PALM BEACH: 
Notre sélection de spectacles. Vous pouvez voir la totalité ici : 

www.kravis.org 
Le 1er janvier : SALUTE TO VIENNA NEW YEAR’S CONCERT 
Le 5 janvier : RENÉE FLEMING, SOPRANO 
Le 6 janvier : LIVE FROM LAUREL CANYON: SONGS & STO 
Du 7 au 12 janvier : THE CHER SHOW – A NEW MUSICAL 
Le 13 janvier : JEAN-YVES THIBAUDET, PIANO 
Le 15 janvier : GOSPEL GALA: KIERRA SHEARD-KELLY 
Le 17 janvier : CHICAGO SYMPHONY ORCHESTRA 
Le 18 janvier : MENOPAUSE THE MUSICAL 2: CRUISING 
THROUGH ‘THE CHANGE’® 
Du 24 au 26 janvier : ROMÉO ET JULIETTE 
Le 27 janvier : THE CLEVELAND ORCHESTRA 
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Pendant 10 ans, Musime-
lange a pu se dérouler dans 
le cadre du M. Building de 
Wynwood, mais durant cette 
onzième et nouvelle saison 
2025 les fantastiques soirées 
de musique de chambre organi-
sées par Anne Chicheportiche 
(photo) vont désormais avoir 
lieu au prestigieux National 
Hotel de Miami, Beach, l’un des 
fleurons des hôtels art déco (qui 
apparient à une famille fran-
çaise). 

Pour rappel, Musimelange 
est un concept de soirées de 
style très « parisien », avec bien 
sûr de la musique, mais aussi 
en même temps des dégusta-
tions de cuisines et de vins. 

Il y a un valet parking à l’hôtel 
pour 25$ ou bien sinon des par-
kings à proximité comme City 
Hall Garage, ou 17th Street Ga-
rage (ce dernier étant le moins 
cher). 

National Hôtel : 1677 Collins 

Ave, Miami Beach, FL 33139 
www.musimelange.com 

 
Il y aura 4 soirées en 2025. 

La première est : 
LE TRIO AVEC PIANOS 
Lundi 27 janvier 2025 - 

19h30 
Un voyage immersif et multi-

sensoriel à travers la Belle 

Époque. Laissez-vous transpor-
ter par les performances magis-
trales de Kemal Gekic (piano), 
Anne Chicheportiche (violon) et 
Ashley Garritson (violoncelle). 
Profitez d'œuvres intemporelles 
de Liszt, Fauré, Mendelssohn 
et d'autres dans un concert qui 
capture le cœur de l'ère roman-
tique.

Musimelange déménage 
à Miami Beach pour sa saison 2025 !

Le 47e Everglades Bluegrass 
Festival, se tiendra à North 
Miami Beach, en Floride, du 7 
au 9 février 2025, promet d’être 
un événement incontournable 
pour les amateurs de musique 
bluegrass, et ils sont nombreux 
parmi nos lecteurs, notamment 
les Canadiens ! Ce festival fa-
milial propose une immersion 
dans la tradition musicale amé-
ricaine, avec des artistes de 
renom et des talents émer-
gents. 

Parmi les têtes d’affiche, Cut-
ter & Cash (photo), duo dyna-
mique originaire du Kentucky, 
est à surveiller de près. Connus 
pour leur réinterprétation du 
classique "Mamas Don't Let 
Your Babies Grow Up to Be 
Cowboys" produite par la lé-
gende du Grand Ole Opry 
Jeannie Seely, ils apportent une 
énergie fraîche à la scène blue-
grass traditionnelle. Leur maî-
trise instrumentale et leur 
passion communicative en font 
des artistes incontournables du 
festival. 

Autre groupe phare, Carolina 
Bluegrass Style, célèbre pour 
son style authentique, s’inscrit 
dans la lignée des grands du 

genre, tout en proposant une 
touche contemporaine. Leur 
présence au festival ajoute une 
profondeur et une variété musi-
cales qui raviront les puristes 
comme les curieux. 

Les festivaliers pourront éga-
lement apprécier les perfor-
mances de Willie Wells, Styles, 
Jon and Jonathan, Gideon, et 
Open Road, chacun apportant 
une saveur unique au pro-
gramme. 

En plus de la musique, l’évé-
nement propose des activités 
familiales, des stands de nour-
riture et une atmosphère cha-
leureuse pour découvrir la 

culture bluegrass sous toutes 
ses facettes. Une excellente 
opportunité pour les locaux 
comme pour les visiteurs de 
plonger dans une expérience 
typiquement floridienne. 

Réservez vos billets dès 
maintenant et préparez-vous à 
un week-end mémorable au 
cœur des Everglades, où la tra-
dition musicale rencontre l’es-
prit festif ! Plus d’informations et 
réservations sur Eventbrite.  

Site du festival : www.south-
floridabluegrass.org 

Greynolds Park : 
18501 NE 22nd Ave, North 

Miami Beach, FL 33160

Everglades Bluegrass Festival 2025 : 
Un rendez-vous musical à ne pas manquer

Le célèbre sport de Jai-Alai 
reprend vie au Casino @ Dania 
Beach avec le 3ᵉ Tournoi An-
nuel Dania Beach Invitational 
2024-2025. Ce tournoi, qui cé-
lèbre le seul fronton réglemen-
taire encore (un peu) actif aux 
États-Unis (1), offre une compé-
tition palpitante réunissant les 
meilleurs joueurs mondiaux. 
Les qualifications ont débuté en 
décembre, et les phases fi-
nales, incluant quarts, demi-fi-
nales et finale, s’étendront 
jusqu’au 23 février 2025, date 
du grand match final. 

Originaire du Pays basque, le 
Jai-Alai, surnommé "le sport le 
plus rapide au monde", était au 
sommet de sa popularité dans 
les années 1980 à Dania 
Beach. Grâce à l’initiative de 
Benny Bueno, ancien joueur 

étoile, le sport renaît depuis 
2022, offrant aux fans une ex-
périence unique. 

L’accès au fronton est gratuit, 
avec des options de pari sur 
place et des retransmissions en 
direct sur YouTube. Les matchs 
se tiennent chaque semaine, 
mêlant matinees et tournois 
nocturnes. Découvrez un spec-
tacle sportif captivant et plon-
gez dans l’histoire de Dania 
Beach dès ce début d'année ! 

Pour les horaires et mises à 

jour : https://casinodania-
beach.com/jai-alai/ 

 
Autrement vous pouvez 

aussi aller voir les rencontres à 
Miami, au World Jai Alai, qui 
joue un peu différemment, mais 
de manière très impression-
nante (et avec deux joueurs 
français) : https://jaialai-
world.com/pelota 

Le retour du Jai-Alai à Dania Beach : 
une saison à ne pas manquer en 2025 !

A Tampa, la Gasparilla Pi-
rate Fest est l’une des plus 
sauvages fêtes de Floride, à 
tel point que celle des en-
fants est toujours décalée 
d’une semaine ! La journée 

(du 25 janvier) débutera par le 
brunch à 10h, l’invasion pi-
rate (entre 11h30 et 13h), puis 
par la parade de la victoire 
(des pirates) (14h-17h30) 
avec plus d’une centaine de 

« marching bands ». Le maire 
de la ville doit alors se rendre, 
et donner aux pirates la clé de 
Tampa. Puis… les pirates célè-
brent (avec beaucoup de rhum) 
leur victoire ! Beaucoup d’am-
biance, des scènes musicales 
etc… 

La parade part des quais et 
prend généralement Bayshore 
Blvd. C'est gratuit mais vous 
pouvez acheter des sièges à 
l'avance si vous voulez en pro-
fiter sans stress ! 

Il y a deux scènes avec des 
groupes (entre 10h et 20h) : à 
MacDill Park et à Curtis Hixon 
Park. 

En 2025, la fête pour les en-
fants est le 18 janvier et pour 
les adultes le 25 janvier.  

www.gasparillapiratefest.com

La Gasparilla Pirate Fest de 
Tampa : c’est en janvier !
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Lily B est une jeune artiste 
dynamique dont la passion 
pour le chant et la danse a été 
le moteur de son parcours 
créatif. Elle est née (en 2006) 
et à grandi à Miami (Floride), 
issue d'une famille française, 
ses parents lui ayant inculqué 
un riche bagage culturel qui 
mélange l'énergie vibrante de 
sa ville natale avec la sophisti-
cation de ses racines fran-
çaises. Cette éducation 
multiculturelle a façonné la voix 
artistique unique de Lily B, qui 
résonne au-delà des genres et 
des frontières. 

Le parcours artistique de 
Lily B a commencé tôt. Elle a 
fréquenté le Lycée Franco-
Américain de Cooper City, près 
de Hollywood en Floride ; une 
école primaire française qui a 
approfondi son lien avec les 
deux langues et cultures. C'est 
au cours de ces années de for-
mation qu'elle a découvert son 
amour pour le spectacle, no-
tamment à travers le chant et la 
danse. La danse est devenue 
un élément central de sa vie et, 
au cours des 14 dernières an-
nées, elle a perfectionné ses 
compétences et développé son 
style unique, devenant une in-
terprète polyvalente qui allie 
harmonieusement ses talents 
vocaux à une chorégraphie 
énergique. 

Bien que la musique soit le 
cœur et l'âme de Lily B, elle a 
également suivi un chemin aca-
démique pratique. Actuellement 
étudiante en psychologie et jus-
tice criminelle à l’Université In-
ternationale de Floride a Coral 
Gables, elle considère ces do-
maines comme un plan de se-
cours, même si la musique 
restera toujours sa passion pre-
mière. Cette approche pragma-
tique lui permet d’équilibrer les 
réalités de la vie avec son rêve 
de construire une carrière réus-

sie dans les arts. 
Lily B a déjà connu des 

étapes impressionnantes. Elle 
est signée sous le label de Sil-
verprod, et a sorti plus de 10 
chansons, chacune mettant en 
valeur son art et son son en 
évolution. En plus de sa mu-
sique, Lily B a eu l’incroyable 
opportunité de faire une tour-
née avec les grands artistes 
Dadju et Gims, se produisant 
devant des foules à guichets 
fermés aux Etats-Unis. Elle a 
aussi fait des plateaux musi-
caux pour de grandes radios 
françaises, KISS FM ou NRJ. 
Son expérience sur scène est 

vaste, s’étant produite lors de 
12 représentations majeures, 
avec des publics allant de 1 500 
à 14 000 personnes. 

Les performances internatio-
nales de Lily B l’ont emmenée 
dans un large éventail de villes, 
notamment Boston, New York, 
France, Washington D.C., At-
lanta, Miami et Los Angeles. 
Ces concerts n'ont fait qu'ap-
profondir son amour pour la 
scène, car elle s'épanouit dans 
l'énergie d'un public en direct. 

Alors que Lily B continue de 
grandir en tant qu'artiste, elle 
est enthousiaste quant à ce que 
l'avenir lui réserve. Son pro-

Lily B : “Mon rêve, c’est que mes chansons puis-
sent inspirer les autres à croire en eux-mêmes

- 2 JEUNES ARTISTES FRANÇAIS DE MIAMI À DÉCOUVRIR -

« Vince Calli » de son vrai 
nom, Vincent Calligaris est 
un auteur-compositeur-inter-
prète né à Auxerre, et qui a 
grandi avec sa famille, 
d’abord en Australie puis en  
Nouvelle-Calédonie et en Flo-
ride. 

Il a fait partie d’une troupe de 
théâtre en Nouvelle Calédonie 
et s'est produit dans de nom-
breux spectacles, mais Vince 
est surtout tombé amoureux de 
la musique dès son plus jeune 
âge, et a trouvé sa passion pour 
le chant à travers son frère qui 
jouait de la guitare. Il a com-
mencé à fréquenter les studios 
d’enregistrement à l'âge de 11 
ans. 

Arrivé à Miami en 2011, 
Vince a été scolarisé pendant 
plusieurs années dans des 
écoles françaises locales, tel 
que ISCH ou il a obtenu son 
brevet des collèges et ISPA 
jusqu'à sa Seconde. Il a ensuite 
continué ses études pour obte-
nir un Bachelor en Finance et 
un Master en Business Admi-
nistration à Nova Southeastern 
University. Après avoir obtenu 
ses diplômes, il a enfin décidé 
de tenter sa chance et de pour-
suivre son rêve américain. Il a 
travaillé pendant 18 mois a Sil-
verprod studio avec Franck 
Bondrille où il a eu la chance de 
rencontrer le producteur Gae-
tan Nzala avec qui il collabore 

depuis 2023. 
Il n’est donc pas surprenant 

que la musique du jeune artiste 
soit un beau mélange de styles 
et de genres en raison de sa di-
versité culturelle. (Pop, 
Afro,DanceHall, Reggaeton, 
RnB, Hip-Hop). 

En 2024, Vince a officielle-
ment fait ses débuts avec son 
premier single « Tap Tap », suivi 
de « Pegate » et a récemment 
sorti un nouveau single intitulé 
« Sakini ». 

Sa musique promet des am-
biances tropicales et des 
rythmes captivants. 

Sa philosophie : « Je pense 
que chaque personne devrait 
poursuivre son rêve ou sa pas-
sion. Quoi que tu fasses dans la 
vie, tu feras toujours face à des 

obstacles, mais cela devient 
moins problématique quand tu 
fais ce que tu aimes. Il ne faut 
jamais abandonner et toujours 

donner le meilleur de soi-
même, car le regret est plus 
douloureux que l’échec. » Son 
rêve : « tout d'abord de pouvoir 
vivre de ma musique, être no-
miné  et récompensé aux 
Grammy.   Mais à long terme, 
cela serait d’avoir un impact po-
sitif autour du monde, et de lais-
ser une empreinte de mon 
existence. » 

Vince a bien l'intention de 
poursuivre ses rêves en réali-
sant sa passion, et il a beau-
coup de projets pour 2025 ! 

Instagram: @vincecalli 
Tiktok: @vince.calli 
Spotify: Vince Calli 
Apple Music: Vince Calli 
Youtube: @VinceCalli22 

Vince Calli : portrait d’un jeune 
chanteur français de Miami !

chain single devrait sortir en 
janvier, marquant le prochain 
chapitre de son parcours musi-
cal. 

Sa philosophie : «  Peu im-
porte ce que les autres disent 
ou pensent, la vie est trop 
courte pour abandonner ses 
rêves. Chaque critique peut 
être transformée en force, 
chaque obstacle en tremplin. La 
passion et la persévérance sont 

les clés pour créer une vie qui 
résonne avec notre âme. Pour-
suivez votre art, car c’est dans 
l’authenticité que réside la véri-
table réussite !  

Mon rêve c’est que mes 
chansons et mes danses tou-
chent des millions de gens, ins-
pirant les autres à croire en 
eux-mêmes et à suivre leur pro-
pre chemin, peu importe les dif-
ficultés. À travers mon art, je 

souhaite laisser une empreinte 
durable, célébrer l’expression et 
la liberté, et prouver que les 
rêves sont faits pour être vécus, 
non pas pour être abandon-
nés. » 

Instagram: @iam.lilyb 
Tiktok: @iam.lilyb 
Spotify: Lily B 
Apple Music: Lily B 
Youtube: @iamlilyb
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Le pow wow, c'est le grand 
rendez-vous annuel des tri-
bus autochtones ("in-
diennes",  comme elles 
s'appellent encore elles 
mêmes). 

Il se tient chaque année, pen-
dant l'hiver, il dure trois jours et 
c'est entièrement gratuit.Les 
danses, costumes, chants et 
musiques sont extrêmement im-
pressionnants. 

Les Seminoles sont à la fois 
la plus grande des deux tribus 
autochtones de Floride, mais 
aussi celle qui dispose des plus 
grandes infrastructures, 
puisqu'elle est propriétaire des 
casinos, salles de concerts, hô-
tels et cafés de l'enseigne "Hard 
Rock", dont les gigantesques 
complexes de Hollywood et 
Tampa. Le point faible des Se-
minoles, c'est peut-être la com-
munication sur l'organisation de 
leurs événements (c'est peut-
être pour ça qu'ils ont racheté la 
machine bien huilée du "Hard 
Rock"). Donc parfois le public 
est trop petit, sans rapport avec 
la qualité de l'événement ; la 
venue de stars de la chanson 
peut être annoncée au dernier 
moment (Gretchen Wilson en 
2019), et la communication sur 

l'événement est un peu confi-
dentielle. Quelle que soit la taille 
du public, il s'agit d'un des plus 
importants et impressionnants 
événements culturels de l'année 
dans le sud de la Floride. Der-
nier point un peu "négatif" : n'al-
lez pas imaginer les Seminoles 
en harmonie avec la nature (et 
dansant dans une prairie autour 
de John Wayne)... le pow wow 
se passe dans une très urbaine 
salle du Hard Rock de Holly-
wood ! Mais c'est quand même 
vraiment très bien ! 

 
LES MEILLEURS DANSEURS 

DES USA ET CANADA 
Si le public n'est pas toujours 

nombreux, les Seminoles, eux, 
seront toujours au rendez-vous. 
Et pas seuls : des représentants 
d'autres tribus des USA et du 
Canada, parmi les meilleurs 
danseurs et chanteurs indiens, 
viennent chaque année démon-
trer leurs talents incroyables lors 
du concours qui dure trois jours. 
Il y a des éliminatoires, donc 
vous verrez plus de candidats 
les deux premiers jours, et seu-
lement les meilleurs (plusieurs 
dizaines tout de même) lors de 
la finale du dimanche. 

Si vous n'avez jamais vu un 
pow wow "indien" : précipitez-
vous ! Par ailleurs, c'est aussi en 

même temps la "foire" seminole. 
Donc dans les couloirs qui mè-

nent au pow wow, vous trouve-
rez des dizaines de stands d'ar-
tisanat autochtone. Et vous 
pouvez en profiter pour faire des 
selfies avec l'hôtel-guitare géant 
en arrière plan ! 
En 2024 le 51e pow wow se 
déroulera du 31 janvier au 2 

février : 
En vedette : concert de The 
Frontmen le 2 fév à 16h. 
SEMINOLE HARD ROCK : 
1 Seminole Way, Hollywood. 

www.semtribefair.com

Pow wow de la tribu seminole de Floride au Hard Rock de Hollywood

Trois photos prises lors du Pow Wow de l’an passé !
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– Du 1er janvier au 30 mars à 
Wellington (Palm Beach) : WIN-

TeR eQUeSTRIAN FeSTIVAL. 
Compétitions équestres. 

www.pbiec.com 
 

– Le 4 janvier à Fort 
Lauderdale : RIVeRWALk 

STONe CRAB & SeAFOOD 
FeSTIVAL. Festival du crabe et 
des fruits de mer. www.goriver-

walk.com 
 

– Les 4 et 5 janvier à Fort Lauder-
dale : LAS OLAS ART FAIR 

PART I. Festival d'art. www.artfes-
tival.com 

 
– Les 4, 5 et 11, 12 janvier à Bo-

nita Springs : VeNezIA 
ReNAISSANCe FAIR. Festival 
médiéval. www.veneziarenaissan-

cefaire.com 
 

– Les 4 et 5 janvier à Fort Lauder-
dale : FLORIDA BRIDAL & 

WeDDING exPO. Salon du ma-
riage. www.flbridalshows-gf.com 

 
– Les 4 et 5 janvier à Dunedin : 

DUNeDIN ART FeSTIVAL. Ex-
position d’art et d’artisanat. 

www.artfestival.com 
 

– Du 9 au 12 janvier à Miami 
Beach : SOUTH BeACH JAzz 

FeSTIVAL. Festival de 
jazz. www.sobejazzfestival.com 

 
– Du 9 au 13 janvier à Miami 

Beach : THe ORIGINAL MIAMI 
BeACH ANTIQUe SHOW. Fes-

tival d'antiquités.  www.original-
miamibeachantiqueshow.com 

 
– Du 9 au 23 janvier à Miami : 
MIAMI JeWISH FeSTIVAL 

FeST. Festival du film Juif. 
www.miamijewishfilmfestival.org 

 
– Les 10 et 11 janvier à Ochopee : 
 eVeRGLADeS ROOTS FeS-
TIVAL. Festival qui célèbre le pa-
trimoine culturel des Everglades 

avec musique et art. www.evergla-
desrootsfestival.com 

 
– Du 10 au 17 janvier à Tampa : 
TAMPA BAY BLACk HeRI-

TAGe FeSTIVAL AND MUSIC 
FeST. Festival de musique. 
www.tampablackheritage.org 

 
– Les 11 et 12 janvier à Marathon : 
FLORIDA keYS CeLTIC Hé-
RITAGe. www.floridakeysceltic-

festival.com 
 

– Du 11 au 12 janvier à Sarasota : 
 SARASOTA FINe ART FeSTI-
VAL. Exposition d’art et d’artisa-
nat : peintures, sculptures, argile, 
verre, photographie…  www.para-

gonfestivals.com 
 

– Les 11 et 12 janvier à Bonita 
Spring : BONITA SPRINGS NA-
TIONAL ART FeSTIVAL. Expo-

sition d’art et d’artisanat. 
www.artsbonita.org/artfest 

 
– Du 11 au 12 janvier à St Peters-
burg : TAMPA BAY BBQ FeS-

TIVAL & COMPeTITION. 
Festival autour de la bière et du 

BBQ. 
www.stpetebaconandbbq.com 

 
– Les 11 et 12 janvier à Delray 

Beach : DeLRAY BeACH FeS-
TIVAL OF THe ARTS. Festival 

d’art : sculptures, bijoux, boiseries, 
peintures… www.artfestival.com 

 
– Du 13 au 19 janvier à Fort Lau-
derdale : LAUDeRDALe FOOD 
AND WINe FeSTIVAL. Festival 
culinaire. www.gflfoodwine.com 

 

– Du 15 au 19 janvier à Tampa : 
FLORIDA RV SUPeRSHOW. 
Festival des véhicules récréatifs 

ou campings cars. 
www.frvta.org/show 

 
– Du 16 au 18 janvier à Okeecho-
bee : Yee HAW MUSIC FeST. 

Festival de musique country. 
www.evansmediasource.com 

 
– Du 16 au 20 janvier à Santa 

Rosa Beach : 30A SONGWRI-
TeRS FeSTIVAL. Festival de 

musique. www.30asongwritersfes-
tival.com/ 

 
– Du 17 au 19 janvier à Miami : 
TAMIAMI INTeRNATIONAL 

ORCHID FeSTIVAL. Exposition 
d’orchidées.  www.tamiamiorchid-

festival.com 
 

– Du 17 au 19 janvier à Punta 
Gorda : PUNTA GORDA SeA-
FOOD & MUSIC FeSTIVAL. 

Festival de fruits de mer et de mu-
sique. www.paragonfestivals.com 

 
– Du 17 au 19 janvier à Key 

West : keY WeST HALF MA-
RATHON & RUNFeST. Mara-

thon annuel. 
www.keywesthalfmarathon.com 

 
– Du 17 au 19 janvier à Miami : 

MIAMI INTeRNATIONAL 
SCIeNCe FICTION FILM FeS-
TIVAL. Festival du film de science 

fiction. www.miscifi.com 
 

– Du 17 au 20 janvier à Islamo-
rada : BAYGRASS BLUe-

GRASS FeSTIVAL. (photo) 

Festival de musique Bluegrass. 
www.keysice.com/baygrass-blue-

grass-festival 
 

– Du 17 janvier au 2 février à West 
Palm Beach : SOUTH FLORIDA 

FAIR. FOIRe De PALM 
BeACH. 

www.southfloridafair.com 
 

– Le 18 janvier à Tavernier 
(Keys) : ART UNDeR THe 

OAkS. Festival d'art. www.sanpe-
droparish.org 

 
– Le 18 janvier à Boca Raton : 

ART UNDeR THe OAkS. Fes-
tival autour du vin et de la bière. 
www.summerfestusa.com/boca-

fest 
 

– Les 18  et 19 janvier à St Peters-
burg : ST PeTeRSBURG FINe 
ART SHOW. Exposition d’art et 
d’artisanat : peintures, sculptures, 

argile, verre, 
photographie… www.artsandedu-

cationinc.org 
 

– Les 18 et 19 janvier à Crystal 
River : FLORIDA MANATee 

FeSTIVAL. Festival en hommage 
aux manatees. www.gomanatee-

fest.com 
 

– Les 18 et 19 janvier à Boca 
Raton : BOCA FeST AT THe 
TOWN CeNTeR. Exposition 

d’art et d’artisanat. www.artfesti-

val.com 
 

– Les 18 et 19 janvier à Coral Ga-
bles : CHOCOLATe FeSTI-

VAL AT FAIRCHILD. Festival du 
chocolat. www.fairchildgarden.org 

 
– Les 18 et 19 janvier à Pompano 

Beach : NAUTICAL FLeA 
MARkeT. www.nauticalfleamar-

ket.net 
 

– Les 18 et 19 janvier à Coral Ga-
bles : BeAUx ARTS FeSTIVAL 

OF ART. Exposition d’art avec 
concours, musique live, stands 

gastronomiques. www.beauxarts-
miami.org 

 
– Du 18 au 20 janvier à 

Miami Beach : ART DeCO 
WeekeND. Festival hommage à 

l’Art Déco avec visites guidées, 
films, expositions et 

spectacles. www.miamiand-
beaches.com 

 
- Jusqu'au 19 janvier à Sanford : 
ASIAN LANTeRN FeSTIVAL: 

Into the Wild!. Festival de lan-
ternes dans le Central Florida Zoo 
& Botanical Garden. A 18h, 19h ou 

20h. 
www.centralfloridazoo.org/lanterns 

 
– Le 19 janvier à FORT LAU-

DeRDALe : FLORIDA FLOW 
FeST. Art, danse, cirque, acroba-

tie, yoga… www.flowfests.com 
 

– Du 21 au 25 janvier à Key 
West : MILe 0 FeST keY 

WeST. Festival de musique ap-
partenant à la scène musicale en 
plein essor de Red Dirt & Ameri-

cana. www.mile0fest.com 
 

 – Du 23 au 26 janvier à Mount 
Dora : FLORIDA STORYTeL-

LING FeSTIVAL. Festival dans 
le domaine de l'écriture. 

www.flstory.com 
 

 – Du 23 au 26 janvier à Miami : 
TYR WODAPALOOzA MIAMI. 
Compétitions de fitness à Bayfront 

Park. www.wodapalooza.com 
 

– Du 23 au 27 janvier à Sarasota : 
FORkS AND CORkS FOOD 

AND WINe FeSTIVAL. Festival 
de gastronomie. www.eatlikealo-

cal.com/forksandcorks 
 

– Les 24 et 25 janvier à Pompano 
Beach : JAzz FeST POM-
PANO BeACH. Festival de 

Jazz.  
www.pompanobeacharts.org 

 
– Du 24 au 26 janvier à Miami : 

OUR LADY OF LeBANON Le-
BANeSe FeSTIVAL : Festival 
de cuisine libanaise. www.olol-

miami.org 
 

– Du 24 au 26 janvier à Homes-
tead : ANNUAL HOMeSTeAD 

CHAMPIONSHIP RODeO. 
Festival du rodéo. www.homestea-

drodeo.com 
 

– Le 25 janvier à Dania 
Beach : DANIA BeACH VIN-

TAGe MOTORCYCLe 
SHOW. Festival de la moto vin-
tage. www.daniabeachvintagebi-

keshow.com 

F E S T I V A L S  
E N  J A N V I E R

01 janvier 
TIMMY TRUMPET 

DAER Day/ Night Club 
Hollywood 

Electronic Music / Dance 
 

DONNA THE BUFFALO 
- 01 janvier : Jacksonville 
- 02 janvier : Boca Raton 

- 03 janvier : Stuart 
Country / Folk 

 
03 janvier 

MARCIA BALL 
The Funky Biscuit 

Boca Raton 
Jazz / Blues 

 
05 janvier 

RENEE FLEMING 
Dreyfoos Concert Hall 

West Palm Beach 
Classical / Instrumental 

 
JUDY COLLINS 

- 06 janvier : Jacksonville 
- 09 janvier : Clearwater 

- 11 janvier : Fort Lauderdale 
- 12 janvier : Orlando 
Pop Music / Soft Rock 

 
STYX (photo) 

- 08 janvier : Daytona Beach 
- 10 janvier : Estero 

- 11 janvier : Clearwater 
- 12 janvier : Hollywood 
Pop Music / Soft Rock 

 
10 JANVIER 
The Wailers 

Culture Room 
Fort Lauderdale 

World Music 
 

PINK MARTINI 
- 12 janvier : Fort Lauderdale 

- 14 janvier : Tampa 
- 15 janvier : Gainesville 

- 16 janvier : Orlando 
Pop Music / Soft Rock 

 
SPAFFORD 

- 14 janvier : Fort Lauderdale 
- 15 janvier : Melbourne 

- 16 janvier : DeLand 
- 17 janvier : Stuart 

- 18 janvier : St Petersburg 
- 19 janvier : St Augustine 

Jazz / Blues 
 

15 janvier 

KIERRA SHEARD 
Dreyfoos Concert Hall 

West Palm Beach 
Soul / R&B 

 
THE GLITCH MOB 

- 16 janvier : Orlando 
- 17 janvier : Miami 

Electronic Music / Dance 
 

17 janvier 
AL DI MEOLA 

Lillian S. Wells Hall at The Parker 
Fort Lauderdale 

Jazz / Blues 
 

17 janvier 
BILLY JOEL 

Hard Rock Live 
Hollywood 

Pop Music / Soft Rock 
 

17 janvier 
LINDA EDER 

Aventura Arts & Cultural Center 
Aventura 

Pop Music / Soft Rock 
 

18 janvier 
THE STRUTS 

Revolution Live 
Fort Lauderdale 

Alternative Rock / Indie 
 

20 janvier 
KEB MO 

Lillian S. Wells Hall at The Parker 
Fort Lauderdale 

Jazz / Blues 
 

PAUL THORN 
- 20 janvier : Boca Raton 
- 23 janvier : Clearwater 

Jazz / Blues 
 

HOT TUNA 
- 21 janvier : Fort Lauderdale 

- 22 janvier : Clearwater 
Jazz / Blues 

 
JON MCLAUGHLIN 

- 21 janvier : Jacksonville 
- 23 janvier : Key West 

- 24 janvier : Fort Lauderdale 
- 25 janvier : Orlando 
Pop Music / Soft Rock 

 
MELISSA ETHERIDGE 

- 21 janvier : Fort Lauderdale 
- 22 janvier : Key West 
- 23 janvier : Orlando 

- 26 janvier : Naples 
Pop Music / Soft Rock 

 
MICHIGANDER 

- 22 janvier : Orlando 
- 24 janvier : Gainesville 

- 25 janvier : Fort Lauderdale 
- 26 janvier : Tampa 

Alternative Rock / Indie 
 

AL STEWART 
- 22 janvier : Jacksonville 

- 24 janvier : Orlando 
- 25 janvier : Fort Lauderdale 

- 26 janvier : Clearwater 
Pop Music / Soft Rock 

 
MARC BROUSSARD 

- 22 janvier : Fort Lauderdale 
- 24 janvier : Sanford 

- 25 janvier : Jacksonville 
Soul / R&B 

 
YACHT ROCK REVUE 
- 23 janvier : Sarasota 

- 24 janvier : Clearwater 
- 25 janvier : Orlando 

- 26 janvier : Fort Lauderdale 
- 28 janvier : Jacksonville 

Pop Music / Soft Rock 
 

THE CALIFORNIA 
HONEYDROPS 

- 23 janvier : Stuart 
- 25 janvier : Miami Beach 

Jazz / Blues 
 

THE DIRTY NIL 
- 24 janvier : Fort Lauderdale 

- 25 janvier : Tampa 
- 26 janvier : Winter Park 
Alternative Rock / Indie 

 
26 janvier 

SLOTHRUST 
Respectable Street 
West Palm Beach 

Alternative Rock / Indie 
 

29 janvier 
MICHAEL BOLTON 

Ruth Eckerd Hall 
Clearwater 

Pop Music / Soft Rock 
 

DIRTY DANCING IN CONCERT 
- 29 janvier : Jacksonville 
- 30 janvier : Fort Pierce 
- 31 janvier : Clearwater 
Pop Music / Soft Rock 

 
CHICAGO - THE BAND 
- 30 janvier : Fort Myers 
- 31 janvier : Key West 
Pop Music / Soft Rock 

 
30 janvier 

EVERCLEAR 
The Ranch Concert Hall & Sa-

loon 
Fort Myers 

Alternative Rock / Indie 
 

31 janvier 
TOBYMAC 

Amerant Bank Arena 
Sunrise 

Pop Music / Soft Rock 
 

31 janvier 
ROBERT JON AND THE 

WRECK 
Amaturo Theater 
Fort Lauderdale 

Jazz / Blues 

C O N C E R T S  
E N  J A N V I E R

 
– Le 25 janvier à Tampa : THe 

GASPARILLA PIRATe FeSTI-
VAL. Célébration de l’univers des 
pirates, avec multiples attractions 
et parade. www.gasparillapirate-

fest.com 
 

– Les 25 et  26 janvier à Port St. 
Lucie : PORT ST. LUCIe SeA-
FOOD FeSTIVAL. Festival au-

tour des fruits de 
mer. www.portsaintlucieseafood-

festival.com 
 

– Les 25  et 26 janvier à 
Naples : SARASOTA FINe ART 
SHOW. Exposition d’art et d’arti-

sanat : peintures, sculptures, ar-
gile, verre, photo… www.artsande-

ducationinc.org 
 

– Les 25 et 26 janvier à Orange 
City : MANATee FeSTIVAL. 

Festival en hommage à ce mam-
mifère emblématique de Floride, 
avec musique, danse, gastrono-
mie, jeux pour enfants. www.the-

manateefestival.com 
 

– Du 25 janvier au 2 février à Fort 
Lauderdale : FORT LAUDeR-

DALe ART & DeSIGN Week. 
Festival d'art. www.lauderdaleart-

week.com 
 

– Du 25 au 28 janvier : BOCA 
RATON GReek FeSTIVAL. 
Festival grec. www.saintmark-

boca.net/greek-festival 
 

– Du 30 janvier au 2 février : 
FORT LAUDeRDALe GReek 
FeSTIVAL. Festival autour des 
traditions grecques. www.fortlau-

derdalegreekfestival.org 
 

– Du 31 janvier au 2 février à En-
glewood : eNGLeWOOD SeA-

FOOD & MUSIC 
FeSTIVAL. Festival autour des 

fruits de mer avec concerts de mu-
sique, marché des arts et de l’arti-
sanat.  www.paragonfestivals.com
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AUCTION 
(Le tableau volé) 

Un jour, le tableau Soleil 
d'automne d'Egon Schiele, de-
puis longtemps disparu, est re-
trouvé chez un jeune ouvrier de 
Mulhouse. Volé par les nazis à 
un collectionneur juif viennois 
dans les années 1940, l'oeuvre 
vaut maintenant plusieurs mil-
lions d'euros. 

Un film de Pascal Bonitzer 
avec Alex Lutz, Léa Drucker, 
Nora Hamzawi. 

- 12 janvier à 13h au Miami 
Theater Center. 

- 19 janvier à 13h au The Hub 
at Temple Beth Am. 

 
CYWIA & RACHELA: THEY 

RESISTED IN THE WARSAW 
GHETTO 

Narré par l’acteur français 
Mathieu Amalric, le film met en 
lumière le courage de Cywia 
Lubetkin et Rachel Auerbach, 
deux femmes remarquables 
ayant joué un rôle clé dans le 
soulèvement du ghetto de Var-
sovie en 1943, premier acte 
armé contre l’oppression nazie. 
À travers des archives rares et 
inédites, ce documentaire ré-
vèle des aspects méconnus de 
cette résistance historique, ren-
dant hommage à ces héroïnes 
souvent oubliées. 

Un film de Rafael Lewan-
dowski 

- Du 10 au 23 janvier en Digi-
tal Screen Room. 

 
LAST CALL FOR EXILE  

En 1941, alors que le régime 
nazi renforçait son emprise sur 
l’Europe et la France de Vichy, 
des réfugiés et dissidents poli-
tiques convergèrent vers Mar-
seille, espérant fuir vers 
l’Amérique via la Martinique. Le 

réalisateur Jérôme Prieur re-
trace ces périples à travers des 
écrits et rares photographies, 
faisant revivre le destin de ces 
exilés, célèbres ou oubliés, qui 
affrontèrent un voyage éprou-
vant avant d’être confinés dans 
des camps près de Fort-de-
France. 

Un film de Jérôme Prieur 
avec Vladislav Galard, Louise 
Narboni, Emmanuel Salinger. 

- Du 10 au 23 janvier en Digi-
tal Screen Room. 

 
MOST PRECIOUS 
OF CARGOES 

Dans un village polonais en-
neigé pendant la Seconde 
Guerre mondiale, une femme 
sans enfant recueille un bébé 
jeté d’un train en route pour 
Auschwitz, malgré l'opposition 
de son mari et l’antisémitisme 
croissant des villageois. Adap-
tée du roman de Jean-Claude 
Grumberg, l'animation poi-
gnante de Michel Hazanavicius, 
accompagnée par la narration 
de Jean-Louis Trintignant et la 
musique d’Alexandre Desplat, 
livre une fable intemporelle sur 
l’amour face à la haine et la ré-
silience humaine. 

Un film de Michel Hazanavi-
cius avec Jean-Louis Trinti-
gnant, Dominique Blanc, Denis 
Podalydès, Grégory Gadebois 

- Le 20 janvier à 20h à O Ci-
nema South Beach 

 
ONCE UPON A TIME IN AL-

GERIA 
(Le Petit Blond de la Cas-

bah) 

Hommage joyeux et nostal-
gique à l’Alger des années 
1960, ce drame familial auto-
biographique d’Alexandre Ar-
cady suit Antoine, 15 ans, dans 
un récit mêlant les premières 
amours, une famille haute en 
couleur et les tensions grandis-
santes de la guerre d’indépen-
dance. Des années plus tard, 
devenu cinéaste, Antoine re-
vient à Alger avec son fils, retra-

çant son passé et célébrant, à 
travers son film, l’innocence de 
sa jeunesse et la mémoire d’un 
monde bouleversé. 

Un film d’Alexandre Arcady 
avec Léo Campion, Marie Gil-
lain, Pascal Elbé. 

- 12 janv à 20h : The Hub at 
Temple Beth Am 

- 22 janv à 20h30 : Miami 
Theater Center 

- Du 23 janv au 2 fév en Digi-
tal Screening Room. 

 
RACHEL'S GAME 

Rachel, flamboyante ma-
triarche, entraîne sa famille 
dans l’art de l’escroquerie, mais 
leur dernier coup, impliquant un 
tableau de Tamara de Lem-
picka, menace de diviser le 
clan. Avec une détective astu-
cieuse à leurs trousses, Ra-
chel’s Game offre une aventure 
pleine d’humour et d’émotions à 
travers la France, portée par un 
casting prestigieux. 

Un film de Thierry Klifa avec 
Fanny Ardant, Mathieu Kasso-
vitz, Nicolas Duvauchelle. 

- 20 janvier à 16h : Miami 
Theater Center. 

- 22 janvier à 14h : Coral Ga-
bles Art Cinema 

- Du 21 au 23 janvier en Digi-
tal Screening Room. 

 
TURBULENCE 

Dans Turbulence, la réalisa-
trice Anne Aghion explore avec 
émotion les traces laissées par 
la perte de sa mère à 10 ans et 
l’héritage du passé de son père, 
survivant de l’Holocauste. Entre 
souvenirs personnels, images 
d’archives et séquences ani-
mées, ce film-mémoire poi-
gnant transcende l’intime pour 
offrir une réflexion universelle 
sur le deuil, les traumatismes 
générationnels et la résilience 
humaine. Anne Aghion et une 
partie de l’équipe seront pré-
sents pour cette première mon-
diale: 

- Le 14 janvier à 20h : O Ci-
nema South Beach. 

 

Le 28e Miami Jewish Film Festival se déroule du 9 au 23 jan-
vier 2025, avec comme à chaque fois de nombreux films pres-
tigieux dont vous pouvez retrouver la programmation ici : 
www.miamijewishfilmfestival.org 

Nous vous présentons les films francophones :

Sept films en français au 
festival du film juif de Miami

Le Mac & Cheese (ou en-
core macaroni au fromage) a 
été popularisé aux États-Unis 
grâce à Thomas Jefferson, 
qui a découvert ce plat lors 
de ses voyages en Europe au 
XVIIIe siècle, et plus précisé-
ment en Italie, où les pâtes et 
le fromage étaient souvent 
combinés dans des plats 
simples. Il en rapporta la re-
cette et la servit lors de ré-
ceptions à la 
Maison-Blanche. 

 
RECETTE DE MAC & 

CHEESE À LA 
MODE SUDISTE ! 

Ce plat de pâtes cuites et 
mélangées à une sauce au fro-
mage, est un incontournable 
des repas du Sud, souvent 
servi en accompagnement lors 
des repas familiaux, des barbe-
cues, et des fêtes. La recette 
peut parfois être agrémentée 
d’ingrédients supplémentaires 
tels que du bacon, des légumes 
ou des herbes. Ce plat emblé-
matiques du Sud des Etats-
Unis est aujourd’hui apprécié à 
travers tout le pays. Voici une 
recette classique du Mac & 
Cheese à la mode sudiste, avec 
une croûte croustillante et une 
texture crémeuse. Bon appétit ! 

 
Ingrédients : 
- 300 g de pâte type macaroni 
- 200 g de cheddar fort râpé 
- 100 g de fromage Monterey 
Jack râpé 
- 50 g de beurre 
- 50 g de farine 
- 500 ml de lait 
- 100 ml de crème fraîche 

- 1 cuillère à café de moutarde 
en poudre 
- 1 cuillère à café de paprika 
fumé (optionnel) 
- Sel et poivre (selon les goûts) 
- 50 g de chapelure 
- 25 g de parmesan râpé 
 
Instructions 

fPréchauffer le four à 180°C 
(350°F). 

 

Cuisson des pâtes : 
Faire cuire les macaronis 

dans une grande casserole 
d’eau bouillante salée selon les 
indications du paquet, jusqu’à 
ce qu’ils soient « al dente ». 
Égoutter les pâtes et réserver 
(mettre de côté). 

 
Préparation de la sauce : 
Dans une casserole, faire 

fondre le beurre à feu moyen. 
Ajouter la farine et remuer 

pendant 2 min pour former un 
roux. 

Incorporer le lait progressive-
ment, en fouettant pour éviter 
les grumeaux. 

Laisser épaissir pendant 3 à 
5 min. 

Ajouter la crème fraîche, la 
moutarde en poudre, le paprika, 
du sel et du poivre. 

Une fois la sauce bien épais-
sie, incorporer le cheddar et le 
Monterey Jack râpés. 

Remuer jusqu’à ce que les 
fromages soient complètement 
fondus et que la sauce soit 
lisse. 

 
Assemblage du plat : 
Ajouter les pâtes cuites à la 

sauce au fromage et mélanger 
bien pour que les macaroni 
soient enrobés. 

Verser le tout dans un plat al-

lant au four. 
 
Garniture : 
Mélanger la chapelure et le 

parmesan râpé, puis saupou-
drer ce mélange sur le dessus 
des pâtes. 

 
Cuisson : 
Enfourner pendant 20 à 25 

minutes, jusqu’à ce que le des-
sus soit bien doré et croustillant. 

 
Conseils : 
Laisser reposer quelques mi-

nutes avant de servir. Le Mac & 
Cheese peut être accompagné 
d’une salade verte ou de lé-
gumes pour un repas complet. 

- Laurence ROUSSELOT

Mac & Cheese (Macaroni au 
fromage) : une recette 
incontournable du sud 

- Nos Recettes de Cuisine du Sud des Etats-Unis -

Pour des infos 
quotidiennes sur la 

Floride, 
rejoignez-nous sur 

Facebook :  
www.facebook.com/ 

courrierdefloride 
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ASSOCIAT IONS  
FRANCOPHONES

Réunions 
des

Le comité organisateur du Club 
Richelieu confirme le retour des 
pique-niques musicaux pour la 
saison 2025. Les pique-niques 
auront lieu les mercredis, du 8 
janvier au 19 mars 2025, au Pem-
broke Park Preserve 3115 SW 
52nd Ave, Floride 33023. Le prix 
d’entrée est de $2.00 dollars par 
personne. Pour plus d’info: Syl-
vain Frétigny au (954)925-0090. 

www.facebook.com/clubrichelieu-
floridedusud/

PEMBROKE PARK

Le French American Business 
Council of West Florida aura au 
moins deux réunions publiques : 
- Le 23 janvier à 17h30 : Happy 

Hour de réseautage à Boulon 
Brasserie à Tampa. 
- Le 24 janvier à 12h : webinaire 

sur le thème « Probate & Succes-
sion  » avec Me David S. Willig 
(avocat spécialisé). 

www.framco.org

TAMPA

Souper-spectacle des Cocktail 
Crooners le 30 janvier au Golf in-
dian Spring 11501 El Clair Ranch 
Rd, Boynton Beach, présentés 
grâce a La Desjardins Bank. Les 
billets sont en pré-vente à Canam 
Golf au coût de $70 jusqu’au15 
janvier.            www.canamgolf.com

BOYNTON BEACH

Soirée pour les chefs d’entre-
prises francophones le 28 janvier 
au retaurant Pistache, coorganisé 
par le journal Le Courrier des 
Amériques (voir article).

WEST PALM BEACH

“Carrer Fair and HR Forum” si 
vous voulez booster votre car-
rière, la French American Cham-
ber of Commerce organise cet 
évé le 22 janvier de 10h à 15h 
au : Miami Dade College Wolfson 
Campus. www.faccmiami.com

MIAMI

Causerie de l’Alliance Française 

au Bistro La Baguette le 18 jan-

vier. www.afnaples.org

NAPLES

FABCO organise une présenta-
tion le 9 janvier à 18h sur le 
thème : “Cybersecurity 101: Pro-
tecting Yourself in the Digital Age” 
https://fabco.us/event/cybersecu-
rity-protecting-yourself-in-digital-
age/

ORLANDO

Entre autres réunions, l’associa-
tion Miami Accueil aura uneInitia-
tion à la Gemmologie par Frédéric 
Cottel, le 9 janvier à 10h30. 
www.miami-accueil.org

MIAMI

L’Alliance Francophone a tou-
jours un grand nombre de réu-
nions, avec par exemple : 
- 6 janvier : galette des rois à 

Boca Raton. 
- 21 janvier : Club de lecture (sur 

internet). 
- 22 janvier à 13h30 : lecture sur 

John James Audubon aux Four 
Arts de Palm Beach.  
- 24 janvier : Auberge Espagnole 

à 14h. 
 www.alliancefrancopb.org

PALM BEACHES

Entre autres activités le Club Ca-
nadien Français aura :  
- Texas Horseshoetous les mar-

dis à partir du 19 janvier. 
- 19 janvier aussi : souper, danse 

et AGA. 
- 27 janvier : excursion au casino 
- 30 janvier : soirée cabaret. 
www.ccflw.org

LAKE WORTH

Spectacles présentés par 
l’Agence Timing à Dania et Pom-
pano : 
- Gregory Charles (14 et 15 janv) 
- P-A Méthot (21 et 22 janvier). 
- Marthe Laverdière (28 et 29 

janvier).

BROWARD

Le journal Le Courrier des 
Amériques et Pistache French 
Bistro vous convient à une réu-
nion de réseautage pour les 
chefs d’entreprises franco-
phones à Pistache le mardi 28 
janvier de 17h à 19h. C'est ou-
vert à tous : venez même (et 
surtout) si vous ne connaissez 
personne ! 

Chacun pourra se présenter 
au public. C’est gratuit : (un 
verre et une entrée gratuite). 
Vous pourrez ensuite rester 
dîner avec nous si vous le sou-
haitez, (cette partie sera 
payante mais n’est pas obliga-
toire)). 

Gratuit mais sur inscription 
auprès de Diane Ledoux ici : 
dianeledoux.heartblooms@gm

ail.com  
Ce sera en présence des 

conseillères consulaires des 
Français de l'étranger (élues) 
Aline Martin O'Brien et Axelle 

Gault. 
Pistache French Bistro : 
101 N Clematis St, West 

Palm Beach, FL 33401 
www.pistachewpb.com 

West Palm Beach : Réunion de réseautage 
des chefs d’entreprises francophones

Si vous souhaitez ren-
contrer le consul général 
de France, Raphaël 
Trapp, les assos organi-
sent de soirées en son 
honneur, comme c'est 
souvent le cas en début 
d'année. 

 
- Le 23 janvier à Miami : 

Soirée organisée par 
les associations fran-
çaises de Floride (1). 

Miami Shores Country 
Club 

10000 Biscayne Blvd 
Miami Shores, FL 33138 

Le Jeudi 23 Janvier 
2025, a ̀ partir de 18h00 
(Tenue de Ville) 

Pour vous inscrire, c’est par 
ici : www.paypal.com/ncp/pay-
ment/668XVWHQ6GYFQ 

1 - Liste des associations in-

vitantes : Union des Français 
de l’Etranger, Alliance française 
Miami Metro, FIPA, Miami Ac-
cueil, La French Tech, FACC 
Miami, Alliance Française 

Miami Metro, Les Conseil-
lers du Commerce Exté-
rieur de la France, 
ACREFEU, La French 
Tech, FABCO, French 
American Business Coun-
cil Tampa Bay. 

Précisons (et félicitons-
les) que Xavier Capde-
vielle, Marie-Ange 
Joarlette et Aline Martin 
O'Brien (de l'UFE) travail-
lent chaque année au 
beau succès de cette ini-
tiative (photo ci-dessus) ! 

 
- Le 27 janvier à Tampa 
Bay : 

Soirée organisée par 
l'Union des Français de 

l'Etranger (UFE) le 27 janvier 
endroit à confirmer. Contacter : 
floride@ufe.org 

Tampa Bay et Miami : 2 soirées des 
associations en l'honneur du Consul de France

Le consul Raphaël Trapp et son épouse 
Luci Faucherre.

Les organisations  French 
American Association of Crafts 
and Trades, Alliance Française 
Greater Orlando, et La FABCO 
(French American Business 
Council) d’Orlando s’associent 
pour organiser un concours ex-
ceptionnel. Rendez-vous le 12 
janvier 2025,  dans les locaux 
de l’Alliance Française d’Or-
lando, pour célébrer et élire 
la  Meilleure Galette des Rois 
2025. 

Ce concours prestigieux a 
pour objectif 
de mettre en 
lumière le sa-
v o i r - f a i r e 
unique des 
artisans Bou-
langers et 
Pâ t i s s i e r s , 
tout en hono-
rant la tradi-
tion française 
de la Galette des Rois. Un mo-
ment unique pour rapprocher 
les consommateurs des arti-
sans et partager une tradition 
conviviale. 

Participez à cette célébra-

tion ! Les billets pour cet événe-
ment incontournable sont dis-
ponibles via le lien suivant :  

www.tickettailor.com/events/
alliancefranaiseofgreateror-
lando/1482629 

Date: 12 janvier 2024 à 
15h30 

Lieu : 1516 E Colonial Dr, Or-
lando, FL 32803 (Locaux de 
l’Alliance Française Greater Or-
lando) 

Rejoignez-nous pour décou-
vrir les meilleures créations ar-

tisanales et célébrer l’artisanat 
culinaire dans une ambiance 
festive et chaleureuse. 

Pour toute information sup-
plémentaire: info@faactfl.com 

 

Orlando : participez à l'élection 
de la meilleure galette des rois 2025

En collaboration avec Opportu-
nity Miami et le Miami Dade 
Beacon Council, le consulat gé-
néral de France à Miami vous in-
vite à participer au Meet-up 
mensuel de ses partenaires 
américains. Dédié à l’innovation 
en matière de santé, cet évène-
ment donne la parole à des en-
trepreneurs français basés en 
Floride qui innovent. Vous y ren-
contrerez notamment les chefs 
de file des entreprises Imaginos-
tics, spécialisée dans l’imagerie 
vasculaire, BeeFirst VR, propo-

sant des applications à l’atten-
tion des services de santé et 
Phileas Pharma, développant 
des thérapies qui traitent des 
maladies rares de l’enfant. 
 
Date : 21 janvier 2025, de 9H30 
à 12H00 
Lieu  : 80 SW 8th Street Unit 
2400, Miami, FL 33130 
Entrée gratuite – sur enregistre-
ment : 
https://miami.consulfrance.org/ren-
contrez-des-pionniers-de-la-sante-le-
21-janvier-2025-a-miami

Rencontrez des pionniers français 
de la santé le 21 janvier à Miami !

- SPORTS - 
RaPPeL : Vous pouvez  acheter 
les billets au meilleur tarif chez 
nos partenaires de www.ca-
namgolf.com/sports 
HOCKEY 
LNH 
PRe-saIsOn 
- Le 2 janvier : reçoit Raleigh 
- Le 3 : reçoit Pittsburgh 
- Le 6 : va à Denver 
- Le 8 : va à salt Lake city 
- Le 11 : reçoit Boston 
- Le 13 : va à Philadelphie 
- Le 14 : Va à newark (new-Jer-
sey) 
- Le 16 : reçoit Detroit 
- Le 18 : reçoit anaheim 
- Le 21 : va à Detroit 
- Le 22 : va à Los angeles 
- Le 25 : va à san José 
- Le 26 : va Las Vegas 
- Le 29 : reçoit Los an-
geles 
www.nhl.com/panthers 
BASKETBALL 
MBA 
- Le 1er janvier  
 reçoit nouvelle Orléans 
- Le 2 : reçoit Indianapolis 
- Le 4 : reçoit salt Lake city 
- Le 6 : va à sacramento 
- Le 7 : va à san Francisco 
- Le 9 : va à salt Lake city 
- Le 11 : va à Portland (Oregon) 
- Le 13 : va à englewood 
- Le 15 : va à Los angeles 
- Le 17 : reçoit Denver 
- Le 19 : reçoit san antonio 
- Le 21 : reçoit Portland (Ore-
gon) 
- Le 23 : va à milwaukee 
- Le 25 : va à Brooklyn 
- Le 27 : reçoit Orlando 
- Le 29 : reçoit cleveland 
www.nba.com/heat/ 
FOOTBALL 
NFL 
surveillez les playoffs. 
superbowl : le 9 février à la 
nouvelle Orléans. 
www.miamidolphins.com

Vous pouvez retrouver des 

centaines de vidéos sur la Floride 

(et les Amériques) sur notre page : 

www.youtube.com/courrierdefloride 

ABONNEZ-VOUS... c’est gratuit !
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Jupiter est la première ville (pour le moment) un peu pré-
servée de l’urbanisme fou du sud de la Floride : entourée de 
végétation et dissociée de l’entité urbaine qui va de Miami à Palm 
Beach Gardens. Pour ceux qui habitent ici toute l’année, aller à Ju-
piter c’est un peu aller à la campagne (et ça fait du bien !). Elle ne 
figure pas sur la liste des 10 destinations principales en Floride, 
mais elle n’en est pas moins une magnifique destination de week-
end dans le comté de Palm Beach. 

Avec son cadre verdoyant et ses plages immaculées, Jupiter at-
tire ceux qui cherchent à échapper au tumulte des grandes villes 
comme Miami ou Fort Lauderdale. La ville est un écrin de sérénité 
où la nature joue un rôle central. Que ce soit pour explorer ses 
vastes parcs, flâner au bord de ses rivières ou profiter de son at-
mosphère décontractée, Jupiter offre une expérience authentique 
et apaisante. 

Ce qui distingue Jupiter, c’est sa capacité à conjuguer modernité 
et respect de l’environnement. Contrairement à d’autres zones du 
sud de la Floride où les développements immobiliers dominent le 
paysage, cette ville a su préserver ses espaces naturels tout en 
proposant des infrastructures de qualité. Pour les amoureux de la 
nature, Jupiter est une porte d’entrée vers un monde où la faune 
et la flore sont encore omniprésentes. 

Son patrimoine historique ajoute à son charme. Le phare rouge 
emblématique de la ville, construit en 1860, est un témoin silen-
cieux des événements passés et un rappel de l’importance de Ju-
piter dans l’histoire maritime de la région. Aujourd’hui, il est le 
symbole de cette communauté fière de ses racines. 

En plus de son attrait naturel, Jupiter est également connue pour 
son ambiance conviviale et son style de vie « Old Florida. » Les 
restaurants en bord de l’eau, les activités nautiques et les bou-
tiques pittoresques créent une atmosphère unique qui invite à la 
détente. Que vous soyez amateur de sports nautiques, passionné 
d’histoire ou tout simplement en quête de tranquillité, Jupiter a de 
quoi combler toutes vos attentes. 

En somme, Jupiter est bien plus qu’une simple station balnéaire. 
C’est un lieu où le temps semble ralentir, offrant à ses visiteurs une 
parenthèse hors du temps dans un cadre idyllique. Si vous cher-
chez une destination qui allie nature, culture et loisirs, cette petite 
perle du comté de Palm Beach est faite pour vous. 

 
LA QUESTION QUE TOUT LE MONDE SE POSE SUR JUPITER 

Le nom étrange de la ville vient… d’une série de malentendus. 
La tribu indienne locale s’appelait les « Hobe » (la ville voisine s’ap-
pelle d’ailleurs « Hobe Sound »). Les premiers fabricants de cartes 
ont entendu les espagnols prononcer « Jove », l’ont ainsi épelé, 
avant que d’autres cartographes ne pensent que ce Jove était une 
traduction du nom du dieu romain Jupiter… qui a donc atterri là un 
peu par hasard, bien avant que la Floride ne soit liée au reste de 
la galaxie par les fusées de Canaveral ! 

Quelques célébrités qui apprécient les charmes de la station bal-
néaire (ou qui y ont vécu) : Céline Dion, Burt Reynolds, Rory 
Mcllroy, Michael Jordan, Tiger Woods (et de nombreux autres gol-
feurs, puisque le nord de Palm Beach est la capitale américaine 
du golf). www.visitjupiterfl.com 

 
QUE FAIRE COMME ACTIVITÉS À JUPITER ? 

Jupiter est une destination idéale pour les amateurs de plein air 
et de loisirs nautiques. La ville offre une multitude d’activités pour 
tous les goûts. Vous pouvez explorer ses plages immaculées, par-
faites pour se détendre, nager ou pratiquer des sports aquatiques 
comme le paddle ou le snorkeling. Les amateurs de navigation et 
de kayak apprécieront les magnifiques voies d’eau, notamment la 
Loxahatchee River, qui serpente à travers des paysages specta-
culaires. Les passionnés d’histoire pourront visiter des sites em-
blématiques comme le phare rouge de Jupiter ou le Riverbend 
Park, riche en patrimoine naturel et historique. Enfin, les amateurs 
de golf trouveront plusieurs parcours renommés, tandis que les 
amoureux de la nature pourront observer la faune locale dans les 
parcs et réserves environnants. Que vous soyez en quête de dé-
tente ou d’aventure, Jupiter a de quoi combler toutes vos envies ! 

 
LES GOLFS À JUPITER 

La région de West Palm Beach (le nord du comté de Palm 
Beach) est célèbre pour ses golfs magnifiques. A Jupiter il n’y a 
pas moins de 12 golfs ! Quelques exemples : L’Abacoa Golf Club 
est un parcours public où les golfeurs de tous niveaux peuvent 
venir jouer. Ce club est idéal pour ceux qui recherchent un golf de 
qualité à un prix raisonnable. En revanche, des clubs comme Ju-
piter Hills Club, The Bear’s Club, et Tequesta Country Club sont 
privés et ne sont accessibles qu’aux membres ou sur invitation. 
Ces clubs privés offrent des parcours de golf d’exception, souvent 
associés à des services et des installations haut de gamme. 

 
QUE VISITER À JUPITER 

LES PLAGES DE JUPITER 
Jupiter est une très jolie petite station balnéaire, une perle de la 

côte, et il y a beaucoup d’endroits à visiter. Commençons par les 
plages : les plus belles sont le lagon de Dubois Park et le nord de 
la plage de Carlin Park (sur l’At-
lantique). Les deux sont sur la 
rive sud de la Loxahatchee 
River. D’ailleurs vous pouvez 
vous garer entre les deux. Il est 
possible de faire de la plongée 
au nord de Carlin Park sur un 
banc de corail, y compris pour 
les enfants, quand la mer est 
très calme. Sinon mieux vaut privilégier le lagon. 

Pour le magazinage, c’est aussi sur la rive sud que ça se passe, 
avec les restaurants face au phare, ou bien dans le mall de Har-
bourside Place. 

 
LA DUBOIS PIONEER HOME 

Il s’agit d’un site historique, près du lagon de Dubois, permettant 
de découvrir la vie des premiers habitants de la région. Construite 
dans les années 1890, cette maison emblématique offre un aperçu 
sur l’histoire locale à travers des expositions sur les pionniers et la 
culture floridienne. Les visiteurs peuvent explorer la maison 
d’époque et son environnement naturel, avec des panneaux expli-
catifs sur l’histoire de la famille Dubois. Ce site est une étape in-
contournable pour les passionnés d’histoire. Pour plus 
d’informations, consultez : https://discover.pbc.gov/parks/Loca-
tions/DuBoisPioneer.aspx 

 
LE PHARE DE JUPITER 

Le fameux phare rouge de Jupiter, véritable symbole de la ville, 
se dresse fièrement sur la rive nord de la Loxahatchee River. 
Construit en 1860, juste avant le début de la Guerre de Sécession, 
il est l’un des phares les plus emblématiques de Floride. Sa struc-
ture historique offre un aperçu fascinant de l’ingénierie du XIXᵉ siè-
cle et de son rôle dans la navigation maritime de l’époque. La visite 
inclut une ascension des 105 marches menant à un panorama 
spectaculaire sur les environs, ainsi que l’accès à un musée riche 
en histoire locale, où sont exposés des artefacts et des récits sur 
les tribus amérindiennes, les pionniers et les militaires ayant mar-
qué la région. 

En revanche, le parc public situé au nord de la Beach Road, sou-
vent confondu avec le site du phare, n’offre aucun intérêt particu-
lier. Pour planifier votre visite, rendez-vous sur : 
www.jupiterlighthouse.org 

 
LOXAHATCHEE : LA PLUS BELLE RIVIÈRE DE SUD-FLORIDE 

On peut faire bien des choses sur la Loxahatchee River aussi 
bien en ville que dans l’épaisse jungle ou dans des parcs fantas-
tiques ! 

JupiterJupiterAtterrissage sur...Atterrissage sur...

Le célèbre restaurant Guanabanas de Jupiter avec sa fa-
meuse ambiance “tiki bar” floridienne !

Plage sur l’Atlantique près du lagon

Vue partielle du lagon de Dubois Park
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1 – Loxahatchee River Center 
Vous (et vos enfants) pouvez découvrir toute la faune et la flore 

de la rivière Loxahatchee, grace aux aquariums et aux expositions 
interactives de ce centre dont la visite est gratuite, et  qui est situé 
non-loin du phare de Jupiter. 

The River Center, 805 N. US Highway 1 Jupiter, FL 33477 
Tel: (561) 743-7123   Email: rivercenter@loxahatcheeriver.org 
www.loxahatcheeriver.org/environmental_center.php 
 
2 – Les Barres de Sable de Jupiter : Une Escapade Idéale 

en Bateau ou Kayak 
L’une des attractions uniques de Jupiter, en Floride, est ses 

barres de sable accessibles uniquement en bateau ou en kayak. 
Ces îles de sable, souvent désertes, offrent un cadre idyllique pour 
passer la journée, loin de l’agitation de la plage. Vous pouvez y ac-
céder facilement en partant des plages locales ou du port de plai-
sance, en profitant d’une belle journée sur l’eau. 

L’un des endroits les plus prisés pour ces escapades est la barre 
de sable près de Jupiter Inlet sur la Loxahatchee River, où les vi-
siteurs naviguent à travers les eaux cristallines pour atteindre un 
petit paradis. Ces barres sont idéales pour un pique-nique, une 
baignade ou simplement pour se détendre au soleil tout en obser-
vant les dauphins et les oiseaux marins. L’atmosphère est calme 
et décontractée, parfaite pour ceux qui recherchent une pause loin 
des plages plus fréquentées. 

Les amoureux de la nature apprécieront la faune abondante 
dans les eaux environnantes, avec des possibilités de pratiquer la 
pêche ou de faire du kayak dans les canaux tranquilles. Bien que 
l’accès soit réservé à ceux qui possèdent un bateau ou un kayak, 
l’expérience en vaut la peine : imaginez-vous seul ou en petit 
groupe sur une île de sable, entouré de nature, avec vue sur 
l’océan Atlantique. 

Pour ceux qui préfèrent un peu plus de confort, des entreprises 
locales proposent des locations de bateaux et de kayaks, ainsi que 
des visites guidées vers ces barres de sable, permettant aux visi-
teurs de profiter pleinement de ce moment en toute sécurité. Que 
vous soyez en famille, entre amis ou en couple, ces îles offrent un 
cadre parfait pour une journée inoubliable. 

 
 

3 – Le Riverbend Park : 
Il est à l’écart du centre et des plages, à quelques kilomètres à 

l’ouest de l’autoroute I95. Il s’agit d’un parc des Everglades consti-
tué de forêts et de marécages de toute beauté, où il est possible 
de faire du kayak, vélo, cheval, marche etc… C’est très très très 
bien. C’est aussi le point de départ des descentes en kayak de la 
Loxahatchee River. 

C’est aussi un lieu chargé d’histoire. Durant la seconde guerre 
séminole (1835-1842), la région fut le théâtre de batailles impor-
tantes entre les colons américains et les Séminoles, peuple amé-
rindien de Floride résistant à leur déplacement forcé. Aujourd’hui, 
des panneaux explicatifs et des reconstitutions sur place permet-
tent de mieux comprendre ces événements marquants. Le parc 
abrite également des vestiges de cette époque, comme des traces 
d’anciennes routes utilisées par les troupes et des sites historiques 
préservés. 

 
4 – Descendre la Loxahatchee River en canoe ou kayak 

Mais il vaut mieux être en bonne santé pour descendre la Loxa-
hatchee River : il faut 5 heures pour la pratiquer en kayak, qui est 
le seul moyen d’en découvrir les plus belles parties. Ceci dit, il n’y 
a rien de physiquement extraordinaire. Excepté qu’il faut tenir les 
5 heures de rame. Est-ce que ça vaut le coup ? Oui (regardez nos 
photos) !!! On part dans les marécages et on termine dans une par-
tie plus maritime. 

 
AUTRES VISITES À JUPITER 

Busch Wildlife Sanctuary 
La Floride comptant énormé-

ment d’animaux sauvages, on y 
trouve un peu partout des cen-
tres de secours pour animaux 
comme celui-ci Il ne s’agit pas 
d’un zoo (vous en trouverez un 
magnifique à Palm Beach), 
mais d’un hôpital qui recueille 
les animaux blessés, perdus, 
orphelins… Les animaux ne 
sont donc pas les mêmes, mais 
vous pourrez y voir tout ce qui 
fait le charme de la Floride sau-
vage : panthères, alligators, ra-
paces de toutes sortes, otaries 
etc… Ce fantastique « sanctuaire » est gratuit, mais les dons sont 
évidemment appréciés. 

Busch Wildlife : 2500 Jupiter Park Drive, Jupiter 
www.buschwildlife.org/index.html 
 
Manatee Queen 
Visite touristique en bateau 
1065 N Hwy A1A, Jupiter, FL 33477 – Tel : 561-744-2191  –  

www.manateequeen.com 

Paddleboard à Jupiter. 
Crédit photo : NPI Productions pour VisitFlorida

Superbe “cocktail des fêtes” organisé début décembre par la 

Chambre de Commerce Canada Floride. A droite : Louis Guay 

et Karine Martinez (pdt et directrice CCCF). A gauche : Sylvia 

Cesaratto, consule générale du Canada à Miami.

Série de photos en noir et blanc pour le Marché de Noël de la 

FAACT à Key Biscayne le 1er décembre, avec la présidente de 

l’asso, Corinne Ouelhadj (à gauche) Patricia Bona (pdte Alliance 

Française Miami Metro) et Jean-Jacques Bona.

Le 30e anniversaire de Natbank a été fêté à Boynton Beach ! 

Cette photo : Martine Boulay (pdte Natbank) entre Isabelle Des-

sureault (Déléguée du Québec à Miami) et Louis Guay (pdt 

CCCF).

PHOTOMATON : LE MOIS DERNIER



 
- Coldsnap USA :  
(561) 352-6512 
www.coldsnapusa.com 

 
Jessica Bechard  
(786) 351-7748 
www.sangbleurealty.com 
Valerie & Marc Benarous 
(786) 213-2174 et (786) 213-2147 
miamidreamrealestate.com 
Nicole Bouchard 
(954) 647-5386  
nicolesouthflaliving.kw.com 
Frédérique Carré 
(407) 417-3983 
www.frederiquecarre.premier-
sothebysrealty.com 
Sophie Ghedin 
(561) 236-1977 
sophieghedinrealtor.kw.com 
Ingrid Marie Hirschhorn  
(786) 853-0976 
www.ingridbhgre.com 
Veronique Howley 
(772) 530-2458  
www.coldwellbankerhomes.com 
Soline Jellerson 
(239) 412 9779 
www.swflimmobilier.com 
Roger Pardo 
(786) 200-4509 
www.realtygroupofmiami.com 
Jany Pech 
(239) 404-5030 
www.naplesfloridabroker.com 
Vincent Ricaud 
(941) 538-2010  
www.investus.us 
Olivier Verdier : 
www.olivier.poshflorida.com 
Frédérique Zetlaoui  
(561) 452-6573 
www.frederiquerealestate.com 

 
Assured Partners (Martin-
Rivard) (561) 739-8346 
www.assuredpartners.com/boy
ntonbeach/ 
Bell & Lyons Assurance: 
(954) 998-3860 
www.bellandlyons.com 
Sebanda Insurance -  
François Delfosse 
(305) 904.1964 
Harry Stergiopoulos 

(Sun Life) (514) 961-2355 
https://conseiller.sunlife.ca/f/h
arry.stergiopoulos/ 

 
DNX Consulting achat de 
franchise. (305) 927-5973 
www.dnxconsulting.com 
EB-5 United Visas EB-5 (millio-
naire) +1.208.481.0967 
www.eb5united.com 
Gold Elite Group Visas E-2 
561.978.1766 
www.goldelitegroup.com 

 
Galaxy Title & Escrow 
www.galaxy-title.com 
(561) 475-1546 

 
Boyer Law Firm 
(305) 921-9665 
www.boyerlawfirm.com  
Florian Dauny Immigration 
(305) 682-7940  
www.daunyimmigration.com 
Valerie Y. Duane-Dray (droit 
famille). (954) 527-8540 
www.theintlawfirm.com 
Marcelle Poirier (immigra-
tion) - (305) 854-4445 
www.marcellepoirier.com 
Maud Poudat (immigration) 
(407) 674-6968  - www.maud-
poudat-immigration-usa.fr 
Christian F. Schoepp 
(accidents, crimes..) 305-373-
1040 - www.ocslaw.com/chris-
tian-f-schoepp/ 
David S. Willig 
(305) 860-1881 

 
Desjardins Bank  
+ 1 800 454-5058 
www.desjardinsbank.com 
Natbank  
+1 (800) 205-9992 
www.natbank.com 

 
Sophie Chatonet 
www.sophiechatonet.com 
(772) 333-5024  
 
 

 
Eva Bouchet :  
 (754) 251-9298 
www.womanforsuccess.com 

 
Nicole Pietri (Boca Raton) 
(561) 702-3860 
Red Salon (Miami) 
(305) 757-7662 
www.redsalon.com 

 
Christina Deckert 
305-748-5989  
www.taxfirmamerica.com 
Jade Fiducial 
(305) 579-0220 
www.jade-fiducial.com 
Massat Consulting Group 
(305) 420-5935 
www.massat-group.com 
MCH Consulting 
(786) 785-5000  
www.mchconsultingusa.com 

 
Bliss Dental (Miami) 
(305) 239-5689 
www.blissdentalmiami.com 
Miami Beach Smiles 
(786) 463-4243 
www.dentistmiamibeachfl.com 
Raynald Michel (Ft Lauder-
dale) (954) 563-5800 
www.raynaldmicheldds.com 

 
EFAM École Franco-Améri-
cain (Miami) (786) 268-1914 
www.frenchschoolmiami.org 
Lycée Franco-Américain 
(Cooper City) (954) 237-
0356 - www.lyceefrancoam.org 
Université d’hiver en Sor-
bonne https://lettres.sorbonne-
universite.fr 

 
Broward Water Partner-
ship - Economie sur l’eau des 
toilettes : (800) 270 9794 
www.conservationpays.com 

 
Financial Triangle (immo) 
(305) 532-7779 
www.financialtriangle.com 

Marine Gold (immo) 
(347) 744-0473 
www.swapamortgage.com 
Séverine Gualandi 
954-254-8659 
www.severine-mortgage.com 
USAFrance Financials 
215-840-6116 
www.usafrancefinancials.com 

 
Hollywood Beach Hotel  
954-250-7890 
hollywoodbeachhotels.com 
Horizon Vacation Homes 
(Orlando) (407) 218-7613 
horizonvacationhomes.com 
The Square Foot Group 
(305) 632-3766 
www.thesquarefootgroup.com 
Richard’s Motel (Hollywood-
Hallandale) - 954-921-6418 
www.richardsmotelfamilyoflod-
gings.com 
Sun and Sandy Feet location 
de résidences vacances (et ma-
nagement): (310) 279-7527 
www.sunandsandyfeet.com 

 
NPI Before You Buy 
786 510 5474 
www.npibeforeyoubuy.com 

 
Air Sprint : 1 (877) 588-2344 
www.airsprint.com 

 
My Bulle Toys (561)5765000 
www.mybulletoys.com 

 
Invicta Marketing 
(941) 220-8210 
invictamarketingagency.com

 
Centres Masliah Audiopro-
thésistes 
(800) 550-8554 
www.lescentresmasliah.com 
- CLSC (cliniques francophones 
à Hallandale, Hollywood, Or-
lando et St Cloud). 
www.clscfl.com 

 
French Connection Staffing 
Recrutement & Agence d'intérim 
800 307 9757 
frenchconnectionstaffing.com 

 
Cécile Bakery (Miami) 
(305) 397-8206 
www.cecilebakerycafe.com 
Chez Marie French Bistro 
Boca Raton - (561) 997-0027 
chezmariefrenchbistro.com 
Dairy Belle Ice Cream 
(954) 920-3330 
Empero Gourmet House 
(786) 692-9959 
www.emperogourmet.com 
Kalimera Miami 
(305) 763-8037 
www.kalimeramiami.com 
La Pizza 1789 Miami 
305-763-8037 
www.lapizza1789miami.com 
Pistache French Bistro 
West Palm Beach - (561) 833-
5090 - www.pistachewpb.com· 

 
Patron Property Services 
Sud-Ouest Flo. (786) 707-8050 
www.patronpropertyser.com 
VotreIntendant 
Québec (ville) (581) 996-2130 
www.votreintendant.com 

 
Canam Golf 
(866) 465-3155 
www.canamgolf.com 

 
CRI - Commercial Roofing 
Industries (954) 317-2500 
www.commercialroofingindus-
tries.com 
Evans Roofing  
(954) 566-5238 
www.evansroof.com 

 
Transport KMC 
(514) 267-4865 
www.transportkmc.com 

  
Cap Group Miami 
general contractor (305) 773-
3101 www.capgroupmiami.com 
Gen the Painter 
(786) 562-1816 
www.facebook.com/genevieve.l
aprise.98/ 
SPJA 
general contractor 
1.561.352.6512 
www.spjafl.com 

 
Crunch Time plusieurs maga-
zins de vêtements/chaussures à 
pas cher sur Broward. 

 
Agence Bon Voyage 
(514) 973-0850 
www.agencebonvoyage.ca 
Bateau Rumba : 
croisières privées 
(438) 499-2374 
www.bateaurumba.com 
Captain J : croisières privées 
305) 645-5716 
www.captainj-yachtrental.com 
Ft Lauderdale Boat Rental 
croisières privées, location... 
+1 (954) 807-2208 www.FtLau-
derdaleBoatRental.com 
Go 2 Vacations :  croisères, 
excusrsions - (954) 963-8285 
www.go2vacationsflorida.com 
 
 
 
 

 
Entraide Floridienne 
www.entraidefl.org 
Chambre de Commerce 
Canada-Floride 
(954) 379-7552 - www.canada-
floridachamber.com 
French American Chamber 
of Commerce Miami 
(305) 374-5000 
www.faccmiami.com 
South Florida Bluegrass 
Festival 
(305) 358-1800 
www.southfloridabluegrass.org 
Franc-Maçonnerie (Grande 
Loge Traditionnelle de 
France) 
305.490.7441 - www.gltf.fr

Agents immobiliers

Assurances

Accompagnement 
d’entreprises

Agent de Titre

Avocats

Banques

Business Broker

Coachs

Coiffeurs

Comptabilité

Dentistes

Restauration

Médical

Sites web/Marketing

Livres & jouets

Inspection  
de résidences

Hôtellerie

Finance

Equipement

Ecoles

Surveillance 
de résidences

Toitures

Transport de véhi-
cules Québec-Floride

Vêtements 
& chaussures

Voyages, croisières, 
excursions

Billets sports et golf

Jets Privés

Air Climatisé

Associations

Travaux Construction

Recrutement

Que vous soyez un résident, un Snowbird ou un touriste, prenez 
connaissance des professionnels qui peuvent vous aider en 

Floride ! Ce sont nos partenaires... ils peuvent devenir les vôtres !

Devenez partenaire du 
Courrier  

des Amériques 
contactez 

Diane Ledoux, 
service marketing : 

 
(954) 598-5075  

   
dianeledoux.heart 
blooms@gmail.com

http://www.marcellepoirier.com
http://www.captainj-yachtrental.com

